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NOTE TO ENGLISH READERS.

The preparation of this book of HymMNs AND. TUNES For SUNDAY
Scmoors, Baxps or Hopgm, &0., was undertaken at the request of
many to whom the welfare of our children is near at heart. In
order that it may serve both English and Welsh congregations, we
have inserted English as well as Welsh words in connection with
all the Tunes. In most cases the one is a free translation of the
other, but to this rule there are a fow exceptions. ‘
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" profiadol ¢ Llawlyfr Moliant,” sef Mr. J. H. Roberts, Mus.

RHAGDRAITH.

R ddymuniad lluaws o gyfeillion yr Ysgol Sabbothol a’r Gobeithe
luoedd yr ymmgymerwyd a dwyn allan y casgliad hwn o Donau
ac Emynau. Dymunwn gydnabod gyda diolchgarwch gwresog

bob cefnogaeth a chymhorth a roddwyd ini gan y Beirdd a’r
Cerddorion, maent yn rhy luosog i’w henwi yma, ceir eu henwaun
wrth eu gwaith, ac yr ydym yn hyderu na thramgwyddir wrthym -
gan y cyfeillion hyny ag y bu raid gadael eu cyfansoddiadau allan
o ddiffyg lle. Gan ein bod wedi ymrwymo i gyhoeddi y llyfr yn y
Solffa am Swllt, gorfu i ni adael allan lawer ton ac emyn y carasem
eu dodi i fewn ; dichon y daw galwad am helaethu y llyfr cyn bo
hir, pan y bydd yn dda genym gael gwneyd defnydd o honynt.

Dymunwn arbenig gydnabod caredigrwydd Mri. Morgan a
Scott yn rhoddi rhyddid i ni ddefnyddio o’r ‘“ SACRED SoNGS AND
Soros” ddwy o’r tonau ac amryw o’r emynau i’w rhoddi yn y llyfr
hwn, Yr ydym hefyd o dan rwymau i Mrs, W. Morgan Evans,
Caerfyrddin, am ganiatad i ddefnyddio tOnau & geiriau allan o
¢“Cor y Plant.”  Diolchwn hefy({ i Elfed am gael dodi i fewn
Emyn 134, ac i Cynalaw am hawl i ddefnyddio ‘Hedd, perffaith
hedd,” o waith Dyfed. Os ydym drwy amryfusedd ac anwybod-
neth wedi gwneuthur defnydd o unrhyw don neu eiriau heb gael
caniatad y perchenogion, dymunwn eu maddeuant.

Buom yn dra ffodus i sicrbau gwasanaeth gwerthfawr Golyﬁydd

aC. y
Cantab., i ofalu am drefniant a'chynghaneddiad y gwahanol dénau,
& pharotoi y copi i’r wasg ; ac hefyd sicrhawyd y Bolffaydd enwog
Mr. W, T. Samuel, I.S.M., i gyfieithu y gerddoriaeth i’r Solffa, ac
i ofalu am yr argraphiad hwnw ; fel, rhwng y ddau, yr ydym yn
teimlo yn galonog wrth gyfiwyno y llyfr i sylw y wlad yn gyffred-
inol, ac yn hyderus y bydd firwyth ein llafur o fuddioldeb a gwas-
anaeth mawr i’r rhai sydd yn gofalu am addysg grefyddol a
cherddorol y t6 sydd yn codi.

O herwydd fod y Saesneg yn cyflym oresgyn rhai rhanau o Gymru,
barnwyd mai doeth oedd cael yr Emynau yn yr iaith hono yn
ogystal &’r Gymraeg, er mwyn eangu cylch defnyddioldeb y llyfr
i’r parthau hyny. ‘ )

Gan fod y rhan fuwyaf o Bmynau ¢ Thénau y Casyliad hwn yn eidde
y Cyhoeddwyr, bydd raid cael ein caniatad cyn y gellir asl--

aryraphu dit o honynt.:

PWYLLGOR CYMANFA BEDYDDWYR ARFON.




MYNEGAI I LINELLAU CYNTAF YR EMYNAU

Rhif.

Allan ar’y cefnfor .. 41
Am. bx{ erthwch .. 121
Am yrYsgolrad Sabb, 1
Ar lan’r JTorddonen .. 10
Ar ol gofidiau dyrys... 91
Arglwydd mae’r stor. 55
Arglwydd symud leni I15
Arwain ni'n dyner _... 118
Atunawrendy weddi 46
Awn yn hyf i gwrdd 159
Awn yn mlaen,yn ml. 136
Awr weddi fWyn mor 154

Beth yw'r udgorn .. 68
Bloeddiwn ryfel-gri .. 23
Bryd fy Nhad “w 32
Bydd canu yn y nef, 110
Bydd myrdd oryfedd. 22

Caed iachawdwriaeth 26

Canu sy’'n y nefoedd... 36

‘Canwn, canwn _blant 109

Cartref can yw'r nef.

Cawn esgyn oT 4.

Cawn, ni gawn add.... 25
eisia’r Iesu mawr .. 4
enwch hwy drosodd 125

Clyw! fenaid clyw ... 106

Clywch! mae dengmil 58

Clyweh yralwad ... 77

Clywsom ni’r hyfrydol 119

Cydrodiwn lwybrau... 21

Cydunwn &’r angelion 88

Cymer fi, %N had .. 124

Cysegrwnflaenfirwyth 113

Chwi blant bychain ... 101
Chydig flynyddau’n... 95

ga.eth frydiau melus 153

an faner wen y nef 51
Dewchatlesu —~ .. 18
Dewchatafraiblinder. 71

ilyn camrau’r Ceid. 163
Diolch i Ti, yr Hollall. 167
Diolchaf am y groes.. 78
'Does enw ar y ddaear 132
Dos,cuddia’th drallod, 5
Draw, draw mae .. 81
Dros y b: au tywyll 128
Duw ein Tad ! Creaw. 120
Duw sydd noddfa 171, 172
Dyfaisfawrtragwydd. 57
Dyma Feibl anwyl .. 98
Dymagariad fel ymor 11
Dyma gariad ! pwy a'i 144
Dyrchafa’th laismewn 64
Dyrchafer enwlesu... 7

Efea’mharwain,gwyn 123
Ein Ceidwad yw .. 38
B mn brchotn vy 150
r mai bychain ydym
Btitgddion Brengm nef 33

7o fydd goleu'n y flen. 24

Rhif.

Felly carodd Duw .. 6
Filwyr Duw, gobeith. 147
Filwyr Iesu, awn yn 156
Fugail da! mor fawr 149
Fy amheuon rof i’r Ie, 117
Fy ffydd sydd ynot Ti 87

Ffowch, ffowch bleser. 59

Gad imi dd’od i'rlle... 85
Gawn ni fyn'd i'r nef 74
Geidwad grasol -5
Gogonian lady ... 60
Gras ein Harglwydd 183
Gwared y rhaisyddar 137
Gwel uwchlaw cymyl, 143
Gwell na_holl drysor. 2
Gwyn ei fyd y gwr ... 168
Gwyn eu byd y tl. 173—176

[auwn yn y boreu .. 152
edd, perffaith he, 178,179
off wyf fi gan Iesu.. 47
osanna, hosanna .. 14
osanna i'r anfarwol 97

sjunfasjualan]

Dad y trugareddau 181
erusalem oreurog . 160
esu, ar dy orsedd .. 90
esu, Ceidwad dyn ... 107
esu, Cyfaill f'enaid ... 85
esu! yrwch f'en. 139
esu fy Nuw, fy .- 112
esu Gristyw'n Bugail 70
esu mwyn a th;

leuenctyd gwlad y .. 133
Lawr yn y bedd - 8
Llawenhewch yn yr... 4

Mae angel gwyn yn ... 83
Mae a,n%a,f eisieu yrnIe. 104
Mae Duw yn galw ... 131

Maent adref yn dyfod 143
Mae pawb yn ngwlad 126
Mae’r byd i mi'n hyf. 62
Mae'’r gwaed aredodd 157
Mae tyrfa fawr o bl. 99
Mae'th eisieu Di, fy 116
Marchog Iesu yn ... 92
Mawr yw enw'r Iesu 72
ﬁ%wn awydd can:il .. lg’{
wyr ieuaine ydym
Mi wn fod i’r saint ..
Moliant byth i'r Tesu 140
Molianwn I6r can’s ... 80
Molwch yr Arglwydd 182
Mor brydferth yn y 63
Mor dyner yw'r hanes 50
Morddedwydd ydyw'r 64
Myned :rThywun 43
Mynych gwrdd mewn 138

Nes i'r groes mewn ... 145

er.. 56
esu mwyn £y ghexd. 75

Rhif,
Nid oes neb drwy'r ... 79
Nid wyn gofaru am 17
Nis gwelaf i'r dyfodol 142

O'! am nerth i ddilyn 8
O!am ras i garu’r 9
.Ar%lllwyddl rho dy 166

55

brydferth Seion ... 28
Dc%.ntv;ggh anI'OS 1%
a arog! dysg
! deuwch ffyddlon. 102
! ddedwydd ddydd 66
Dduw ! gwna ni 62
Dduw! 31- awr_ fel. 177
! fenaid, gwel 161
| fendigedig air ein 127
! gariad dwyfol .. 3
ariad pur! mor... 130
eidwad bendiged- 76
Tesu! mor ryfeddol 111
Oleuni. claer ! ... 158
O llefara addfwyn Ie, 105
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0! mae rhyw dded. 12, %g :

Bimedl daied,

r fath gyfai w52
O ! sancteiddia f%ngid 69
Paid byth ag ymoll.... 87
Paid myn’d%eibio' . 96
Pan ddaethIesuilawr 15
Pan ddaw'rIesu .. 45
Plant Caersalem gynt 122
Plant ydym eto . 31
Plant yd: ni,ond ... 84
Pwy welaf fel £ An, 82
Pwy yw Ef mewn I\Er' N
Pwy yw Hwn yn Me. 61

Rhagom filwyr Tesu! 16
Rho im’ yr hedd nas 154
'Rwy’n caru hanes Ie. 53

Teithio’r ydym tua Se. 135
Tra peraidd seinia’ ... 129
Tu hwnt ©'n golwg ni -39

Wele dir! ei faesydd 103
Wyn y praidd ydym 34

Y mae caniadau mel. 19
Y mae gwlad oaon.» .. 141

Y mae'’r Iesu’n Gyfaill 108
Y mae tragwyddol ... 20
Yma cur a blinder ... 73

Yma'’r ydym arein ta. 165 -

Ymddiriedaf ynot Ie. 49
Ymlawenha golledig 114
Yn Ysgol rad fy Nuw. 30
Yr Arglwydd yw 169, 170
Yr hwn sy'n blentyn 164
Yr wyf yncarur han. 93
Yspryd Glan, rho ’th 146
Ysprydgrasol, tywallt 65
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INDEX TO FIRST LINES OF HYMNS.

Rhif,
Above yon clear blue 39
Alag! and did my ...
Along the paths of ... 21
All glory, laud, and ... 126
All bail the power .. 17
All my doubts I give 117
An Angel whiteis .. 83
Arm of the Lord, awa.

. Around the throne of 99

At the name of Jesus 72

Beautiful Zion w 28
Be glad in the Lord ... 44
Beneath heaven’sban. 51
Blessedare the po. 173—176
Blessed is theman ... 168

Children of Jerusalem 122
Children of the heav. 33
Children of the King 163
Come, come children 109
Come, let us join .

Come to Jesus . 18
Come unto Meye .. 71
Deep Jordan’s strand 10
Dwell in me richly ... 127

Fade, fade, each earth, 59
For the beauty of the 121
For the Sabbath Sch. 1
From life’s dreary ...

From lovely hills and 133

Gentle Jesusg, meek ... 75
. 140

God bless our temp, ... 162
God bless the Sunday 30
God is our refuge 171, 172
God loved the world... 26
God of glory,God of ... 120
Gracious Saviour ... 27
Gracious Spirit, Dove 65

Hail the Saviour's pr. 98
Hark, hark, my soul.. 106
Hark, my soul, it is ... 165
Hark! ten thousand ... 68
Hark! the trumpet ..

Hear the call, ye gent. 77
Heaven is music ... 29
He leadeth me . 123
Here is love! O who... 144
Hereis love, vast as.. 11
Hero we suffer %mef... 73
Holy Ghost, withlight 146
Hosanna, hosanna ... 14
-Hosanna to the living 97
How beautiful in hea. 63
How bright these glo. 54

1 fecl like sin%ing .. 67
I know not what awa. 142
I knowthere’sacrown 40

Rbif,

I love tohear the story 93

1 love to tell the story 53

I nced Thee every hou. 118

} need Thee, g&cioug 1%
n my eve: an

I've fgund :.yFriend . 88

I will trust Thee ... 49
Jerusalem the golden 160
Jesus bids us shine ... 4

Jesus, from thy throne 90
Jesus, gracious.One ... 107
Jesus, holy angels .. 36
Jesus is our Shepherd 70
Jesus, Lover of my ...

Jesus loves me

Jesus, meekand gentle 56
Jesus, my Lord, my ...

Jesus, the very thought 139
Jesus when He left ... 15
Joy to the world! the 114

Land ahead ! its fruits 103
Lead, kindly Light ... 158
Let me be with Thee 35
Let us face the foe .. 159
Lift up, lift up . 64
Jittle children, praise 101
ittle ones of God ... 150
Lord, I care not for ... 17
Lord, remove the veil 115
Lord, teach a little ... 48
Love divine, all loves 57
Love of Christ! oh .. 2
Low in the grave .. 89

Master, the tempest... 55
May we devote our ... 113
My faith looksup .. 37
My God, is any hour.,. 177

Nearer, my God to ... 78
Nearer the cross my... 145

O happy day .. _.. 66
O Jesus, how amazing 111
O Jesus, I have prom. 161
Olovedivine .. .. 130
O love, that wilt not.. 3
O Saviour, precious ... 76
O’er those gloomy hills 128
Ch come, all ye faith. 102
On! for grace to love 9
Oh for the peace ... 134
Oh what a Saviour!... 86
Oh ‘what will you do 155
One there is above all 108
Only a few more years 95
Onward, Christian ... 16
Our Father, which art 18)
Our God, the young ... 131

Pass me not, O gentle 96
Peace, perfect pea. 178, 179
Praise God, from ... 181

Rhif.

Praise, praise the Lord 167
Praise ye the Lord ... 182

Rejoice and be glad . 100
Rescue the perishing 137
Ride triumphant .. 92

Saviour, like a, shep. . 8
Saviour, thy dying ... 153
Saviour, who thy flock 149
See above the clouds 148
Shall we go to heav'n 74
Shepherd of Israel ... 166
Sing them over again 125
Some one will enter... 43
Soon we shall adore... 25
Sound the battle-cry... 23
Sowing in the morning 152
Speak to me, O gentle 105
Strike, oh strike for ... 147
Sweet hour of prayer 154

Take me, Omy Father 124
Ten thousand glorious 22
Tenderly guide us ... 118
The blood that flow'd 157
The ce of our Lord 183
The Lord is my 169, 170
The Sabbath School... 60
The world locks very 62
There is agreen hill ... 81
There isahappyland12,13
There is & home eter. 20
There is a land of ... 19
There is no name so 132
There is none in heav. 79
There'll be sweet song 110
There’s a beautiful ... 141
There’s & light in the 24
They are %atheymg .. 143
Through the night of 156
To me to live, let it be 164

Visit, Lord, & helpless 82

‘We are but chil@ren... 31
We are but young ...

We are marching ho. 135
‘We are marching on 136
‘We are out on the oc. 41
‘We are youthful sold. 151
‘We have heard the ... 119
‘What a Friend we .. 52
‘When He cometh ...

When life's long pilg. 91
‘When peace likea ... 50

_Where we oft have ... 138

‘Who is He in yonder 94
‘Who is like my Belov. 82
‘Who is this so weak... 61
‘We're the lambs of_ ... 384
With raptured soul ... 129

Yes, for me, forme ... 6
Yield not to tempta. 87




MYNEGAI I'R TONAU. , INDEX TO TUNES.
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ﬁcﬁg’f ggg Hawr ... ig gag midded .. .. 35 | O! Geldwad bendiged. 76 A light in the window 24 [ I need Thee, precious ... 104 [-Sacrifice of praise .. 121
Am yr Ysgol rad Sab. Galr Duw -5, =127 | O gylch gorseddfaine 99 | Above yon clear blue 89 | I've found a Friend .. 38 | Sanctify me, Light of... 69
Arlom Fra e ol 1(1) Goma fywd I'r nef 74 | O!hyn fydd yn hyt.. 73 All hail the power of 7 | I will follow Jesus .. 62 | Saviour,like a shepherd 8
Arglwydd, symud leni 113 | Gomgedgrasol .. 27 | O!maerhyw dded. 12, 13 Anangel whiteis watch, 83 | I will trust Thee, bless. - 40 | Saviour, who thy flock 149
Arwain ni;nstri er 118 Gelw ohohwitgat i ... 43 Q! sancteiddia f'en. ... " 69 Arise, and shine .. 64 | Ismyname written .. 17 | See above the clouds ... 148
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Dy wirionedd dysg i 146 | O!am nerth i ddilyn 8 | Y gannewsydd o 157 - Hear the sweet voice .. 107 | OnLY a few more years 95 | wg soon shall meet in.. 91
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O.' arwain fi v groes 111 | Yn nési Dduw . 18 . Hosanna be our sonig ... 14 | Peace, perfect peace 178, 179 | Who is like my Beloved 82

Ein Ceidwad yw 38 O ! brydferth Seion ... 28 | Yn ysgol rad fy Nuw 30 Hosanna in the highest 97 | Praise for all to God be 122 | Who is This .. 6l

Etifeddion Br}e:nin n éf 33 O! cenwch yn llon ... 100 Yr Arglwydd, yw 169, 170 : B Praise, praise the Lord 167 Why should we be sil. 36
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g &ﬂaéwf/ln v 1123 O! gariad dwyfol .. 8 | ¥r YsgolSul .. .. 60 Coe I'll praise Him ... .. 67 | Rejoice and be Elad «. 100 | Yes, for me He careth... 6
a1 mor fawr 149 1'O gariad pur! ... -+ 130 | Ysbryd grasol! tyw... €5 ‘ . Tneed Thee every hour 116 | Rejoice in the Lord ... 44 | Yield not to temptation 87
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LLAWLYFR MOLIANT YR YSGOL
SABBOTHOL.

PRISIAU .A THELERAU.

Mewn llian cryf a hardd, Hén Nodiant neu Sol-ffa, 1s. 6c. ; drwy © .

y Post, 1s. 9c.
Mewn limp cloth, Sol-ffa yn unig, 1s. ; drwy y Post, 1s. 2c.

Rhoddir 13eg yn y dwsin, a thelir cludiad gwerth Punt ac uchod.

gyda’r Rail yn unig,

Noder y Station fwyaf cyfleus.

Rhaid cael blaen-dal gyda phob archeb,

Archebion a thaliadau i’w hanfon i’r Ysgrifenydd—‘
' Mr, R. Meigant Jones, y .

‘Swyddfa ¢ Liawlyfr Moliant,”
Clarke Terrace,
Caemarfm.

HANDBOOK OF PRAISE,
SUNDAY SCHOOL EDITION.

——

PRICES AND TERMS.

In Cloth boards, Old Notation or Sol-fa, 1s. 6d.; per Post, 1s. 9d.
In Limp Cloth, Sol-fa only, 1s. ; per Post, 1s. 2d.

" Thirteen copies in the dozen will be given ; and parcels of the '

va}ue of one pound and upwards will be sent carriage paid, by Rail
only, - :

Prepayment must be sent with every order.
Orders and payments to be forwarded to the Secretary-——
B My, R, Meigant Jones,
Qlarke Terrace,
Carnarvon.

Rhif. 1. Hm ptr Vsgol rad Sabbothol.

PARCH. R. EDWARDS. (FOR THE SABBATH SCHOOL.) .
REv. GETHIN DAvIES, D.D. Alaw Gymreig.
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1. Am yr Ys . gol rad Sab- both -ol, Clod, clod i - Dduw!

1. For the Sab - bath school we're thank -ful, Praise, praise taq God !
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Ei budd-iol - deb sydd an-nhraeth-ol, Clod, clod i Dduw!

For our teach - erxs = too we're grate- ful, Praise, prais to God!
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Yn - ddi cawn yr a-ddysg or - eu, A-ddysg ber-flaith Llyfr y lyfr-au;
Here we learn the truth that saves us, In the bless-ed words of Je- sus;
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Am gael hwn yn iaith ein mam . au, Clod, clod i
Oh! the Bi . ble is most pre - cious, Praise, praise to
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Dduw! Clod, -clod i Dduw! - Clod, clod i Dduw !
God !~ Praise, praise to God ! Praise, praise to God!
o @ = e_- e
o i (ol 1Y | —— T ' —=
S—e——o5 -+ e
< ™ iy Al . I v
2. mfO! am nerth i rodio beunydd, - 2. mf Oh ! for strength to walk for ever
Wrth Air ein Duw! By God’s own Word !
Harddu'n llwybrau, pwyso'n crefydd, And to find my greatest pleasure
Wrth Air ein Duw ! In God’s own Word !
¢r Yna, pan fo'’r byd yn cilio, ¢r Then when earth’s vain show is over,
A'r gre'digaeth oll yn gwywo, Death is past with all its terror,
Mewn anfarwol fyd cawn rodio, T shall walk in peace for ever,
Wrth Air ein Duw ! &e. By God’s own Word ! &e,
: B
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ParoE. J. Gwynoup JoNes. (THE LOVE OF CHRIST.)
Rev. GETHIN Davies, D.D. ' L 2 ’
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r yed Dy - ma lon’d fy en-aid i )

For Thou first harsﬁl lov - ed me.
o -]

, Vo
Dy -ma'r try - sor mvvrya,l le o
Bless-ed " Je - sus! I lov ) o
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¢ Christ! Oh love divine!
2t Iﬁc;;%glfl's owit\; bec;,m | within me shine!
cr When Thou comest, flies my night !ht’
When Thou speakest, shines the light!
. f Blessed Jesus ! Ilove Thee,
For Thou first hast loveéd me.

of Christ ! Oh boundless sea !
&mf gg‘;esweet drop is Hﬁaven égf n%e !
hed for ever all my thirst,
- (%g:‘;:eg the heart which sin had curged !
f Blessed Jesus ! Ilove Thee,
For Thou first hast loved me.

® 11 anial dir,
i %%gdt gggariad oleu clir ; 1
" ¢r Rhydd i'm mynwes heddweh llon,
Nefol falm i'm drylliog fron ;
f Digon ynddo gaf 1 fyw,
Acifarw, digon yw.

d im’ wrando tra b'wyf byw
5. mf %‘;reiau 'th gariad, Iesu gwiw !
¢r Bistedd wrth dy draed bob.awr,
Plygu i'th ewyllys fawr;
f Profi ’th gariad dan fy ‘mron,
Wna i mi fyw a marw 'n llon.

Ruif. 3. Q! Gariad Dwyiol, nertbol, pur,

(O LOVE THAT WILT NOT LET ‘ME @0.)

ParcH. H. C. WILLIAMS. A L Pasos, Mus.Doo,
Rev. G. MAaTHESON, D.D.
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1. O! gar - iad dwy -fol, ner - thol, pur, Caf or-phwys yn
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1. O Love, that wilt not let me fo\ I rzf n;_s; Wg} :sy: . -
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my - wyd hedd - yw  Ti 2% medd.... 4
give  Thee back tfhe life I owe,...., That
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. 4 i o
‘ chaiff yn nyfn.der mér y hedd pLi.feir -io'n daw

- el iawn,
in - Thine o -cean depths its flow ¢r May no . bler, full . er be.
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2. mp O Joy, that seekest me through pain

I cannot cloge my heart to thee ! !

er I trace the rainhow through the rain,

I euro'n hardd y ffordd i'r nef, And feel the promise is not vain,
Mae boreu gwyn gerllaw ! That morn shall tearless be.
8. mp O Groes ! rwy'n gwybod am dy rym, (8.mp0 Cross, that liftest up my head,
) Er profi'th boen a’th flinder llym. -I dare not ask to fly from Theq |
Rho'f yn y llweh holl fawredd lawr, Ilay in dust life’s glory dead, -
or Ac o'r adfeilion tardds FWaWr ¢r And from the ground there blossoms req
S Yr annherfynol ddydd ! S Life that shall endless be.

=
2. mp Orfoledd nef | yn mhob rhyw don,

. Tywellti hedd ¥'m clwyfus fron,
© ¢er Daw'r enfys drwy’r ystorom gref ;

Rhif. 4,

D. Price (Ap ToNawr).
1),

Ceisia’t Jesu Mawr.

(JESUS BIDS US SHINE.)

E. 0. ExcELr.

S 8 - v e e

1. Ceisia’r Ie-su mawr genym ni o -hyd, Me-gis lampau bychain deg o0-leu.o'r byd ;

L. Je-sus bids us shine with a clear pure light, Likea lit-tle can-dle burning in the night;
. |

- ) - - - . : ¢
Tywyll yw'r holl ddacar felly gwnaed pob un, Bobpethi ol .eu.o of Ich ei hun.
In this world of darkness We  must shine—You in your small corner,and I in mine.

| | —~ — .

L d w_r

mf Jesus bids us shine first of all for Him ;
Well He sees and knows it if ourlightisdim;
Helooks down from heaven tosee us shine—

Fyddo yn goleuo ei gyleh ‘ei hun, You in your small corner, and I in mine,

. 8. 8.

mf Ceisia’r Tesu mawr, genym gyda hyn mJ" Jesus bids us shine, then, for all
Ymlid pob tywyllweh, oddiar fro a bryn ;
Pechod, ing, ac angeu, O ! gwraed pob un,
Bob peth er goleuo ei gyleh i hun,

mf Ceisia'r fesu m'awr, genym ar ei ran
f ei hun oleuo, er nad ¥'m ond gwan,
Tremia Ef o'r nefoedd, ac fe wel bob: un

around,
Many kinds of darkness in this worldabound;
Sin and want and SOrrow ;80 we must shine—
You in your small corner, and I in mine,



Rhif. 5. Dos, Cuddia’'th Drallodaun.

(GO;-BURY THY SORROW.)
ParcH. E. TALFRYN JONES. —
Anon. . P. P. Briss.

1. Dos, cuddia’th drallodau o'rneilldui gyd, Mae trallod ddlgonedd yn nghwpan y byd,
1. Go, bury thy sorrow,the world hath itg\share; Go,bury it deeply, go, hide it with care :
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" Yn mhabell yr hwyrnos pen-linia'n dy loes, A d’'wed wrth yrle-su, mel-us-ir dy oes.
" Go,think of it calmly,when curtain’d by night ; Go,tell it to J. esus—and all will beright.
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mp Dos, d’wed wrth yr Iesu, dy dristwch a | mp Go, tell it to Jesus, He knoweth thy grief ;
wyr, : Go, tell it to Jesus, He'll send thee relief ;
Dos, d’'wed wrth yr Iesu, fo'isymud ynllwyr, | ¢r Go,gatherthe sunshine Hesheds on the way;

cr Bererin lluddedig, ewyd ato dy lef, He'll lighten thy burden—go, weary one,
Cei lewyrch i'th Iwybrau o orsedd y nef. pray. 5
3. mp Hearts growing a-weary with heavier woo,
mp Mae lluoedd o’th ddeutu a'u calon yn brudd, Now droop 'mid the darkness—go, comfort
Yn nyfnder nos adfyd yn disgwyl y dydd, them, go !

¢r Dos di ’'w dyddanu heb arwydd tristhad, ¢r Go, bury thy sorrow, let others be blest ;
Cei di ddweyd wrth Iesu, cant hwythau Go, give them the sunshine, tell Jesus the
fwynhad. rest. :

Rhif. 6. Felly carodd Duw,

Panci. W. Regs, D.D.  (YES, FOR ME HE CARETH.)

REVMH.JBOSIBAR,fD.D. Trefnwyd o Alaw Ellmynig.
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1. “Fell - y carodd” Duw wrthddrych-au, An-hawdd-ga - ra 'riced a  fu,
1. Yes, for me, for me He car - eth, With & bro-ther’s ten-der care:
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“Pell - y car-odd”fel y rhodd-odd An -wyl Fab el fyn-wes gu.
Yes, with me, with me He shar - eth Ev -’ry bur.den, ev -'ry fear,
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2. p Nid arbedodd ond traddododd,
_Ef dros ein pechodau i gyd,
* er Taro'’r Cyfaill, arbed gelyn,
. ¢ Felly carodd Duw y byd !”

8. mf * Felly carodd ” ond ni ddichon
I angylion nef y nef,
cr Draethu i oesau tragwyddoldeb
Hyd a lled ei gariad Ef.

4. j Dyfnach yw na dyfnder daear
Uwech na'r nefoedd fawr i gyd,
Rhaid yw tewi gyda d’'wedyd, -
¢ Felly carodd Duw y byd !"

2. p Yes, for me He standeth pleading
. At the mercy-seat above;
¢r Ever for me interceding,. -
Constant in untiring love.

3. mf Yes, in me abroad He sheddeth
Joys unearthly, love; and light ;
¢r And to cover me He spreadeth
His paternal wing of might.

4. f Yes, in me, in me He dwelleth—
I in Him, and Him in me;
And my empty soul.He filleth
Here and through eternity |

Rhif. 7, Dyrchafer Enw Jesu cu,

I G. GeirtoNYDD. (ALL HAIL THE POWER OF JESUS' NAME.)

_PERRONETT. -
— M.g=8. f ,
) S

J. BLLOR.

1. All hail the power
' =

1. Dyrch-af -er. en - w Ie-su cu Gan seintdauis y nen, Gan seint-iau
of  Je-sus'name, Let an-gels prostrate fall, Let an-gels
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prostrate fall: Bring forth the EZ - al

i {
8 y men; A holl an-ei - rif lu-oecdd nef, (O Y R ——
di - a-dem, To Crown..................
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Cor - on-wch, cor-on-wch, cor-
. To crown Him, to crown Him, to

cor - on-wch,
to crown Him,
“ 1

,._-_.'l\ /—'.——f\l lgr_‘-g-

- - - - wch, cor-on-wch, cor-on-weh, cor-onwch, Cor - on - wech Ef yn ben !
....... teesesesssessss Him, tocrown Him, to crown Him, to crown Him, To crown Him Lord of alll
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< on-weh, cor-on -/ - . - o .

crown Him, to €rown.........c.coieveiiinnn.

2. mf Angelion glan, sy’'n gwylio 'n gylch
v O ddeutu’r orsedd wen, &y
Gosgorddion ei lywodraeth Ef—
f Coronwch Ef yn ben !

8. f Na enwer enw neb ond Hwn,
Fu farw ar y pren,

Drwy 'r ddaear faith, nac yn y nef : ‘

Coronwch Ef yn ben !

- « .« wech,
weiees.... Him,

2. mf Let high-born seraphs tune the lyre,
And, as they tune it, fall
Before His face who tunes their choir,
f © And crown Him Lord of all !

8. f Let every tribe and every tongue
On this terrestrial ball
To Him all majesty ascribe,
And crown Him TLord of all |



Ruit. 8. ©! am nerth t ddilpn Jesu.

R. MeiganT JoNes. (SAVIOUR, LIKE A SHEPHERD L/EAD U8s.)

~ W. B. BRADBURY.
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1. O! am merth i ddi-lyn Ie . su, Yn ein gyr-fa drwy 'y byd;
1. Sa.viour, ike a shep-herd lead us, Much we need Thy ten-d'rest care;
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Cadw-'i air ac an-rhyd-edd - u Ei orch- myn-ion gldn i gyd;
In Thy plea-sant pas-tures feed J':l‘s\— For our wuse Thy folds pre - pare.
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Di-lyn Ie . su, di-lyn Ie - su, Dy-ma nef-oedd teu-lu Duw;
Bless-ed Je . sus, bless.ed Je - sus, Thou hast bought us, Tl_nine we are;
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Di-lyn Ie - su, di-lyn Ie - su, Dy-ma nef-oedd teu - lu Duw.
Bless-ed Je - sus,. bless-ed Je - sus, Thou hast bought us, Thine we are.
z £ e g' 2z e = . e ® O .
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2. mp Br fod rhiwiau serth i'w dringo 2. mp Early let us seek Thy favour ;
Gyda'i gariad i'n cryfhau; . Early let us do Thy will ;
¢r Ysgafn yw ei faich i'w gario, . cr Blessed Lord and-only Saviour,
Ysgafn, esmwyth yw yr fau: With Thy love our bosoms fill :
mf Dilyn Iesu, mf Blessed Jesus,
Dyma nefoedd teulu Duw. Thou hast loved us, love us still.
. ’ q y z ? -
Rhif. 9. Q! am ras i garu'v Jesu.

EBEN FARDD. (OH! FOR GRACE TO LOVE MY SAVIOUR.)

REev. Gr:'mm Davies, D.D. * L. J. RoBERTS, B.A.
P ..M'= 0. n N - | ) } b T L X .

1. O! ‘am ras i gar - ur Ie .su Ac i wran-daw ar ei lais,
1. Oh! for grace to love my Sa-viour, And fo list - en to His voice,
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" ro'i hi'w orch-y - myn-ion Ac i wneud pob peth a gais! '
TIo rgtll))z? all ~ His cogxma.n&ments, And in all His ways ' re- joice;

Let us nev-er make Him an
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Gwyl - iwn woeuthur dim i'w ddig - io  Gan el fod yn un mor fwynj;.

. gry, Just be.cause He is so kind,
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i fod i mi Fu - gail Bydd.wn nin- au idd -on .
GA“? l?[le gs to us ? Shep - herd, Let us fol-low,lambs be - hind.

k a8 i r-ur Je-su Ac i wrand-aw. ar ei lais
(?hl!' ?;? ;race to 1%:73 my Sa-viour, And to list-en to His vaict’a,
p . T e 2 P P2 o e e o e o
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I roiparch i'w orch -y - myn-ion Ac i wneud pob peth 'a gais!
To o -pbey all His co%l-mand-ments, And in all His ways re - joice.
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2. mf O | mae Jesu 'n well na'r cyfan

Yn y byd ac yn y nef ; X

Ar ddeng mil y mae’n rhagori,—
Rhosyn Saron ydyw Ef ;

¢r Fe all dd’od i galon plentyn,

A bod yno'n byw o hyd ;

A rho’i ini iwgal.lawenydd,
Na holl bethau goreu'r byd.

2. mf Oh ! my Jesus i8 more precious

#"  'Than the whole world is to me ;

Of ten thousand He is chiefest,

Rose of Sharon, sweet is He !
¢r He can come into my child-heart,

" And can live there all along,
And can give me Heaven’s own gladness,
Filling all my life' with song. .



Rhif. 10.  EHv lan’t Jorddonen ddofn.

L G. Gernioxypn, (DEEP JORDAN'S STRAND I TREAD.)

REv. GETHIN DAviEs, D.D. J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
L M. gl =80. j0
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1. Ar lan'r Jorddon-en ddofn Rwyn oed - innychlyd, Mewn blysmyn'dtrwy,ac
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ofn..... BEi storm -ydd en-byd: O! nabaimodd i mi Ys-goieihymchwydd
dread...The rush - ing riv-.er; Oh!had I wings, then I  Its tide above would
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hij A hed - - fan uwch y ..., I'r Gan-aan h}" - fryd.
fly To Ca - . naan’srest on high,...... Un-to my Sa - viour.
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2. p Wrth gofio grym y dw'r, 2. p But when in watery grave,
A’i thonog genlli’y ’'Neath surging billow,

A'r mynych rymus wr I see how pilgrims brave

A suddodd ynddi, Have sunk in sorrow,
¢r Mae braw ar f’enaid gwan ¢r Fear fills my throbbing breast,
Mai. boddi fydd fy rhan And doubt o’erwhelms me, lest
Cyn cyrhaedd tawel lan I fail to reach my rest—
Bro y goleuni. Heaven's peaceful morrow !
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boen na braw, Fy hen gyf- eill- ion, Pa-ham 'yr ofn - af mwy? Y
sor -row free In king-ly beau- ty— Ah, then, I fear no more: The
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L. Deep Jordan’s strand I tread, De - lay - 1ing ev . er; I long to cross, yetJ
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Duw a'u dal-iodd hwy = A'mdyg-a i-nau drwy Ei dyfr - oedd dyfn-ion,
God who them up-bore  Will guide me to yon  shore, Safe, saﬁg , to glo - ry.
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Rhif. 11.  Dypma gariad fel p moroedo.

(HERE IS LOVE, VAST AS THE OCEAN.)

Parcu. W. Regs, D.D. :
Rev. W. EpwaArDS, D.D. W. T. Samugr, 1. 8. M.
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1 { Dy - ma -gar - iad f:l y mor-oedd, Tos-tur-iaeth-au fel y 1i';
" {T'wys-og byw.yd pur yn marw, Marw i bryn-un byw-yd mni; }'
1 {Here is love, vast as the - o - cean, Lov-ing kind-ness as the flood,
* 1 When the Prince of Life our ran-som S8hed for wus - His pre-cious blood:

-] -] e ou L -

——

n
T BT e A
+ - — — i " —
T E—t ) :ﬂ
T P~} ) 1§ <
N
T

=
Pwy all beid-io cofioam dan - o, Pwyall beiddocan-u ei glod? Dy-ma
Who His love will not re-mem-ber? Whocan cease to sing His praise? He can
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weith - red nad a'n angh - of, Tra bo'r nef.oedd fawr yn bod; Dy -ma
mev - er Dbe for - got - ten Thro'heav'n'sev - er - last-ing days; He can
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weith -red nad am angh - of, Tra bor mnef -oedd fawr yn bod.
nev - er be for - got - ten Thro'heav’n’s ev - er - last - ing days.
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2. mf Ar Galfaria yr ymrwygodd

Hoil fiynonau’r dyfnder mawr ;

Torodd holl argaeau'r nefoedd,
Oeddynt gyfain hyd yn awr';

cr Gras a chariad megis dylif,*

Yn ymdywallt yma'n nghyd,

A chyfiawnder pur, a heddwch
Yn cusanu euog fyd

2. mf On the Mount of Crucifixion

Fountains opened deep and wide ;

Through the floodgates of God’s mercy
Flowed a vast and gracious tide ;

cr Grace and love, like mighty rivers,

Poured incessant from above ;

And heaven'’s peace and perfect justice
Kissed a guilty world in love.



Rhif. 12.
PARCH, J. GWYNDUD JONES.
60. mf

O! mae rhyw 00¢OWPOD wiad.

(THERE IS A HAPPY LAND.)

Alaw Indiaidd.
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1. There is a hap-py land Far, far

|
1. O ! mae rhyw ddedwydd wlad, Draw, draw yn.mhell ! Lle mae hoff dy ein Tad, Gwlad, gwlad sydd well l '

a-way } Where saints in glo-ry stand, Bright bright as day !
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Gwlad lawn o fel « us gan Pawb yn mol-i'r Bren-in glan, Mewn hwyl a nef-ol dan, Mawl,mawl byth mwy,
Oh, how they sweer.ly sing,** Worthy is our Saviour King I” Loud let His praises ring—Praise, praise for aye !
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2..mf O ! dowch i'r ddedwydd wlad,

Dowch, dowch yn awr ;

Eich ga.lw mae y Tad,
0’i gariad mawr;

. f Mor felus ynddi hi

Canwn anthem Calfari,

A’r Tesu gyda ni—
O'! gwyn ein byd.

3. mf O fewn y ddedwydd wlad,

Heb glwyfus fron,

Byw byth ar gariad rhad
Bydd pawb yn llon ;

Gorseddau yno gawn

A choronau dysglaer iawn

Ac mewn gogoniant llawn,
Teyrnaswn byth.

Rhif. 18.

PARCH. J, GWYNDUD JONES.
Youna.
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2. mf Come to this happy la,nd,
Come, come away
. Why will ye doubtmg stand?
Why still delay ?
J Oh, we shall happy be,
When from sin and sorrow free;
Lord, we shall live with Thee—
Blest, blest for aye!

3. mnf Bright in that happy land
Beams every eye;
! ‘Kept by a Father’s hand,
i Love cannot die :
S On, then, to glory run ;
Be a crown and kingdom won ;
And, bright above the sun,
Reign, reign for aye !

O! mae rhyw d0¢OWPdd wiad,

(THERE I8 A HAPPY LAND.) I H ROBEilTs,

Mus.Bac.

1. Thereis a hap-py land Far, far

1. O! mae rhyw ddedwydd wlad, Draw, draw ynmhell! Lle mae hoff dy ein Tad, Gwlad, gwlad sydd well!
a - way | Where saints in glo-ry stand, Bright, bright as day !

Gwladlawn o fel -us ggn Pawb yn mol-i'r Brenin glgn, Mewn hwyl a nef- ol dgn, Ma.wl,mawl Lyth mwy.
Oh, how they sweetly sing,““Worthy is our Saviour King I” Loud let His praises ring—Praise, praise for aye |
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Rhif. 14,

H. Davies (A'boﬁ).v ’
J. MONTGOMERY,

hW(

hosanna fpddo'n can.

(HOSANNA BE OUR SONG.)
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Ho - san - na, ho - san - na, ho - sam - - na! 1. Ho -san - na fydd-o
Ho.- san . na, ho -san-.na, ho - san . - mna! 1 Ho-san -na be the
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\ cin y plant, I'r Ie - su Bren-in.

nef !

I'r Hwn a'n gwnaetha'r lais a thant Boed

children’s song To Christ, the child1 en’s ng His praise to whom their souls be-long Let

molant idd-o  Ef.
all the children sing.

Ho - san - na fyth, cyd -gan -wn ni
Ho - san-na,then, our song shallbe; Ho - san - na to our -
3 o te O p

Ho - san - na Fren-in

nef, I'r plantdaethdydd o

! 4 ~
Ju . bil - i Rho'wn fol- fant idd - o Ef; Ir
King! This is  the children’s Ju - b1 lee, Let all the chil-dren sing; This

T 3
plant daeth dydd o

Ju - bil - i Rho'wn fol - iant idd -0
is  the chil.dren’s Ju - bi- lee, Let all the chil-dren sing....
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mf Hosanna, ! aed ar edyn rhydd
Y gwawl dros dir 2 mér;
Boed nef a daear, nos a dydd
Yn adsain fel un cér.

. mf Hosanna on ’che wings of light,

O’er earth and ocean-fly ;
Till morn to eve, and noon to night,
And heaven to earth reply.



Rhif. 15.  Pan ddaeth Jesu'i lawr o'r nef.

R. MercanT JoNes. (JESUS, WHEN HE LEFT THE SKY.)
M. RUMSEY.
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1. Pan ddaeth Ie - sw'i lawr or nef Y - ma'i far - w'n Nghal -far - i
1. Je - sus, when He left t:lfe sky’, And for sin - ners cg.me to dfe,
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Chwydd-ai serch ei fyn - wes  Ef, At rai bach fel Li.

In His mer - cy passed not b Lit - tle ones like me.

s es like
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2. mf Pan yn myn’d o dref i dref
Gyda thyrfa fawr ei rhi’,
¢r Ceisiai rhai ei sylw Ef
At rai bach fel ni.
3. mf ‘A wrthododd Ef eu cais ?
Na ! gwrandawodd ar eu eri,
erO! mor dyner oedd ei lais
» At rai bach fel ni! » Little ones like me.
4. p Drostynt hwy yr aeth i'r groes, 4. p’'Twas for them His life He gave,

Ac y collodd waed yn 11i’ ; To redeem them from the grave :
Do, dyoddefodd angeu loes ’ Jesus able is to save e grave;

_Dros rai bach fel ni. Little ones like me.
5. f Carwn ac addolwn Ef,
Rhoddwn iddo glod a bri,
Deil ei gariad oesau’r nef
At rai bach fel ni ! Little ones like me.

Rhif. 16. Rbagom, filwpr Jesu.

Parocw. L. Epwarps, D.D. (ONWARD, CHRISTIAN SOLDIERS.)
REV. 8. BARING-GOULD. J. H. RoBErTs, Mus.Bac.

2. mf Mothers then the Saviour sought
In the places where He taught, .
¢r And to Him their children brought—
: Little ones like me,
3. mf Did the Saviour say them nay ?
No, He kindly.bade them stay ;
cr Suffered none to turn away—

Strive His holy will to do ;
Pray to Him, and praise Him too—
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1. Rhag-om, fil - wyr JTe - . gsu! Awn ir gad n  hyf;
1. On-war&, Chris-tian sol - - diers, March - ing gas {o way;,’
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Pryn - wr, Hon
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Gwel - wn groes ein yw'n cym - orth cryf,

With  the Cross of Je - sus Go - ing on be - fore!
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5. f Children, then, should love Him now ;' ‘
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al

'Crist, fren - hin - ol Ar - - glwydd, Yw'n bhar - wein-ydd mad;

Christ, the Roy - al Mas -

- ter, Leads a - gainst the foe;
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Chwyf - io mae el fan - er, Gell- w ni . ir gad.
. For-ward in - to bat - t;le‘, See, His ban - ners go!
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Rhag -om, fil - wyr Ie - -

On - ward, Chris-tian sol -
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- sul! Awn ir gad yn hyf;
- diers, March - ing as to war,
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Gwel - ‘wn groes ein Pryn -

i DR S
et

wr Hon ywn cym - orth cryf.

f Er pob brad ni lwydda
Dyfais uffern ddu,
Gan i'r Iesu addaw
¢ Byddaf Fi o’ch tu.”

3. f Dowch gan hyny, bobloeda,

Dyma’r dedwydd lu;

Y fuddugol anthem,
Seiniwch gyda ni.

¢r Moliant ac anrhydedd

Byth i'r Iesu glan ;

Dynion ac angelion
Unaut yn y gan.

With the Cross - of Je - sus - Go - ing on be - - fore!
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A 1 teyrnas gyfyd, 2. mf Crowns and thrones may perish,
2.m L %ﬁ:rry?bryd grzh H Kingdoms rise and wane, !
A ¢r Ond am Eglwys Iesu, cr But the Church of Jesus
R Byth y saif ei phyrth. Constant will remain.

J Gates of hell can never
’Gainst that Church prevail ;
We have Christ’s own promise,

© And that cannot fail,

3. f Onward, then, ye faithful !
Join our happy throng
Blend with ours your voices
In the triumph-song.
er *“ Glory, laud, and honour,
Unto Christ the King!”
This through countless ages
Men and angels sing.,




o , , Rhif, 18. Dewch at Jesu.
Rhif. 17. H oyw fenw i lawr?

. . ParcH. E. TALFRYN JONES. (COME TO JESUS.) : ) @. F. Roor
Paron. D. M. MoreaN. (IS MY NAME WRITTEN THERE ?) : RE\%{V- J. SCZAJ;ESWORTH- )
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EA 1. Dewchat Ie- su,clywchei al- wad, Fe fadd.eu - a eichholl fai; Mawl a

' A c - sus, He in-.vites you—He will take yoursins a - way; He will

L Nid wy'ngof-yn am gyf.oeth,Aur ac - ar-ian y byd, Ond cael sicrwydd o'r - 1. Come to ' Je sus, e o Tooema. e o e
1. Lord, I care not for rich-es, Nei-ther sil - vor nor gold; I wouldmakesureof . e . B TR . 1
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- e Com e <5 d-i ‘en-yn yn-och, A gor.fol - edd .yn ddi- drai, Peid-iwch

gwﬁ?ld your hearts with glad - ness, Teach you
nefoedd : Dy-na _geis-iaf o hyd. Geir yn llyfr mawr dy deyrnas, Llyfra‘i ddail fel v !

how = to praise and pray. Do not
hea-ven, I would en-ter the fold. In the book of Thy kingdom, :
|
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wawr Dywed, Ie- sufy Ngheidwad, Geirfy en-w i lawr? Geir fy en.w i El ' say you are un - wor - thy, And that He may not re - ceive; He has
fair, Tell me, Je - sus, my Sa-viour, Is my name written there? Is my name written 7 . ; o B o . : L e
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lawr; Yn y dwyf-ol lyfr mawr? O! mi gar-wn gael gwybod Fodfy en-w i lawr? bid you come and wel - come, Can you no i8  wo! - e
there, On the page white and fair? 1n the book of Thy kingdom Is my name written there? g oL e » £ e
T v
: ' Pl g = ==
7 Zi i e v
) ‘ v 2. mf Follow Jesus, follow gladly—
. : . 2. mf Oaglﬁg%sy%?y%%;lgg grggwaith, mf His is such a sweet employ ;
2. mp Aliglwydd, mae fy mhechodau 2. mp Lord, my sins they are many, . Esmwyth iawn fydd iaw'r gwasanaeth In His service care will lighten,
el mot;gg'wod dird’, Like the sands of tho sea.; Cﬁ.u%lawenydd fydd yr iaith : . And the heart be filled with joy.
¢r Ond dy waed, O | fy Ngheidwad cr But Thy blood, O my Saviour, v& Ni raid cwynfan yn wylofus er “ Don’t be sighing, don't be weeping ;
Sydd ddj onol i mi ; Is sufficient for me : § i br;mfedg yw ein heinioes ’frau, Life, you know, is but a span !”
mf Dy addewi sgrifenwyd mf For Thy promise is written : i Gwnawn ein goreu dros yr Iesu, f Jesus soon will come and call us—
Mewn llyth'renau fel tdn— . In bright letters that glow— ! S/ vﬁn’; daw'r alwad i'n rhyddhau. . 71t 'Work for Jesus while you can.
or ¢ %cl;f %e?h?dau fell ysgarlad, or ¢ ’i‘ligmg:h Zﬁurtliins l])je as scarlet, ri¢. Ne toin b
naf fel eira yn lan.” ill make them like snow.” : , dd 8., mf Then with Jesus safe in heaven
' : 3 [ 8. mf G’gﬂfnlgﬂ.l g;tg §e§§ﬁ Ef, We shall all for ever dwell ;
8. mp O! drigfanau y Ddinas 8. mp O, that beautiful City, : : Am ein hachub rhag digofuint, aising Him, whose love redeemed us
Mewn goleuni sydd glir, With its mansions of light— e oin AWy i wynfrd nef ; From our sin, and death, and hell.
er A thorf fawr ogoneddus - er With its glorified beings . ; «Pyyd ;3:1 o! Arglwydd’lesu B - er Come, Lord Jesus ; 'oh, come quickly—
.Mewn gwyn wisgoedd sydd bur, In pure garments of white; | “y,F %t’n’ w et yr eglwys fyw, Come and call Thy Church away ;
mf I\II oll;ignglllgghesl’l“; ggawg yuo mf Wli'erg no ei‘lril ﬁli};‘g cfometh c 7 Ac ng;‘"de‘uiy fiydd a gweddi, = f But as long as Thou dtost tarryd .
vawr 0 despoil what is fair ; : : 2 ) k, and t T,
¢r Lle mae’r engyl yn gwylio, ¢r Where t}fe angels are W;t,ching—- : #it Nertha galon teulu Duw. it May we work, and trust, and pray
Geir fy enw ilawr? . Is my name written there? T
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Rhif. 19, Tu draw 't ben Jorddonen.

(BEYOND, BEYOND THE JORDAN.)

Asapr GLYN EBwY.
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1. There is a land of
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mae candad - au mel - us mwyn,Tu draw i'r hen Ior-ddon - en, 'Does
song - and psalm Be-yond, be-yond the Jor - dan; Tis
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dim nad yw yn llawn o swyn, Tu draw i'r hen Ior-ddon-en ; Mae’r blod-au yn an-
al - ways day and ev - er calm Be-yond, be-yond the Jor-dan. Thereis no sin, no
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sor - row ; No night the day to

- far - wol A'rffrwythau'nbér, a swyn - ol,

i
A phawb mewn gwynfyd byth - ol, Tu

fol - low; Nor death ourhearts to har -.row: Be-
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draw i'rhen Jor-ddon-.en. Os tlin yw'r daith-a ni-nau'n wan, Ymrown, a bydd-wn
- yond, be-yond the Jor - dan. Tho’ faint are we, we soon shall see The ver-dant hills of

2. @ @ 2. @ @ s OF -
= 0 T 11 I il " 2T T 8-y~ B— @
a— ot T : — D —® — =—7~m———'¢— . e |
= 1§ g i T 1T T ]
i T T T L ] T T L T T

: |
la - wen,Cyr - haedd-wn ad - ref

n

y man, Tu draw ir hen Ior-ddom-en.

Ca - naan ; No more we'll roam,we'll rest at home, Be - yond, be-yond the Jor - dan.

2. 2.0 ®
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2. mf Cyfeillion lawer genym sydd

Tu draw i'r hen Iorddonen ;. .

Cawn ninau attynt fyn’d rhyw ddydd,
Tu draw i'r hen Iorddonen ;

Ac O! ’r hyfrydweh ini,

Fydd cael eu melus gwmni,

A thrigo gyda'r Iesu,
Tu draw i'r hen Iorddonen.,

e
i |
2. mf Oh, blessed joy, the song to sing,
Beyond, beyond the Jordan ;
Of Moses and the Lamb—our King!
Beyond, beyond the Jordan. -
There is no blighting winter,
No dying autumn ever,
But one eternal sammer—
Beyond, beyond the Jordan.

Rhif. 20.

Parcn. J. GwWynDpUD JONES.
H. R. PALMER.

| Drodferth Gartref.

(BEAUTIFUL HOME.)
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1. Y maetragwyddol gar - tref, Go-gon.edd-us iawn, Lle maeblod-au gwiw-nef
1. There is a home e - ter-nal, Beau-ti-ful and bright, Wheresweet joys su-per- nal
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engyl claer-wynion Byth ogylch gorsedd ein Duw H

Nev-er aredimm'd by night; Whits-robed angelsare singing Ev-er around the bright throne {
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Pryd,O ! prydcafdy weled Brydferth hardd gartreffy
When, O when shall I see thee, Beautiful, beautiful home? Home,beauti-ful home!l.

Nuw! - Hoff gartref plant Duw!.

Hardd gartrefteg ywl..
.Bright, beauti-ful home!

. Hardd gartre'n Gwaredwr, Hardd
. Bright home of our Saviour, Bright,
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cartref plant Duw!
o beau-ti- ful home!
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gartref ein Duw!
beau-ti-ful home!

car-tref te;
beau - ti - ful home ! Bright

2. mf Hardd flodau fythol darddant
Yn y cartref fry ;
"~ Yno plant a ganant
Foliant i'r Tesu cu ;
¢r Chwyddant y beraidd anthem,
Byth o gylch gorsedd ein Duw ;
Pryd, O! pryd caf dy weled
Brydferth hardd gartref fy Nuw ?

8. mf Buan y caf ymuno
Uchod gyda hwy,
Iesu a’'m harwain yno,
Pa’'m’r ofnaf farw mwy ?
¢r Caf ei weled yn eistedd
Yno, ar orsedd ein Duw—
Dyna'r pryd caf dy welcd,
Brydicrth bardd gartref fy Nuw |
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yw ! Hardd Eartre'n Gwar:ed - wr cartref, Hardd gar-tref ein  Duw1

ome of our Sa-viour, Beau-ti - ful, beau-ti - ful home!

2. mf Flowers are ever springing

In that home so fair;

Listle children singing
Praises to Jesus there.

¢r ‘How they swell the glad anthem

Ever around the bright throne |

When, O when shall I see thee,
Beautiful, beautiful home?

3. mf Soon shall I join the ransomed, -

Far beyond the sky;

Christ is my salvation,
Why should I fear to die ?

¢r Soon my eyes shall behold Him

Seated upon the bright throne—

Then, O then shall I see thee,
Beautiful, beautiful home!

]



Rhit. 21, Cpdrodiwn Iwpbran purdeb, S Rhif, 22

(WE'LL, WALK THE PATHS OF VIRTUE.) ) I

ParcH, W, G. Owzx (Llifon). 1 Anad.
REv.. W. Epwarps, D.D. Rev. J. G, JonEs.
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“1."Cyd :'rod-iwn [wy-brau pur - deb ¥Yn nydd-iau meb-yd :gwyn, = Mae
1.+~ A -“long the: paths*of - vir--tue - We spend-our youth-ful - days; - For

BYdOd myprdd o rpfeddodau,

(TEN THOUSAND GLORIOUS WONDERS.) :
J. H. RoBerTs, Mus.Bae,

-1 Bydd myrdd o -fedd - od . au, Ar dor -iad l‘)or . Gl; WAWT,
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4 - age new and brave,...
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mwy; Mae hedd a gras yn gwlaw-io Ben-dith.ion ar - nynt hwy.
- mgi ; For onthem graceand glo - ry Their rich - est bless - ings : pour.
. |

Yo “de - byg idd - N
Y8 a eu Har . glwydd Yn d'od ir lan or  bedd,
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> o s : -ion'd like their  ga - .
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2. mf Cydrodiwn lwybra.u'purdeb 2. mf Along the paths of virtue ) . . e s S — 5
G Ar ol yfr Iesud%w‘iiw; faith a Y?i’e fl;Jl%ow WJ esus’ lead ; 2. mf Pryd b | ¥ T T
awn gyfarwyddyd perfiais od’s holy Word, so precious, - M Pryd hyn bydd pawb o'r '
Yn sanctaidd eiriau Duw. Gives all the light we need : ; Yn dechrgu llgwen}gjl,t euln 2 mf ThAa.t éné)m shall they, !‘G{Oidng,
Ar hyd y llwybrau hyfryd, And we shall walk together Yn d'od o'r frawdle olaf = c o f illed with heavenly glee,
___Ymdeithiwn yn gytun; In unity and love, Ol wedi eu cyfiawnhau ; (ﬁle from their final judgment
Nes ini gyrhaedd adref Till we shall eross the river, : : ¢r A'r Brenin yn eu gwahodd And L justified and free;
I wynfyd nef ei hun. And reach our home above. I hardd drigfanau’r nef, - li‘h;xl:ue Y tﬂq King shall welcome
J Moy gwyniyd a gogoniant, Jln happinoessl:nrgaggions falr,

{ A'a cAn’byth “ Tddo Ef.”—J. G J. To dweoll for ever thrgxfe




Blocddiwn ryfel=gri.

(SOUND THE BATTLE-ORY)

W. F. SHERWIN.

g - | Saf-wn dros ein Rhi, Tra fo'm byw!
o e e 't Raise the standard nigh For the Lord!

. Bloeddiwn r, C fel-gri, We- yn 1
}. go?.fnd the b}a',t-tle-cry’ | See, the foe isnigh

ar Drwy ymddiried llawn yn Ngairein Duw!

s o harfa h gawn, s .
Gwisgo'n harfau W‘:{;‘{’g‘g;fg‘ggﬂﬁ??ﬁyﬁe, ost your cause up-on His Ho-ly Word!

@ird your ar-mour
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ke ¥ ik - POl . ) .
; y ner X i en-w Bfj.i...
. 3 af.wn dan .y -fa -ner! Nerthol, gwr: ol, yw ei en- i
) Ro%os% i;;xvgﬂ,f«}lggs!!ial-ly round the ban-ner ! Rea-dy, stea-dy, pass theword a - long;....
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A uthrwn' ddwnoll Ho-san-na ! Cristyw'r Cad-ben ar ¥ fydd-in gre
BB?;Z?& &;‘tv];;:anl!sglg{\ﬁ a loud Ho-san-na ! Christis Cap-tain of tho migh-ty throng!

mf Strong to meet the foe,

Marching on we go,

While our cause we know
Must prevail; . .

Shield and banner bright

Gleaming in the light,

Battling for the right,
We ne'er can fail!

2.  mf-Beiddiwn oll yn llu 2.

Gwrdd y gelyn by,

Nes o'n'gwydd y fiy
Draw o'n tir ; -

Gwenau haul y dydd .

Ar ein harfau gydd,

‘Awn ymlaen drwy fiydd
Dros Dduw y Gwir.

3. slow p O Thou God of all,
. Hear us when we call ;
Help us one and all

Arglwydd nef a llawr,
8. aral 7 ngransc’lo’n gweddi'm awr 5
Yn y frwydyr fawr

i By Thy grace;
1lef, ace ;
cﬁé’vmgéléycﬁr gerllaw | Xr?cﬁ If}el%i %1’;51; :V %’t;r,me,
di’r ymladd daw
g;i;go%' goron draw - May we wear the crown

Yn nef y nef ! Before Thy face !
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Rhif. 24,

AsapE GLYN Epwy. (A LIGHT IN

‘BGolewn p fienestr,

THE WINDOW.) " -
‘W. B. BRADBURY.

-&-

1. Fefydd golewn y ffen-estr i  ti, gyf-aill, Fef
1. There’s a light in the window for thee,brot}xer,There’s a light in the window for thee;

ydd géleu;ﬂ y ffenestr i ' ti;
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Un an-wyl o'n cor . aeth a-dref at Ior; A bydd golewn y flenestr i 1.
A dear one hasmoved tothemansionsabove,There’salight in

the window for thee.
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A man-sion in hea.ven we  see,
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Gwel ba.las y nef-oedd wen fry, Acmae go-leuny ffén-estr i ti;

And a light in the win-dow for thee;
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Gwel ba-las y nef-oedd wén" fm
A‘ mansifon in hea-ven we see,
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Ac mae go-leuny ffen-estr i ti.
And a light in the win-dow for thee.
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mf 'Rol llafur a lludded y llawr, gyfaill,
Cef goron, gwisg, palmwydd, a bri,
¢r A'r nefoedd ddilen fydd dy gartref uwch

ben,
Gyda goleu'n'y ffenestr i ti."

3.
mp Gweddia, a gwylia'n barhaus, gyfaill; i
Tra yn hwylio ar fywyd-for du ;
Os dydg"ltlil fydd yn faith gan ystormydd
y dai
er TFeéfydd golewn y fenestri ti.

4.

mf Yn n;laen yn galonog, mlaen, aill
Try yn fuan bob rh§ el 0'th du ;gyf ’
¢r Yna engyl y ne’ a'th hebryn%aut idre
A bydd goleu’n y ffenestr i ti.
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2.
mf There’s a crown, and a robe, and a palm,
brother, [free;
When from toil and from care you are
¢’ The Saviour has gono to prepare you a
home, . .
With a light in the window for thee.
3.
mp O wateh and be faithful, and pray, brother,
All your journey o'er life’s troubled sea ;
Though afilictions assail you and storms

beat severe,
¢r  There's a light in the window for thee.

4.
mf Then on, perseveringly on, brother,
Till from conflict and suffering free ;
¢r Bright angels now beckon you over the
.stream—
There's a light in the window for thee.




Rhif. 25. Cawn, ni gawn adodoli.
PARCH. J. JENKINS (Gwili). (WE SHALL ADORE HIM.)
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i .ddol-i Ein Harglwydd cynhir,cawn ei fol -, Fry, fry yn y nef, byt
} g%?l‘l‘ 'v?; gﬁ;’ll::d%rg Him,our Lorg,AIS;d fall pros’érate before Him,Far up in thesky, to
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I e dd - ef - odd fath glwy’ fth glwy’
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. Tocil- li;gbglfr I?mg,, With nev - er a care His prais - eswe'llsing,we'llsing.
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.ddol-i Ein Harglwydd cyn hir,cawneei foli, Fry,fry yn y nef, y nef,byth
Cg:)v;;{x::g gl:gi\lgd%rg Him,our Lo%d,And fall pro;trate before me,,Far upinthe sky,thesky,to
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A . Bf; A phawb yn glaer wyn, Ar Sei - on eg fryn.
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mf Soon in realms supcrnal

Cawn, cyn hir cawn uno, We'll join the sweet choir eternal

A'r dyrfa sy'n moli'n ddiflino ;

. Far up in the sky, to Him ever nigh
Fry, fry yo ¥ ?,eii; 1;]);1;11;161[) yntl; gyi‘;ig Bt; In wh%te ever th%re, in white ever tl’lere’:
or f‘,ﬁ{* telyn ch): 1{; ;,. pec yi!‘lr Oen. cr Bre ;?ing in sweet strains our Lord we'll
Y i , ore,
A'ndygodd o y blinder v poen. : Delivered,from pain, we'll sing evermore.

Rrhif. 26.  Caed iachawowriaeth lawn,

ParcH. E. TaLrryN Jones. (GOD LOVED THE WORLD.)
MRgs. STOCKTON,

W. G. F1soHER.

oy, Md=80mf N e~ T S

U T T T ] | ] T —+ 11

g W 3 T——7. S—C— P - 1 I—&!:ﬁ———“

@""‘4_.,.‘_?’——9 > —g =5 tg—a :

& ~ I e
1. Caed jach - aw .dwr-iaeth lawn i'r byd i"n ngo-lud car - iad Duw,
1. God loved the world of sig\. ners lost, ‘And - ru-‘ined by the Fall;
ez 2 <) | o 2 2 2
S e e - — 1l
. — T T t—t 0 " {7 t Fﬁ T (]
~ [™] I 1”3 ] | ()

/355 = e e
N S— + — S — =
@ﬁ:yg_—?:s:sﬂ:th\’ —g = St —j—a o i——
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Sal - va-. tion full at hi,gl - ~est cost, He of - fers free to all.
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O'r fath ras! an - feid- rol ras! 1 Dduw fy nghar - u i; Y
Oh, ’'twas love, 'twas won-drous love! The love of God to me; It
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car - iad ddaeth a Christ o'i fodd I fa ~ rw'n Ngha,l-fx; - 1l
brought my 8a . viour from a - bove To die on Cal - va - ry!
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2. mf Trwy ffydd ein rhan yn awr yw Crist
Yr Hwn gyfododd Duw,
Hi waed sydd ffynon i'n glanhau—
Ein Prynwr anwyl yw.

2. mf E'en now by faith I claim Him mine,
The risen Son of God ;
Redemption by His death I find,
And cleansing through the Blood.

8. mf Cael profiad byw o gariad Crist 3. mf Love brings the glorious fulness in,
I'r galon yw y fraint : And to His saints makes known
Sy’n troi caethiwed pechod blin, The blessed rest from inbred sin, °
Yn rhyddid i'r holl saint. Through faith in Christ alone.
4, mf Eneidiau ffyddiog, llawenhewch, 4, mf Believing souls, rejoicing go!
Rhyw flaenbrawf heddyw yw, There shall to you be given
O’r wir orphwysfa eto sydd A glorious foretaste, here below,
¢r Yn olibobl Dduw. ¢r Of endless life in heaven.

5. mf Exr gwaethaf Satan a'i holl rym
Ac eithaf brenin braw,
Cawn law yr Iesu yn y glyn,
¢ A’i gwmni'r ochr draw.

5. mf Of viet'ry now o’er Satan’s power
- Let all the ransomed sing,
And triumph in the dying hour °
¢r  Through Christ the Lord our King !




Rhif. 27.
AsapH GLYN EBwy,
REvs. J. E. LEEsoN & J. KEBLE.
M. g=T72. mp

Sty

BGeidowad grasol,

(GRACIOUS SAVIOUR.)
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1. Geid- wad gra - sol,

Fu . gail addfwyn, 'Rwyt yn hoff.i'r

ty - ner wyn,

1. Gra-cious Sa.viour, gen . tle Shep-herd, Lit - tle ones are ~ dear to Thee;

e

° | | S
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casg-lu au

Yo _eu cofl-eld -fo  ¥n d
Ga - ther'd with Thine arms and car.ried, %
|

I
- nes fyn.wes fwyn.
In Th %y - som may they bgn

" . .

. Mawr yw'th gar-iad, an - feg. ur -ol, Bu-ost
. Bweet - ly, fond -ly, safe - ly tend .ed, From all want and dan - ger free.
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fa - rw er

== v 2
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2. mp Fugail tyner, na 4d iddynt
Grwydro byth o'th gorlan glyd ;
Cadw hwynt o dan dy lygad
Ar y llwybr cul o hyd ;
¢r Fe'u hanrheithir oni fyddant
Yn dy olwg ar bob pryd.

8. mf Pan y dysgant dy folianu,
Fel dy saint ar gynes gfn ;
Ti gei ganddynt fawl offrymau,
_Gwefus bur, a chalon 14n ;
¢r Yna gyda'th saint yn Ngwynfa
Sf Rhydd eu mawl y nef ar dan.

Rhif. 28.

PARcCH. J. JENKINS (Gwili).
Anon.

2. mp Tender S8hepherd, never leave them,
. From Thy fold to go astray ;
By Thy Iook of love directed,
May they walk the narrow way :
. ¢r Thus direct them, and protect them,
Lest they fall an easy prey.

3. myf Taught to lisp the holy praises
‘Which on earth Thy childron sing,
Both with lips and heart unfeigneé’,
May they their thank-offerings bring
¢r Then with all the saints in glory
S Join to praise their Lord and King.

O ! Bryoferth Seion.

(BEAUTIFUL ZION.)

T. J. COOKE.

L. £

RHAN L Q! brydferth Sei-on god-wyd fry,
PART L Beauti-ful Zi- on, built a - bove; Beau-ti-ful ci- ty, that I love;
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Hardd yw ei phyrth o berl -au byw, Harddyw ei theml i haul yw Duw,

white ;
LB e e

Beau-ti- ful tem-ple, God its light!
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pearl - ¥ gates..... to me
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din - as wen ein Duw!

2. mf Prydferth yw'r nef, bob bro & bryn,
Prydferth angelion, yn eu gwyn ;
Hyfryd ganiadau seinir fry, -
Péraidd delynau sydd i'r Hu.

er Yno caf foli'm Crist 2'if waed—
Yno'r addolaf wrth ei draed.

Ruawn IL

1. mf Prydferth goronau ar bob pen,
Prydferth yw'r palmwydd hyd y nen ;
Prydferth yw gwisgoedd meibion Duw,
Prydferth yw pawb ant yno'i fyw.

¢r Yno 'rwy'n mynd i foli'm Nér,
Yno caf heddwch hir a phér.

2, mf Prydferth yw gorsedd Iesu 'm Duw,
Per yw caniadau engyl gwiw,
Hyfryd yw gorphwys hwnt i’ bedd,
Hyfryd yw cartref bythol hedd. .

love - ly Zi-onj N Beau - ti-ful Zi- on, ci- ty of our God!
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2. mf Beautiful heaven, where all 18 light ;
Beautiful angels clothed in white ;
Beautiful strains that never tire ;
Beautiful harps through all the choir:

¢r There shall I join the chorus sweet,
Worshipping at the Saviour’s feet.

Parr IL

1. mf Beautiful crowns on every brow ;
Beautiful palms the conquerors show j
Beautiful robes the ransomed wear ;
Beautiful all who enter there:

¢r Thither I press with eager feet—
There shall my rest be long and sweet.

| 2. ms Beautiful throne for Christ our King';

Beau!iful songs the angels sing ;
Beautiful rest—all wanderings cease ;
Beautiful home of perfect peace :

er There shall my eyes my Saviour see—

or Yno caf wel'd fy Ngheidwad cu—
Tyred i'm cartref gyda mi !

Haste to the heavenly home with me!
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1. Car-trefcin ywr nef.oedd, Yn - o gan - wyd hi O'r “nef-ol - i
1. Heav'n is mu-sic’s home-land,’ There sweet song hg,d birth s From thee “h%av'n(i;

Cavtref cadn yw'r nefoedd.

(HEAVEN IS MUSIC’S HOMELAND.)
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But her way she
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2. mf- Cartref cAn yw'r nefoedd
Lle mae engyl gwiw,
Yn aneirif luoedg
Yn molianu Duw ;
¢r Haleliwia danllyd
Genir gan y rhai'n,
J i A hosanna hyfryd
Sy’n y nefol sain.

2. mf Heaven is music's homeland,
‘Where the angel-throng
Raise to God their voices
In melodious song—
cr Sv&sﬁrling ﬁallllelujahs
ough the heavens resound,

J #: And the sweet hosannahs ’

Echo all around. i

3. mf Cartref cin yw'r nefoedd 8. mf Heavi '
- Lle mae’r ¢ dyrfa fawr ” : v h:?ei?;lg::iii\zshg? lg.lsat‘?d'
Deithiodd z}}nal diroedd Look back on past sorrows—
Gwladfr cystudd mawr :” Think of bondage passed :
er Cartref planty tonau ¢r Home of white-robed angels,
. Sydd a’u gynawn 14n, {;a.nd ‘where comes no care,
J i Gwlad yr aur delyna? J #: Where the harps sound ever—
Dyma Gartref cdn. 5 Music's home is there | 7+
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Anad. (GOD BLESS THE SUNDAY SCHOOL.)
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1. Yn ysg - ol rad fy Nuw, Peth rhyf-edd yw fe'm rhoed,
1. God bless the Sun - day School! Here day by day I'm  taught
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To know His voice, to own His rule, And serve Him :j_ I ought.
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J Ac er mna fed-rai fawr, Yn awr o iaith y nef,
»‘ ) 'Tis lit - tle I can do, 'Tis  lit - tle I can  speak;
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i ~ Ac er na fed-ra’i fawr, Yn awr o laithy
'Tis lit- tle I can do, *'Tis lit-tle I can
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Py W, na chaf fy nys%»- un fawn? Un  mawr ei ddawnyw Ef,
But Jyr -sus is my teach-er true, And - He Wlill help the weak.
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nef, Irwy
speak ; But
2. mf I'r Iesu byddo'r clod, 2. mf 'To Jesug’ blessed name
Tra fyddo bod a byd 3 My voice I'll ever raise ;
Efe oedd cyn y diluw mawr, To-day and yesterday the same—
Efe sy’'n awr o hyd, To Him be endless praise !
¢r Yn Gyfaill ac yn Dduw ¢r Our Brother and our Friend ;
Pob llwythau, rhyw, ac iaith j His grace our boundless store;
Efe a'n harwain uwch y nen Our Guide unto the journey's end }
Yn iach { ben ein taith. Our heaven. for evermore.
')\ 8. f 'Does bellach ddim ond mawl, 3. f Oh, come, then, let us sing
A chanmawl byth ein Duw, The praises of our Lord ;
Ein twr a’'n tarian, yn mhob man— Our tower and shield, our glorious King,
Efe ei hunan yw; The Everlasting Word ! o
¢r 'Dyw pechod, er ei rym, ¢r Before Him sin and strife
ﬁuogrwydd llym a'i boen, And sorrow flee away ;
L O bwysau ddim o flaen y Tad, His blood our hope, His love our life,
. At werth-fawr waed yr Oen. His death our endless day !
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" ParcH. W. WiLLiams, (WE ARE BUT CHILDREN UNDER AGE.)
Rev. W. Epwarbps, D.D,

< M. =96 ms —

5 R T = G & .
" -
ar y ddaé-ar hon. Bryd,fy Nhad, caf yf-ed dyfroedd,Dyfroedd gloywonsy’ niacl

. liv-er me from fear. Vi-sit, Lord, a helpless pil-grim,Who is on theheavnward
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For that e - ter-nal he. ri-tage,’ Giv'n in our Father’s will’, Givnin our Fa-ther’s will, - mf Brya caf wel'd y tir fgfxﬁg{’ & ngl;v;ose mansions I may s’pend
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i . Wy Ever feasting at the banque
2, mf Mae gwlad o etifeddiaeth do 2. mf A fair inheritance awaits A chael gwledd dragwyddol, gyson, b whose death brought life.
NYdl:j ill;)s p?iwb o’r saint i b gt’h ng(;}l: sajﬁlt—a rich estate, . i Fyth yn nghwmni 'm Tad a'm Duw? Of the Lam
¢r Ni ddichon dyn nac angel by or ch neither man nor angel can i , c
Amgyfired gwerth cu braint. Its value estimate. & Rhif. 88 Etﬁfebb ion mrenln mef,
o,y Cyd-ctifeddu gaiff y plant 8, mf The children shall be fellow-heirs o . * .
A Christ— Ktifedd nen With Christ—His kingdom share ; i (CHILDREN OF THE HEAVENLY KING.)
cr Cant balmwydd gwyrddion yn eu llaw, cr And they shall wave the victor’s palm, Paron. B. Jones (lorwerth Ddu).
A choron ar eu pen, And crowns of glory wear. REV. %’0 CEf!}mOK- J. DRYHURSY ROBERTS.
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Rhit. 34, Won v Draidd.

R. MEreanT JONEs, (THE LAMBS OF THE FLOCK.)
.REv. H. REED. J. H. TENNY.
. M. =092, |
|- N . D) ]- 1 1T 1 i) 1 M ) |
_» _li' 1 I— 1 ]! L T p—1—— —
: J— ] —g e 2 g e

£ =2

.
14

A g ’ ’
1. Wyn y praidd yd-ym ni, Heb na phryd-er na b
1. We're the lambs of the ﬁoci{, And no I)daxsmr-ger we o Wy T ddedwydd a

fear, When the voice and the -
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call Of our SBhep-herd we hear. Then

llon, Mae ein Bu-gail ger-llaw. Dal 1§

ddi-lyn, Dal i ddi-lyn  Ein
we fol - low, Then we fol - low, Then we
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Bu-gail a wnawn, Gyd-
fol- low His call, In the steps of

’r praidd diog-el  fydd-wn P'le b:
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the flock, When the Sg;)hegrd vs;g hear,
2 .

T
é oo

! T
=
!

@g:’;ﬁ;—;ﬁ 2o 2

2. Gwan ac eiddil $m ni,
Ond mae’'n Bugail yn gryf,
Ac yn ddychryn i'r bleiddiaid
Newynog a hyf,

8. Mae ein porfa yn fras,
A hudolus ei gwawr,
A cherllaw’r dyfroedd tawel
Cawn orwedd i lawr,

4. 0! na fyddai'r holl wyn
Yn rhai ufudd i'w lef,
Pan mae'r Bugail yn galw
O wynfyd y nef.

Rhif. 85. Gad imi

2. We are feeble and weak,
But our Shepherd is strong ;
From the wolves He defendeth us
All the day long.

8. The pastures are green
the flowers bloom round ;
By the side of still waters
He lets us lie down.

4. Oh! that all the dear lambs
Had a heart to reply,
When the Great Shepherd calls
From His mansion on high.
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D. PrICE (Ap IoNAWR). (LET ME BE WITH THEE.)
CrARLOTTE ELLIOT,

Ti, Fy mwyn Wa-red-
» My Sa.viour, my

Wrmawr yn b;
e - ter - nal reyavf?;
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: fy nghsa -lon i..... Ynddedwydd byth ond ewmni'm Duw.
Tlfgn?i - ?y v:nnﬁ thyis l%ng -ing heart Be ful-ly and for ev - er blest.
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=3 ad imi dd’od i'r lle’r wyt Ti 2. mf Let me be with Thee where Thou art,
W G['I wel'd d'ogoniant he‘gun llen, Thy unveiled %]lpry o behold ;
Fy nghalon ddu grwydredig i, - Then only will this wandering heart
A fydd pryd hwnw'n galon wen. Cease to be treacherous, faithless, cold,
8. A imi dd’od i'r lle'r wyt Ti . 8. mf Let me be with Thee where Thou art, .
8. mf GBA seintiau glén yn cagu'th glod ‘Where spotless saints Thy name adore; -
¢r Lle ni ddaw i'n gwahanu ni, ¢r Then only will this sinful heart
Un gelyn byth, gad imi dd’od. Be evil and defiled no more.

Ruit. 36, [Da'm p bpddwn ddoystaw?

(WHY SHOULD WB BE SILENT?)
PARom. J. SPINTHER JaMEs, M.A.
" REV. W. EDWARDS, D.D. J. PETERS,
5" M. gh=104. mf
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‘1, -nu syn nef - oedd, Gan an - gel -ion glan, Seint-iau a ser.
%. g: - :‘us! io - fy an - gels’ Ev - er sing to im’, And then join the
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Gan-ant oll nghyd— Mol-ant yn ddi . ddi-wedd, Brynwr mawry byd. -
Sing \?rlilth one yalcl - gorst’l ; Andthey praisefor ev - er = Je-sus Christ the Lord.
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2. Pa’'m y byddwn ddystaw ? 2. mf Why should we be silent?
f Ganzvnytm fo'm byw,— Let us all un.lte; E
Moliant gan blant bychain Little cluldre}x s singing
Hoffa'r Iesu gwiw ; Is the Lord’s delight !
er Os cawn ni ein huno ¢r If we shall through mercy
A cherddorion nef, . Join the choir above, -
f Canwn byth heb dewi f We shall sing unceasing
. 'R anthem *Iddo Ef.” Jesus and His love.
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®! arwain fi,

Parca. H. CERNYW WILLIAMS, (BE THOU MY GUIDE.)

RAY PALMER.
P M. .—-88. wf,

L. MASON Mus Doc.
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1. Fyﬁyddsyddyn ot Ti,’ROcn fu ar Gal-far-i— Iach-awdwr byw ! Clyw’m cri wi th
1. My fmth looks up to'l‘huc,'l hou Lambof Cal-

by y——- Sa-viour dl vine! Now hear me
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or.gedd gras, Di - 1s: amllygtedd cas, Gwnafi 6 hyn i maes Ynblen-tyn Duw.
while . I pray ; Take all my guilt a-way; O let-me from this day Be whol - -1y Thine !
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2. p Hyd lwybrau troellog fyd,
_ Drwy’r temtasiynau i gyd,
: O! arwain g
mf O tro fy nos yn ddydd
Sych ddagrau ‘'m gwelw rudd
¢r N'ad imi grwydro 'n gudd
Oddiwrthyt Ti. .

8. p Daw breuddwyd oesi ben,
Daw niwloedd angeu 'n llen
'Gyleh f ysbryd prudd ;
¢r Ond yn yr olaf awr,
Boed gwén fy. lesu. mawr,
Yn agor dorau gwawr
v Tragwyddol ddydd

2. p While life’s dark maze I tread,
And griefs around me spread,
Be Thou my guide;
mf Bid darkness turn to day,
Wipe sorrow’s tears away,
er Nor let me ever stray
From Thee aside.

= 8. p When ends life’s transient dream,
hen death’s cold, sullen stream’
8hall o’er me roll—
¢r Blest Saviour, then, in love,
Fear and distrust remove ;
O bear me safe above—
I A ransomed soul !

Rhif. 38, Ein Ceidowad pw,
R. MEIGANT JONES: (I'VE FOUND A FRIEND.) )
. G. SMALL, J. H. RoBERTS, Mus. Bac.
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1. Ein Ceid.wad yw
1. I've found a Friend;oh, such a
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Ie - su gwiw A phwy sy'n de-byg idd - o7 Mae'i

Friend!He loved me ere 1 knew Him!He
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gar -iad mawr at deu - To'r llawr Heb drai na ther-fyn ar - no: Mae
drew me with the cords of love, And thus He bound me +$o Him : And
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“we - le ~ Fi,” 'xr “an - fon Fi,” Yn mo -reu trag-.wydd-ol . deb,
I am His, and He is mine, For ‘ev' «er and for ev . er
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2. O ry -fedd ras! mewn ag .wedd gwas Daeth Ef i'r byd in cad - w, Mab

2. I've found a Friend ;oh, such a Fnend! He bled, He dxed to  save me; And
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Duw ei hun dros eu - og ddyn, Ar bren y groes fu fa . rw! Ang.
not a -lone the gift of life,r But His own sclf He gave me. Nought
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that I have my own I call, I hold it for the Gi_- ver; My
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eidd - o'r saint yw'r uch - el fraint 0’1 fol - i fel Yach -awd : wr. Ein .
heart, iy strength,my life, my all Are His, and His for ex\ - er, Ive
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Rhif. 89. Tu=bwnt {'n golwg ni.

PARCH. AARON MorGAN. (ABOVE YON CLEAR BLUE SKY.)

E. BOURDILLON.

. H. RoBerTs, Mus.Bae.

~ . M, g=100. mf

1. Tu- hwnt in gol- wg  ni,
1. A. bove yon clear blue sky,

Uwch' -ben y. wyb-ren lir, Pres -

Be - yond our fee - ble sight, The
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. ‘wyl.ia’r go-gon-edd - us Dduw,Yn y

go Jeu - ni pur. O gyleh ei or-sedd

God of glosry dwells on high, In ev - er-last-ing  light ! ~ A-.round Hisglorious
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1an  Mae ‘en - gylpur y  nef,
throne

The ho -ly an-gels stand;

T T T 1
Yn mol-i Duw a'u mawlyn din, Yn
In songs of praise their King they own, Or
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el was-an-aeth  Ef, Yn ei was-an-aeth Ef. haedd-iant Ie - su mawr.

fly at His com-mand, Or fly

at His com-mand. praise Him in the sky.

2. mf Cawn ninau’i foli Ef,
Ac aros yn ei waith,
0 uchder nef gostynga’i glust
- I wrando ar ein hiaith :
e¢r Ac er preswylio fry
Yn mawl angelion fyrdd,
f Mae Ef yn derbyn moliant plant,
. A’u harwain yn ei fiyrdd.

8. mf Yn wylaidd ceisiwn wneud
Ewyllys sanctaidd Duw,
A phyncied ein calonau gén
I'w enw tra fo'm byw :
p A phan ddaw’r farwol nos
¢r Fe'n dwg o boenau'r llawr,
.f I ganu’i glod mewn gynau glan
. Yn haeddiant Iesu mawr,

2.mf And we may praise Him too,
And serve Him here below ;
He stoops to mark what children do,
Their inmost thoughts to know;
¢r And though He reigns above,
Where angels ceaseless praise,
f He will accept our humble love,
And lead us in His ways.

3.mf Oh, may we humbly seek
To do His holy will,

And try, with thankful hearts and meek, -

To sing His praises still ;
er  And then, for Jesus’ sake,
p» Who came for us to die,
f Our happy spirits He will take

To praise Him in the sky.
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D. PrICE (Ap IoNAWR). (CROWN FOR
REV. A. A. GRALEY.

Fenaing,

THE YOUNG.)
ParcH. A. A. GRALEY,
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1 Mi wn  fod i saint, - mor fawr yw eu braint! Oes, go -

1. I know there's a crown for the saints of  re-nown, And for

—— "
- ron . au gan Dduw yn y nef, Ond O! ai ir yw fod 1'r
saints whose good deeds are un - suné; But say - is g?t t{ue, if their

|

v . -
ieu-ainea’rgwyw, Eu cor - on - au'n yst-or gan-ddo -Ef? ges, - 0es,’
days are but few, That a crown is laid up for th® young? Yes,  yes,
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oes! Mae i'r ieu-ainc go-ron-auny mef: Os y prof-ant wrthfyw, eu
yes! I know there’s a crown for the young: If their lives dai- 1y prove that the
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car - iad at Dduw, Mae ir jeu - aine go-ron -aun y nef,
Sa - viour they love, 'I ..... know there's _g- crown for the young.
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e e i e |
S RS SR A
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2. 2

mf

CA'r ieuainc byth fyw, yn mharadwys fy Nuw,
Yno'i ganu can Moses a'r Oen,

Yn nhelynau y plant, melus fawl rydd pob

tant,
I'r Gwaredwr uwch gofid a phoen.

3

wf . X

Caift mawrion y byd, a'r tylawd isel-fryd—
Y plentyn, yr ieuanc &'r dyn—

0s yn credu yn Nuw, fyn'd i'r nefoedd i fyw,

mf .

The youthful shall stand in that beautiful land
While the song of salvation they sing;

And the infant of days strikes its harp in the

praise
Of Emmanuel, their S8aviour and King !

8.

mf .

The noble of birth and the poor of the earth—
Both the man and the youth and the e¢hild—

If in Jesus they trust when they rise from the

Ac i wisgo 'u coronau bob un.

U8
Shall be crowned in the land undefiled,



Rhif. 44,

PARCH, J, GWYNDUD JONES.

.1, All.an ar ¥ ¢ vyl
1, We are out on the ~o-cean sail-ing, Homeward bound we sweet-

non.
mf o~ .

Dr Euraidd Draeth,

(THE GOLDEN SHORE.)

W. B. BRADBURY.

In
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céfnfor hwyliwn, Tu-ag ad - ref dros
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ly glide; We are out on the
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cefn-for hwyl.iwn, ;
0-cean sail-ing, To a home be-yond the tide. All the storms will soon be o - ver,

Tu.ag ad . ref awn yn llon. Bydd pobstorm ar ben yn fu-
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Cawn ang-or -i yn yr haf-an; All.an ar y_ cefn-for hwyliwn, 'I:u-a
Then we’% an-chor in the harbour; We are out on the o-cean sail-ing, To a
>,  eee .o | |
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. yond the . tide; We areout on the

dros y don;

‘-' ¢

All-an ar y cofnfor hwyliwn, Tu - ag ad-ref dros
o-cean sail-ing, To a home be-yond

o 2 .0 6

. 2. .
mf Miloedd ‘nawr sydd wodi glanio,’
Ar yr euraidd draeth maent hwy,
Miloedd ereill ar eu mordaith,
Ac mae lle i filoedd mwy.
3.
Lledwn hwyliau i'r awelon,
" Esmwyth nofia’r llong yn mlaen;
Ar ei bwrdd mae melus ganu—
Tachawdwriaeth rad yw'r gin.
4.
Pan gawn oll angori'n ddiogel,

Bloeddio wnawn—mae'r daith ar ben,

A chawn rodio mwy-dan ganu .
Drwy'r fendigaid ddinas wen.
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nf Millions now are safely landed

Over on the golden shore ;

3Millions more are on their journey,
Yet there’s room for millions more.

3.

Spread your saiis while heavenly breezes
Gently waft our vessel on ;
All on board are sweetly singing—

Free salvation is the song.
4

When we all are safely anchored
We will shout—our trials o'er §
We will walk about the eity, -
And we'll sing for evermore §

Rhif. 42. O Froniau Caersalem.

ParcH. D. CaarLes. (FROM HEAVENLY JERUSALEM.)
Rev. GeETHIN DAVIES, D.D.
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gwledd-a i oes-oedddi- der-fyn Ar gar - iad an-nrhacthol yr O\e/n.

t’o\ll - ing in anthems e - ter -nal The Iove of the Lamb that was slain.

be . . o —_

— s e @ —2 W ooy

e e e S s BT
\ { T i—p w b B b b

2. f O fryniau Caersalem ceir gweled, 2. mf From Salem’sfair heights we shall witness

Holl daith yr anialwch i gyd :

Our way through the desert of life,
Pryd hyny daw troion yr yrfa,

And then shall we see the sweet fitness

Yn felus i lanw ein b? H Of all its strange sorrows and strife :
Cawn edrych ar stormydd, ac ofnau, cr Its storms shall we see and its fears,

Ac angeu dychrynllyd, a'r bedd, And death—from the mansions above—
A ninau’n ddiangol o'u cyrhaedd, J When, safe from its terrors and toars,

Yn nofio mewn cariad a hedd. We revel in peace and in love.



Rhif. 43. Geweb chwi? @at fi?
PARrcH. C. DaviEs. : _(SHAI_’L YOoU 7( SHALL 17) J. Mc GRANAHAN.
) M_i;—‘ 54. mf : N = i

'l. My -ned gaiff rhyw.un trwy'r perl - og ddor, Yn y man, yn y man!

1. Some-one will en . ter the pearl.y gate By -and - by, by - and - by!
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Prof -'r go - gon-edd sydd yn .o'n stdr: Gewch chwi?ga.f fi'r  fath fraint in rhan?

Taste of the glo-ries that there a-wait: Shall you ? shall I?(pp)Shall you? shall I?
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Rhod-io'r he - ol -ydd o aur eyn hir, Can-fod heb gwm-wl bryd-ferth-ion gwir,
Some-one will trav-el the streets of gold ; Beau-ti - ful vis-ions will there be-hold—
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Gwledd-a ar fwyniant y nef - ol dir:Gewch chwi? waf fi'r  fath fraint i'n xhan?
Feast on the pleasures so long fore-told: Shall you? shall I7(pp)shall you? shall I?
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2. mf Bomeone will knock when the door is

gri: By-and-by, (pp) by-and-by ! (shut:

Yn y man, (pp) yn y maun ! X mf Hear a voice saying,*I know you not " :

mf Glywa y geiriau, ‘“Nid adwaen chwi™ Shall you? shall I? (2p) Shall you?
p._ Fydd hyn i chwi, neu fi yn rhan? ghall I?

2. mf Rhywun wrth ddrws wedi ‘gau rydd
i .

¢r Rhywun a cilw heb neb a'i clyw,
Byilt gaiff ar ddorau trugarcdd Duw,
Golla bob gobaith am nef i fyw ¢

p Fyddhyn i chwi, neu fi yn rhan?

3. mf Canu 'n fuddugol y bydd rhyw un :
- Yny ma,{x., (pp) gn %r man !
0 yn moliant yria gun N
i r:}evyvch chwi?ygaf fi'r fath fraintin
C rh:la,)n ?iﬁ liaid
¢r Cyfarch gaiff rywun anwyliaid cu
Ayefthantg;’r blaen at y dedwydd h’x,
Gartref yn ngwynfyd y nefoedd fry : \
prit Gem iohwi't gaf fi'r fath fraint i'n
I

er Someone will call and shall not be heard,
Vainly will strive when the dooris barred ;
Someone will fail of the saints’ reward :
I Shzﬂluyt;\;? shall I? (pp) Shall you?
shal

3. mf Someone will sing the triumphant song
By-and-by, (pp) by-and-by ! [throng:
mf Join in the praise with the blood-bought
- Shall you? shall I? (pp) Shall you?

shall I

¢r Someone will greet on the golden shore
Loved ones of earth who have gone before ;
: 8afe in the glory for cvermore : ([shall I?
J Shall you? shall 1? (pp rit) Shall you?

pi:
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Rhif. 44,
R, ME1GaNT JONES.
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Llawenbewch pn pr Jor,

(REJOICE IN THE LORD.) '
J. MOGRANAHAN.

—

Pere—

1. Be glad

1. Llawen-hewch yn'yr Idr, llaw-ei)-hewch, Bob un sydd a'i ga- lon yn bur,
in the Lord and re - joice

All' ye that are up-right in heart;
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Y rhai sydci a'u ffydd yn-ddo Bt
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Yn 'ngwyn-eb. pob trall - od -a. chup.

And ye that hath made Him your chtI)ice Bid sad-ness and sor - row de - part.
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Llawen-hewch ! llawen-hewch | Llawenhewch yn yr I6r, llawenhewch !
Re - joice! re - joice! Be glad in the Lord and re-joice !
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Lilawenhewch yn ir]r I6r! 1l hewch ! 1 hewch | L1 hewch yn yr I6r, lawenhewch !llawenhewch |
Re-joice in the Lord! re -joice | re-joice! Be glad in the Lord and re-joice! re-joice!
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Llawen-hewch ! llawen-hewch ! Llawenhewch yn yr Ior, lawenhewch |
Re - joice! : re - joice! Be glad in the Lord and re-joice!
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Llawenhewch yn yr Ior!llawenhewch {lawenhewch |
Re - joice in the Lord | re - joice! re - joice!

2. mf Yr Arglwydd, Efe yw eich Duw,
- Mae'n Frenin y ddaear a'r nef,
¢r Rheola’r gre'digaeth a'i air,
A chadarn i achub yw Ef.

3. mf Os ydyw y frwydyr yn boeth,
4 A'r gelyn bron enill y dydd,
or Pob un ymddiriedo yu Nuw,
Yn fwy na gorchfygwr & fydd.

4, p Pan fyddo'r awyrgylen yn brudd,
’ A phryder ac ofn yn eich cwrdd,
¢r Na roddweh eich calon i lawr,
Gyr Duw’r holl gymylau i fiwrdd.
fi. mf Llawenhewch yn yr Lor, lawenhewch,
Dyrchefweh ei %lodydd dilyth,
¢r A chariad eich calon ar dén,
Molicnweh el enw Ef byth.

2. mf Be joyful, for He is the Lord,
On earth and in heaven supreme ;
¢r He fashions and rules by His word—
The “Mighty” and ‘“‘Strong” to redeem.

3. mf What though in the conflict for right
Your enemies almost prevail !
¢r God’s armies, just hid from your sight,
Are more than the foes which assail.

4. p Though darkness smround you by day,
Your sky by the night be o’ercast,
¢r Let nothing your spirit dismay,
But trust till the danger is past.
5. mf Be glad in the Loxd and rejoice !
His praises proclaiming in song;
¢r With harp, and with organ, and voico,
The loud hallelujahs prolong!



Rhif. 45, Pan ddaw't Jesu,

Jomg_,Rf-:‘Es (IoAx RHYS), (WHEN HE COMETH.)
~W. O. CUSHING. G. ¥ Roor.
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1. Panddaw'’r Ie-su,panddaw’r Ie-su I gas-glu ci berl-au, Ei hoff berlau,drud-fawr
1. When He com-eth,when He gm_e.t‘h o mgke up His jew-els, All His jew-els, precious

berl-au, A bryn.odd 4&'i waed. Meg-is ser y gol- eu-.ni, Dys -
jew.ﬁ, His loved and His own. Like the stars o|f the n;m.ing His

) ‘ ‘ 1 r
. gleir-iant mewn tlys-ni, Y rhai hyn fydd go - gon-iant Ei go - ron hardd Ef.
bright crown a . dorn-ing,They shallshine in their beauty, Bright gems for His crown.

et e

1 ki

2. mf Daw i gasglu, daw i gasglu, 2. mf He will gather, He will gather
Holl berlau ei deyrnas, The gems for His kingdom ;
Ei rai anwyl, pur a dysglaer, - All the pure ones, all the bright ones,
Ei eiddo ei hun. His loved and His own.
3. mf Y plant bychain, gostyngedig, 3. mf Little children, little children,
Sy'n caru’r Gwaredwr, Who love their Redeemer,
Yw y perlau gasgla'r Iesu : Are the jewels, precious jewels,
I'w goron ei hun. His loved and His own.
Rhif. 46, O #Hrglwpdo, cofia fi.
I. G. GEIRIONYDD. (O LORD, REMEMBER ME.)
I, Warrs, D.D. J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. At un a wrendy weddi'rgwan,'Rwyf yn dyrchafu "nghri; Yn mhobeyfyngder ing & .
1. A.las,anddid my Saviour%leed!2 And did my Saviour die? Would He dé-vote that lsa.cred
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CHORUS (A. HuLL).
_mp. wf

phoen, O Dduw ! na wrthod fi. Y mae tost-ur-i fel y moér Heb fes-ur 3}‘1’1. otr
head” For such a worm as I? Help me,dear8aviour,Thee to own, And ev - er faithful
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'th ras sy'n an -nher-fyn - ol stor,
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Ar-
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be,' And when Thou sit - test on Thy throne, O Lord re -mem-ber me.
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] i fwynhau 2. mf Thus might I hide my blushing face
= Eti)ny]%‘r::el:g?:llglv)n]g)i? While His dear cross appears,

¢r Gad imi nesu ger dy fron,
» O Dduw! na wrthod fi.
3. mf A phan y deui yr ail waitl
" II\)dewnymawi'edd, parch, z’ubﬁ, :
¢r I farnu'r byw a'r meirw nghyd,
7 O Dduw! na wrthod fi.

¢r Dissolve my heart in thankfulness,
p And melf mine eyes to tears.

3. mf But drops of grief can neer repay
The debt of love I owe :
¢r Here, Lord, I give myself away;
f 'Tis all that I can do.

Rhif, 47. hoft wyf gan JFesu.

% E.
R Dgn%xﬁngg}ms. (FESUS LOVES ME) 3 W. B. BRADBURY.
~h M §=104 mf » | S S LT U S . e o

1
SeecEEe—Ete

pr ——

&
S
o —8—3 =8

-

(Ere=aes

. fi Yo . su mwyn, Bu-gail da ei  dy-ner wyn, An -wyl an-wyl
}. Iflf:aﬁ-;;\,iysflovesgg:\%, this I knoyvv: Tor the Bi-ble tells me so; Lit-tle ones to

~

e e
— v

b b b ) d
CHORUS.

3. 1Y } N M

3o
74 ) C— T

n
:
(EEEE ===

. X - .
bts:?i?:‘“:g—:s—’:i—ué» |%

an -ddo Ef, Bawbsy'ngwrando ar el lef. Hoff wyf gan Ie - su,
%ﬂx bg -lon’g: They as;"e vgveak, but He is strong. Yes, Je -sus loves me,
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Yes, Je-sus loves me, Yes,
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Hoff wyf gan Ie- su, Hoff wyf gan Ie - su, Mae [f ei hun yn dweud.

Je -sus loves me, The Bi - ble tells me so.
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2. Hoff wyf fi gan Iesu mawr,
i Dda,eth)o’r nefoedd wen i lawr,
p Ddaeth i farw ar Galfari—
Marw o gariad ataf fi!

3. mf Hoff wyf fi gan Iesu gwiw,
Cyfaill goreu f’enaid yw,
Byddaf fiyddlawn iddo Ef,
Nes mynd ato’i fyw i'r nef
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2. mf Jesus loves me : He who died,
Heaven’s gate to open wide,
p He will wash away my sin—
Let His little child come in.

3. mf Jesus loves me : He will stay
Close beside me all the way }
1t 1 love Him when I die
He will take me home on high.
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J. ROBERTS,
J. RYLAND,

g o=t

(LIVE LIKE JESUS.)
JOHN ROBERTS,

] ] Moy _|
'._';—:' S . |A_ 1 I - W) ﬁ' i I o —3
?——%_—E:’:‘?:'I. _ﬁ—“ﬂ-}_z—:ﬁb’: eige == —5 =g
I ~

1 O Dad tru-gar-ogldysg i mi, Dy was- an - aeth - u"

L. Lord, teach a lit - tle child to pra)", Th}; grace bg’ - tai:}ne}s ‘:rg - ;)la?tl‘lt’
g e L e 2 2 o a - e .

CEE= |~ = = o sy s .

: 1

ey
Y
(1

I
= 1 1%
i ! L -
cres, p—
) o | [ o oy
) __.;J_a«__q_ﬂ:!:!{ i b T o—— 11 S —————pg
— o —g—0 —a o oG8 e Cwy S|
i}

Yn blen-tyn di-dwyll gdd im’ fod Fy ngha-lon ¢ -
And grant Thy Ho - ly STi - riit may’ Re - ugew my yosl’lig -f?lli hheg,':i:.
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2. mf For all who early seek His face
Shall surely taste His love ;

¢r Jesus will guide them by His grace
To dwell with Him ava .

Rhif. 49, Pmodiriedaf pnot Jesu,

Parom. W. Witians, (I WILL TRUST THEE, BLESSED JESUS.
EEV. GETHIN DAVES, D.D. : O)gasgliad Look, 1769,

2. mf O} dyro imi nerth a gras,
Ifyw ynll iTi,
cr I fyw fel Iesu Grist pan oedd
) Yn blentyn bach fel fi.
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1. Ym-ddir-ied -af yn - ot Ie - su Mawr yw'r gwaith a i 'ri
1. I will trust Thee, bless - ed Je-shs,Wondx?ous t%ings didsvglf}'?:s:ulgi rgl)g?
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Cef. - alst an . geu, cef - aist uff.ern, Cef - aist Sa - tan dan dy d
Death is con-quered, hell..... is vauquishe’d, Thou hast bruised the temptyer blt;cl.g(.i.

) |

A I —_l

% N
2h e Fo

J I

= ;;p.g’ &
Pen Cal-far-ia! pen Cal-far-ia! pen Cal-far-ia! Nac acd hwn.w byth o®
Bless'- ed Cal-v'ry! bless-ed Calv’ry! bloss -ed Calv’ry! Howecan I fx'ge)i’:thg:?n%%te??

- B r:‘h_ e 2

Bow fel Fesu. L

2. mp Pan bwy'n myned trwy'r Iorddonen, 2. mp leen I pass through Jordan's river,
1

* __Angeu creulon yn ei rym, m death puts forth its might,
mf Yn dy law yr &f trwy'r fonau, mf Led by Thee, I'll stem its billows ;

¢r  Yn dy law nid ofnaf ddim ; ¢r Led by Thee, faith turns to sight.

I Buddugoliaeth ! i Glorious victory !

I will shout on Jordan’s wave.

Eltat Ti, Jesu Da,

(IT IS WELL WITH MY SOUL.)
#GETHIN DAvigs, D.D.
" H. G. SPAFFORD.
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1. Mordyn-or yw'r han-es am Ic-sumwyngynt,Pan oedd ar ein dae - ar yn ddyn:Cy-
1. When peace like a riv - er at-tendeth my way, When sorrows like sea-billows roli, What-

Uchel seiniaf yn y 1lif,

Rhif, 50.

P. P. Buss.

>
- mer - al blant bychain, fel wyn bachi'w gél, O!
- ev - er my lot, Thou hast taught me to know It is well, it is well with my soul!

2 el o el B PR e

na chawswn fod yn - o fy hun!

. |
S N =
le= S B=g—f e —prerery
=205 1 —t— n - —— F——7 —— H
\ bl -}
CHORUS.
At-at Ti,.l.l... ..... Ig}:-‘su da:ﬁ.........
It is  well....... . with my soul,........ :
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At-‘at Ti, Ie-su da, At-at Ti, Ie.su da 'rwyf yn dod.
It is well with my soul, It is well, it is well with my soul.
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mf Tho’ 8atan should buffet, tho’ trials should
Let this blest assurance control, [come,
¢r That Christ hath regarded my helpless
estate,
And hath shed His own Llood for my soul.
3. 3.

mf Pe buasai Efe yma'n clywed fy nghén,
Wrth geisio dyrchafu ei glod,
¢r Mi seiniwn Hosanna a'm calon ar dan
J Ac ymwasgwn yn nes nag erioed.

mp Ond heddyw mewn gweddi caf fyn'd ato
Fy anwyl Waredwriyw; (B,
¢r Ac os dyfal geisio yr Iesu a wnaf,
S Caf fyn’d ato i'r nefoedd i fyw.

4.
mf O hyfryd baradwys mae E'n barotoi
I bawb sydd yn byw iddo Ef,
¢r A lluoedd o'i blant gyrchant ato o hyd,
f Canys ciddynt yw teyrnas y nef.

mf For me, be it Christ, be it Chirist hence to
1f Jordan above me shall roll, [live !
¢r No pang shall be mine, for in death asin life
p Thou wilt whisper Thy peace to my soul.
T4
mf But, Lord, 'tis for thee—for Thy coming we
The sky, not the grave, isourgoal ; [wait,
¢r Oh, trump of the Angel! oh, voice of the
Lord !
J Blessed hope ! blessed rest of my soul !
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Panrcu. J. SPINTHER JaMEus, M.A.
Ruys ). Morcan.
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af - wn  ni.naur fan . er wen,

- lift our glo-rious ban - ner bright, That - all

I chwyf - io dros byd.
the world may know.
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2. mf Diogel ydyw'r daith—
Mae'r Brenin gyda ni,
¢r Ymdeithiwn dan ei faner wen,
I'r etifeddiaeth fry.

8. mf 'L‘ag[\ unir nef a léawr
cwn gogoneddus gor,
cr 0! chwyfied bythy fim;r wen
Wrth orseddfaing yr Ior ¢
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2. mf We safely journey on— .
Our conquering King our guide ;
cr Forwa.rd ‘Wo press beneath His flag
Until we cross death’s tide.

8. mf When heaven and earth are one—
One glad triumphant choir,
¢r Then will we raise beforo His throue
Our palms of victory higher.

Rhif. 52.

PArcH. A. MORGAN,

®!'’r fath gyfaill pdyw't Jesu,

(WHAT A FRIEND WE HAVE IN JESUR.)

C. C. COoNVERSE.

1. O!'r fath gyf-aill yd-yw'r Ie - su,

1. What a Friend we have in Je - sus,

Drwy ei en-w Efcawn an - fon
What a priv-il-ege to car . ry
: ‘-

Ein gwedd-f - au fry at Dduw!
Ev . 'ry-thing to God in prayer!

ol'r fnn -nef-edd pur goll - as . om,
~ Oh, what peace we oft - en

e

for - foit;

O!'r fath of - id fu 1 ni,
Oh, what needless pain we bear—

J . dh .- "3

= o

Am nad aethom mewn cyf - yng - der
All  be-cause we do not car - ry

5. T 0
St
At ein Duw iddweudein crl.

Ev - 'ry-thing to God in prayer!
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2. mf Os yw “awr y brofedigaeth ”
Wedi'n goddiweddyd ni,
“ Na thralloder ein calonau,”
Awn at Dduw i ddweud ein cri.
¢r Iesu’'n Cyfaill, Iyn yn fiyddlon
Yn ein holl ofidiau ni,
f Cyd-ddyoddef mae &'n gwendid,
Awn at Dduw i ddweud ein cri.

8. mf Os wyt wanaidd a thrwmlwythog,
Pryder bron a'th lethu di,
Tesu addfwyn gei yn noddfa,
Dos at Dduw i dweyd dy gri.
¢r Os dy adael wna cyfeillion .
D'wed dy wrth Dad y Gwir,
J Mae ei freichiau yn darianau

I dy gadw rhag pob cur

2. mf Have we trials and temptations?
Is there trouble anywhere ?
We should never be discouraged—
Take it to the Lord in prayer !
¢r Can we find a Friend so faithful,
Who will all our sorrows share?
f Jesus knows:our every weakness—
Take it to the Lord in prayer !

3, mf Are we weak and heavy-laden,
Cumbered with a load of care?
Precious Saviour, still our refuge—
Take it to the Lord in prayer!
¢r Do thy friends despise, forsake Thee ?—
Take it to the Lord in prayer!
/ In His arms He’ll take and shield Thee,
Thou wilt find a solace there,



Rhif, 53, “Rwy'n caru banes Jesu,

JouN Rers (IoaN Ruvs), (I LOVE TO TELL THE STORY.)
K. HANKEY.

W. G. FISCHER.

1. 'Rwy'n car-uhan-es Jo - 8u, Dar-llen-af hwn o hyd, Mae'i hanes Ef a'i gar-iad, Yo'
1. I love to tell the Sto.ry Of unseen thingsabove, Of Je-susand His glo-ry, Of
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wirsydd yn fy nghynal I deith-io’r an - ial dir, 'Rwy’'n car-u han.es Ie -su, Nis
8ot - is-fies my longings, As nothingelsecoulddo. * I love to tell the Sto-ry, Twill
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gall - af beid-io'i gar.u, Rhoes Ef ei hun im pryn-u, O! ryf-edd gar-iad rhad !
be my thewein glo-ry, To tell the Old, 01d Bto-ry Of Je-sus and His love.
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2..-mf 'Rwy'n caru hanes Iesu

Mae'n myn'd yn well o hyd,
¢ Ei hanes yn y nefoedd,

A'i hanes yn y byd ;

pin f'Rwy'n caru hanes Iesu
Wnaeth gymaint drosof fi,

Am hyn nis gallaf beidio

Ei adrodd wrthych chwi.

2. mf Ilove to tell the Story—
More wonderful it seems
¢r Than all the golden fancies
Of all our golden dreams,
piu f Ilove to tell the Story,
t did s0 much for me ;
And that is just the reason
I tell it now to thee.

8. mf I love ta tell the Story ;
For those who know it best
¢r Seem hungering and thirsting
To hear it like the rest.
piuf And when in scenes of glory
: I sing the New, New Sowa,
"Twill be—the OLp, OLD SToRY
That I have loved so long. . -

3 mf 'Rwy'n caru hanes Iesu,
Fel pawb o deulw'r fiydd :
¢» Yn ngoleu 'i hanes anwyl
Mage'r nos yn troi yn gdydd ;
viuf 'Rwy'n dysgwyl cael myn'd adref
Yn ei oleuni Ef,
I ganu am ei gariad
Mewn hwyl yn nef y nef.
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or dOCOWYDD PopYw’r dyrfa gu!

(HOW BRIGHT THESE GLORIOUS SPIRITS SHINE!)

PArcH. H. CERNYW WILLIAMS.
CAMERON and WATTS.

. M. J=96. mf

Rhif. 54,

GIORNOVIOHI.
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2. mf O fewn i byrth y ddinas gun,
Nid ofnant elyn mwy,
¢r Pob deigryn sycha Duw ei hun
Oddiwrth eu llygaid hwy. .
pivf Y Duw au carodd folant byth,
A gwasanaethant Ef,
Ac ni cheir awel trallod chwyth
Yn hinsawdd iach y nef.

2. mf The Lamb, which dwells amidst the throne,

Shall o’er them still preside,
¢r Feed them with nourishment divine

And all their footsteps guide,

piu f 'Mong pastures green He'll lead His flock
Where living streams appear,

And God the Lord from every eye

Shall wipe off every tear.




Rhif. 55. Tst! boed bedd.

R#T. Jones, . ) .
.+““M, A, BAKER. (PEACE! BE STILL.)
M. ol=148. mf N H. R. PALMER
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- bey My will; Peace!.... be still ; .« Whether the wrath of the storm-toss sea,Or
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Peace ! be still ; Peace! be still ;
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Peace! be still ; Peace! be still; They all shallsweet-ly o - bey My will; Peacelpeace!be stilll”

2 mf ** Arglwydd, y dychryn aeth heibio,” |2 mf ‘ Master, the terror is over, .

Fe huna'r elfenaun gu; . - . . ‘The-elements sweetly.rest ;. - '
Y llyn sydd yn ddrych i'r flurfafen, _ 'Earth's sun in the calm lake is mirror'd,
A'm mynwes i'r Nefoedd fry ! And heaven’s within my breast s ;

p Aros, fendigaid Waredwr, p Linger, O blessdd Redeemer,
Na 4d fi'n unig mwy ; Leave me alone no more}

. Y ) ¥
¢r Mewn dedwyddwech cyrhaeddaf y _er And with joy I shall mai{e the blest

add, rbour, .
Caf aros uwchlaw pob clwy.” And rest on the blissful shore,”

Rhif. 56. JFesu, mwon a thyner,
. R.’ME1GaNT JoNES.” ~~ (JESUS, MEEK AND GENTLE.)

G. R. PRYNRE. ..
—h ]:l ,|=96.vmp..!' B | )
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1. Ie . su, mwyn a thyn - er, Mab- yr uch . el Dduw,
1. Jo - sus, meek and gen . tle, Son of God most high,
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Gwran - do Di ein gwedd - Geid - wad dyn . ol . ryw.
Pity - ing, lov - ing 8a - viour, Hear Thy chil- dren’s cry.

. J. P, SWlﬁ..
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2. mp Maddeu ein pechodau, 2. mp Pardon our offences,
Dryllia’n rhwymau'i gyd, Loose our captive chains,
¢r Cliria i fiwrdd bob eilun ¢r Break down every idol
Sydd yn myn'd a'n bryd. ’ ‘Which our soul detains.
3. mp Rho i ni ryddid sanctaidd, . 8. mp Give us holy freedom,
Cariad lanwo’n bron, Fill our hearts with love,
¢r Tyn ni, Arglwydd Iesu, ¢r Draw us, holy Jesus,
) Tua'r gwynfyd llon. To the realms above.
4. mp Trefna Di ein gyrfa, : . 4. mp Lead us on our journey,
Arwain ni mewn ffydd, . X Be Thyself the wmg:-i
er Drwy holl niwl yr anial _er Through terrestrial darkness’
- Tréragwyddol ddydd. - To-colestial day. - -



V,Rhlf 57. Clpywch ! mae dengmil o delpnau,

(HARK! TEN THOUSAND HARPS AND VOICES.)
PARCH 0. WALDO JAMES.

. Keruy. .. o " . L. Masow, Mus,Doc.
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"1.. Clyweh ! mag.deng . mil o del - yn - au, N tar - nod - au mol -iant fry;

1., Hark] ten: thou-sand harps a,nd voi - ges, Sound: the notes of praise a - bove

? i

Gor-fol ‘edd- «a myrdd:o - ‘leig - fau - Ie . su yn teyrn ag. v -8y}
Je -'sus reigns, tmd heuvn re - jol - ces; Je . sus reigns, the God " of Love!

e @ T 2 -
E s ;4} O n %—g I H
e i—=—H
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1. T
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Eist-edd wna ar = or.sedd ‘wen, + " e . Bu ar byd gydd
See, He sits on yon-.der - throne; ... Je - sus rules the world a -
N T T . w2 \
@ﬁg st ——1 = p—:ft#ﬂt_:ﬁﬁ
T ol — 1
A " > J. - - -~ T -
Hist-edd. wna - Cre ... le-su ar
See, He sxts . Je .sus rules
l{:; — ~ N h‘ N N
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ben. " Ha-.le - liw . ia.! ha -le".- liw-1al Te-su ar y byd sydd ben.
lone. Hal-le - Iu - jah! hal-1le - lu - jah! Je - sus rules the world a - lone.

® e X
- @ i 2 r i o ~—E3—n
| == |
- . L " ; - ot L VT l -
z mj Frenin grasol ! llywla r ddaea.r, 2 mf King of glory | l reign for ever—

. Cymery llywodraeth fawr:; Thine an everlasting crown ;
_rNis gall chm oddiwrthyt ysgar . Nothing from Thy love shall sever
Rhai sy'n feddiant iti'n awr’; Those whorh Thod hast made Thine
mp Dedwydd deuluth nefol hedd mp Happy objects.of Thy grace, [own!
.. Hwy gint wel’d dy hyfryd wedd. .Destined to behold Thy face. -
7 Haleliwia! haleliwia ! Hallelujah ! hallelujah !
Hwy gint wel'd dy hyfryd wedd. Destined to behold Thy face.

3. mf Ge1dwa.dl brysia’'th ymddangosiad, - | 8. mf Saviourl hasten Thine appearing ;
- Tyr'd a'r gorfoleddus ddydd— Bring, oh, bring the glogl?)us da’y

Dydd dy gyflawn ogoneddiad ‘When, the awful summons hearing,
Yn mherffeithiad teulu'r fiydd. Heaven and earth shall pass away !
cr Yna cyd-ddechreuwn gan, or Then with golden harps we'll sing,
¢Moliant byth i'n Brenin glén | ¢ Glory, glory to our King !
.. Haleliwia ! haleliwia | S Ha,llelu]a,h 1 hn,llelu]nh !

Moliant, byth i'n Brenin glan!” Glory, glory to our King 1

Ruif. 58. Dypfais fawr tragwpddol gariad.

Parcn. T, OHARLES, (LOVE DIVINE ALL LOVES EXOELLING)
- REv. G WESLEY. ! - Alnw Ellmynig,

aﬁ .M ¢~72 mf \
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1. Dy - fals fawr ' tra:g'wydd-ol gar - iad, Yd-yw'r iach - aw : dwr-aeth lawﬁ:
l. ‘Love di vine, all loves ox. cell « ing, Joy of heaven, to eart.h come down

-Cd-d‘—“d;-d-'-da

Sail. Oyf - am - od hedd sydd .gad - arn, .Ac . nis  der - fydd byth mo'i ddawn,
Fix 'in us Thy hum-ble dwell - ing, All ’I‘hy faith . ful mer- cies crown.

Dy'- ma'r man y_' gor-phwys f'en-aid, Dy.ma’r man ..y bydd-af byw;
Je - sus, Thou art. all com . pas-sion, Pure un-bound.ed -love Thou art;

dd-d-d-..:_—-q_q:%%:“

Mewn tang-nef - edd pur hedd-ych - o}, ¥Yn mhob 'storm.ydd gyd -a'm Duw.
Vi.sit us with Thy sal - va . tion, En.ter ev . ’'ry trem-bling heart,

-

o B . — : N |
: s e e e
S 7 T T Bt b
2. mf Syfled iechyd, syfled bywyd, 2. mf Oome, almighty to deliver,
: Cnawd a chalon yn gytun ; Let us all Thy life receive;
er Byth ni syfla amod heddwch— ¢r Suddenly return, and never
Hen gytundeb Tri yn Un; ] Never more Thy temples leave.
J Dianwadal yw'r addewid, S Thee we would be always blessing ;

Cadarn byth yw cynghor Duw ; Serve Thee as Thy hosts above ;
COysureryf i'r neb a gredo'n Pray, and praise Thee, without ceaslng :
" Haeddiant Iesu i gael byw. @lory in Thy perfect love.



Rhif. 59. - ~ Jesu { mi!

- Grgeevpp DYmD. .. (ESUS IS MINED)

o M. g =54 mf N
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1. Fiowech, ffowch, bles-er . au byd Ie - su i mi'.... Y . nef a
1. Fa.de, fge, cach earth - ly joy: i i
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T. E. PERKINS,

- lan.wo'm bryd, Je - su i ﬂn ! Du yd-ywr an - ial maith,
ten - der tie; Je - sus is mine!  Dark is the wil. der-ness,
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Heb wawr na thrig-fa chwaith, 1é - su yw pen y daith, Ie - su i mi!
Earth has no rest-ing-place; Je -sus a-lone can bless’: : Je « sus is minel
- ‘P | ~ I~ .
D] o . - & e—e—- L armm
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2. mf Na huder f‘enald gwan, 2. mf Tempt not my soul away :
Tesuimi! Jesus is mine |
Rfe fydd mwy fy rhan, - - Here would I ever stay :
Tesuimi! Jesus is mine !
Aed pethau ffdl y byd, Perishing things of clay,
Teganau gwael i gyd . Born but for one brief day,
Yn awr yn lwyr o'm bryd, Pass from my heart away :
Tesuimil! Jesus is mine !
3. mf Yn iach farwoldeb brau, 8. mf Farewell, mortality :
Iesu i mil Jesus is mine !
Croesaw dragwyddol bau, Welcome, eternity :
Tesuimil : Jesus is mine !

Croesaw, O Brynwr byw |
Croesaw ardaloedd gwiw,
. Croesaw hael fron fy Nuw,

Welcome, O loved and blest ;
Welcome, sweet scenes of rest H
Welcome, my Saviour's breast : :

Tesuimil . Jesus is mine !
Rhif. 60. Aiwpdd 't Psgol Sul,
GWYROSYDD. (GLORIOUS SABBATH SCHOOL.)

G GE.OBOL (Gruﬁydd Dyfed) W. T. SaMUEL, LS. M.

. e —} | I—— e — =
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1. Go.- gon-iant gwlad bryn-iau A’i  bri yw'r Ys-gol Sul, Fel haul ei hyffordd-
1. The Sabbath School, thnce bless-ed, Ex - alts our land to - day ; Its teaching,like the

e e e

!"’if| 1 e B T

|
- dad - au Or - eur - aT
sun . shine, Makes bright the

llwy - br cul; Ei maeth fel gwlith dwyf .
nar -row way; Its heav'n.ly dews

des -
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ol - - deb,” A wnacth ein Cym-ru wen, Mewn rhin-wedd a
hum - ble

gwar -

strand Make strong our youth in

-« in . eb, Ar wled-ydd byd yn
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ben, Ar wled-ydd byd yn " ben.

N

) v’ii . tue, The pride of ev -'ry land, The pride of ev -'ry land.
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Llwydd.... ir Ys - gol, An - wyl Ys - gol ‘Sul 0!
March,..... then, on - ward, Glo - rious Sab. - bath School' Ob,

T
I
1
I

T )

Icfes=—rt-c=="

=g

== = l -1%

N o N ]
S —p—— ... S— — 1 = N T (]
o o s —Be e 8 et e o —g e
— o—O—5— o — — e ———e—
_.‘, b E_g L = . 1 — - F ‘P :
bydd -wn yn ddefn - ydd - iol Yo' yr Ys - gol Sul..
let us all  be use - ful In the Sab - bath School.

2. mf Y cewri sy'n dysgleirio

Mewn rhinwedd trwy cin gwlad,

Yntrai a fu yn sugno
Llaeth bron yr Ysgol fad :
Mac miloedd yn y Wynfa
" Yn uchel ganu’n llon—
0 ddeiliaid tlodion Gwalia
A fagwyd ar ei bron.

2. mf The stars that shine so brightly
On Britain’s firmament
Are they that in His vineyard
Their holy labour spent.
. And thousands now are singing
Before the throne ahove,
That in a Sabbath lesson
First heard the word of love.
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Rhif. 61.

ParcH. W. G. OWEN (thon)
Rev. W. W. How, D.D. .
gl d=T6-7

IID\W PW “Ib\’éﬂ?

(WHO IS THIS'O

J H. Romcms, Mus.Bac.

— _-_.’ =
- 1. Pwy yw Hwn,
1. Wha %8 this’

yn ‘Meth-le'm an - ed, yr -af “yn
low -ly

80 weak and help less, Child of

“‘é——-‘a—l—y——d—‘——-‘—i—#ﬂ |

ein byd:
He . brew maid,

===

Lle'r an - if . ail

Rude-ly in a
|

idd - o'n gys

sta - ble sl teted

-od, Gyd-a phres eb

- idd- on d?

Cold-ly in a man.ger laid?

pErrs

—r-2—a

>

Hwn yw Ar lwydd y
'Tis the Lorg

cyf. an . fyd, Hwn yw- Oré - wr nef a
all cre - a . tion, Who this won.drous path hath trod,

llawr,

| . ~

1 1 - H
—o
~
Hwn ywr Duw sydd yn pres-wyl - io, Eith-af tra gwydd « ol - deb mawr.
He is God from ev - er-. last ing, And to ev - er .. last.ing God.

ot tEid

o,
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2. p Pwy Hwn, sy'n wr gofidus,
? {yneﬁn 4 phob loes?
P wy yw Hwn, ar ffordd Golgotha,
Gerdda. n llesg o dan ef groes ?
J Hwn yw'n gogoneddus Geidwad,
Sydd uwchlaw y gloewon sér,
Yn darparu’r heirdd drigfanau,
Lenwir a chaniadau pér, -~ -

3. p Pwy yw. Hwn ai w:wd yn rhedeg
? Dros ei welw, addfwyn bryd?
yw Hwn sy’n tawel farw
Dan eithafion dirmyg byd ?
Hwn yw Brenin engyl nefoedd,
Bia’r mawl a'r parch a'r bri ;
or Hwn yw Awdwr iachawdwrlaeth
Ddyoddefodd drosom ni.

f t
2. p Who is this, a Man of sorrows,
Walking sadly life’s hard way,
Homeless, weary, sxghmg, weeping,
Over sin and Satan’s sway ?
J ’'Tis our God, our glorious Saviour,
Who above the starry sky
Now prepares the many mansions
ere no tear can dim the eye.

8. p Who is this that hangeth dying
‘While therude world scoffs a.nd scorns}
Numbered with the malefactors,

Pierced by naﬂs and crowned with
thorns? s
J 'Tis the God who ever liveth
'Mid the shining ones on high—
cr In the glorious %géden cit;
Reigning everlastingly

A. B. WARNER.
M. g =66. mf

Dilynat Jesu bawddgar.

(I WILL FOLLOW JESUS.)

T ) M— "
i - 1 s —1 I!l - 3 A |

1. Ma.er byd -i min hy .

ﬁyd weh A ol -
1, The world looks ve - ry beau ti-ful, And full’

-fe dd lon;., Ty«
J%y ytg . me“';_: The

- wy-na’r haulmewn harddwch Ar bob -peth ger fy mron :
sun shinesout in glo - ry On ev: ‘ry-thing I see: I know T shall be

A thra b'wyfar
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'wﬁfﬁ, Can’s dil - yn . Ie - su
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ddae - ar Caf hedd -a nef- ol hawdd - ga.r
) hap - py While in the world I . stay, For .I. will fol-low ITe'l'-"“Bus R
o - @ P A o°_® P #’ be. ""\dh J’T"J'
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Cnoxus. mf cres. .
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Wnaf drwy’r daxth
All

the way. For I
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Di - lyn - af Ie-su hawdd-gar, Di-lyn-af Ie - su

wxll fol -low Je' - sus, For I will fol~low
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hawdd-gar, Di-lyn -af Ie - su-hawdd - gar. Gwnat drwy'r. dafth,
Je - sus, For I will fol - low Je - ‘sus All - the ' way.
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2. mf Nid wyf ond newydd ddechreu-

Fy nhaith, bererin gwin ;

Dywedir fod gofidiau
I'm ewrddyd yn y min,

A'r byd yn llawn treialon,
A thrwm o flinder maith ;

¢r Ond dilyn Iesu ‘n ffyddlon
Whnoaf drwy'r daith.

2. mf . I'm but a. youthfnl pilgrim, .
My ]oumeiy1 s just begun ;
They say I shall meet SOrTow
Before my jowrney’s done.
The world is full of trouble,
And trials too, they say ;
cr But I will follow Jesus -
. All the way.




Rhif. 63.

(idor bryodfertb yn y nefoedd.

(HOW BEAUTIFUL IN HEAVEN.)
PARCH. J. GWYNDUD JONES.
~ M. J.=72, mf

D. T. EpwARDS, A.C.
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1. Mor brydferth yn y nef-oedd, Yw plant yr Ysg- ol = Sul,

Y rhai fu y-man
ow beau -ti.ful in hea-.ven Those lit - tle chll- dren sweet, Who once with us were

dysg.u I rod-ior llwy-br
sit . ting In school at Je- sus

cul; Maent fel y glin ang- el - ion, Yn
feet ; They're now like ho - ly an - gels, All
|

. ~ - -
hardd drigf;ﬁ-au'r nef, A'r Ie .su yn eu har-ddel Fel wyn ei fyn-wes Ef,
glo-rious to be - hold, And Je - sus ev-er owns them ; The dear lambsof His -fold.

e el

Cwrdd et 0 yn
We'll meet a - gain in glo - ry,

y nef.oedd, Yn llaw.en iawn gawn ni,

I un-on yn oes

A-round the throne a - bove, And join the heav'n-ly

rf‘-'-—--.‘- I —
N
g t—a

cho - rus, To praise the God

oes - oedd, Yn nghyd-g.m Cal . far - i,

of 1love,

Yn nghyd-gan Cal - fm CHS IR
To praise the God of love,

S 3_‘523—1—9——72:3—1— ==
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2. mj Mor ddedwydd yn y nefoedd
. Byth mwyach y(fynt hwy,
O gyrhaedd pob gofidiau,
Yn iach heb unrhyw glwy’ :
Yn byw mewn pur. yfrydwch
Heb ofni marw mw.
A Duw ei hun yn ddedwydd.
Byth yn eu canol hwy.

| L]

I I

2. 'mf How hr.ppy now in hieaven

They spend their blissful day !
From pain and tribulation

For ever passed away ;
With pure delight and pleasure

They roam the happy land,
And God for ever blessed

Amid the joyful band.
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Rhif. 64.

PARCH. J. GWYNDUD JONES.
’ M. A. LATHBURY. :

Dyrchata’th lafs.

(ARISE, "AND SHINE.)

P. P. BLiss,

=5 M. g=84 mf
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1. Dyrch-af - a’th lais mewn cin,... O Se-ion! Dyrch-af-a th lais mewn neith yn '\w1 Daw
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1. Lift up, liftup thy voice..withsinging, Dearland, with strength litt up ' thy vomelThe
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king-doms of the earth...

are bringing Their trea-sures to

N
e R B |
_%)L_"::: — ::“:i:s;;g:ﬁ:ﬂkz_g__’_nﬁ o —— ﬂi:-_’:gl—‘l——“. -

at . at ti deyrn-as - oedd cryf-ion, Ac yn

eu llaw an-rheg . ion mawr:
thy gates—re-joice !
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A - rise, and shine in
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0! .cy - fod Sei-on, hardd lew-yrch-a, D’o-leu- ni ddaeth,dy Fren-in gwél, Ac
youth im-mortal! Thy light is come, thy King ap-pears; B(_a-
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rall.

ddisgleir- ia

yn i wedd yr ym—
- yond the cen-try's swing - ing por-tal ‘
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Heulwen y mil_‘ blyn-ydd - au - mél.
Breaks a new dawn, the thou-sand years.
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2.
mf Dyrchafa'th byrth, a dwg dy offrwm—
Dy Frenin mawr sy'n dod o'r nef,
. A'i air yn gledd i ddifa gorthrwm,
Brenin brenhinoedd—Crist yw Ef.

: 3.
mf Fe ddaw | doed daear i'w addoli ;
Y fiordd a deithiodd yma, yw
Y freiniol ffordd i ni foddloni
¥r Hwa yw'r bywyd-—Crist ein Duw.

-2

mf Lift up thy gates ; bring forth oblations—

One crowned with crowns a message
brings :
His word—a sword to smite the nations;
His name—the Christ, the King of kings!

3.

mf He comes | let all the earth adore Him ;

'The path His human nature trod -
Spreads to a royal realm before Hm.y-
The Life of life, the Worp oF Gon !




Rhif. 65.  Psbrpd Grasol! tywallt Di.

PARCH. AARON MoRrGAN. (GRACIOUS SPIRIT ! DOVE DIVINE!)
J. BTOCKER. J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. Ys - bryd gras - ol!- ty . wallt Di . Dy o-.leu - ni . ar-nom ni:
1. Gra - cious Spi - rit, Dove di- vine, . Let Thy light . 'a - round us shine;
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Maddeuw'n bei-au, lleddfan cur, Lla-nw ni’ &th gar - jad pur. Gwran-do ar-nom,

All our gull- ty fears remove, qu us wit.h Thy peace and love. Par- don to the
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[ l
N l() ein Duw |’ Arch {r trist bech- ad urfyw, At yr Oen cyf - eir- ian tra.ed
con-trite give, Bid the wounded sin - ner live Lead us to the Lamb of God,
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Golch ni yn ei werthfawr waed. Ys-bryd gras-ol! ty-wallkDi Dy o-leu-ni
Wush us in His pre-cious blood. Gracious 8pi - rit, Dove di-vine, Let Thy lighta :
| h

1 - nom ni

Madd-eu'n bei - au,lleddfa’n cur, Lla nw ni &'th gar - lad pur.
- round us shmc' All our guil - ty fears re-move, Fill us with Thypea.ce andlove.
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2 mf Pan yn teithio’r ddaear hon,

2. mf Barnest Thou of heavenly rest,
Esmwythd'r flinderus fron:

Comfort every troubled breaet ;

Dyro'th wenau ar y daith, Life and joy to all impart,
Fe%vy canom yn dy waith, Sanetifying, Lord, each heart,
mp O Warcheidiol Ysbryd mawr ! mp Guardian Spirit, lest wo stray,

¢r Arwain ni rhag crwydro’'n awr :
mf Dwg nl fry heb boen na briw,
¥it Atal TiarOenltyw. .
mf Ysbryd grasol ! &c.

cr Keep us in our heavenly way;
mf Bring us to Thy' courts above,
7it Realm of light and endless love.
mf Gmious Spirit, &c.
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Rbif. 66. O! DOcOWPDd dOYOO.
PAROH. J. GWYNDUD JONES,

(O HAPPY DAY!)
Rev. P, DopprIDGE, D.D.
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1. O!ddedwydd ddydd, E‘m gef -ais Di, Fy le-sun fyth - ol yan 1 mij
1. O hap.-py day, thatfixed my choice: On'Thee, my ' Sa - viour and my Godl
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Hawdd gall-af mwy yn la-wen fod, Ac yn mhobman le daen.u'th glod.
Well may this glow - ing heart re - Joic'e, And tell its rap - tures all a - broad.
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Dded wydd ddyddldded-wydu ddydd ! Pan wnaeth yr Ie - su fi
Hap - py day! hap - py day! When Je - sue washed my sins a -
0. B 2 @ B © 2., o -
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rhydd ; Fe ddysg-odd. 1 + miwedd-i'r_ ffydd, .A'r modd i la . wen fyw bob
- way; He taught me how to watch and pray, And live re - j01 . cing ev-'ry

IS
f/nn fl ‘h. n l W‘

dydd Ddedwyddddydd!ddedwyddddydd!Panwuu,ethyr Te - su fi yn rhydd
day. Hap- py day! hap-py day! When Je-sus washed my sins . a - way.

L 2. e e e o, L. 5 .
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2. mf Mae Iesu'n eiddo imi’'n awr,
A minau'n eiddo Iesu mawr ¢
Fe'm tynodd &'i drugaredd gref,
A thrwy fy oes dilynaf Ef.

, halon wan, gorphwysa'n awr, .|8. Now rest, my long-divided heart,

8. mf Fylf%v?y: yn llw'rjgr ;g I:?;; mawr 3 ;! -W Fixed on this blissful centre, resf. H
Heb grwydro mwy oddiwrtho Ef Nor ever from thy Lord deépart, .
Sydd yn dy ddwyn i deyrnas nef. With Him of every good possest.

2. my 'Tis done ! the reat transaction’s done !
I am my Lord’s, and He is mine;
He drew me, and I followed on,
Charmed to confess the voice divine,




Rhif. 87,
T. WiLLiams (Brynfab),
REv. E. P. HaMMOND,

o, Mheml N N 1=y
o d =) . 1= ]. - —N T ——] I 4 — :a_.]_.
|ﬁ:sﬂ:‘.(j_:’_:’:ﬁzﬁzzs:9——""—?—2::3—3‘——1:*??3 .

1. Mewn aw-ydd can-ur wyf o hyd, Fy mna-grawnsych.u sydd; Mae'r
1. I feel like sing-ing all the time, My tears are wiped a . way; For

folat Ef.

('LL PRAISE HIM.)
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Te-su'n gyf-aill - im’ bob pryd A'i fol - i wnaf bob dydd.

Fe'i  mol - af,
Je-sus is a Friend of mine, I'll serve Him ev -'ry day.

.I'll praise Him,
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mol - af, mol-af Ef o hyd, Mol -af, mol- af, Fe’i mol.af Ef o hyd:

praise Him, praise Him all the time, Praise Him,praise Him,I'll praise Him all the time.
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2. mp Os hudol wén y gelyn ddaw
I geisio dwyn fy mryd,
¢r Gafaela Iesu yn fy llaw,
A chanu wnaf o hyd.

2.mp When fierce temptations try my heart,
I'll sing, * Jesus is mine !”
¢r And so, though tearsat times may start,
I'm singing all the time. .
3. mf Gwawl hoff Efongyl yn mhob ocs 8. mf The wondrous story of the Lamb
Ledaeno dros y byd, Tell with that voice of thine,
Nes byddo'r son am wied y groes Till others, with the glad new song,
¢r  Yn ghn, yn gin i gyd. ) ¢r  Go singing all the time.

Rhif. 68. Togorn yr Efengyl.

PA_RCH.-ROC_I/ER EDWARDS. (THE GOSPEL TRUMPET.)
REv. GerdiN Davies, D.D. J. H. R

OBERTS, Mus.Bac, -
— M. g=100. mf . f mf .
—F 1 ¥

" [ A :
Beth yw'rudgornglywai'n sein-io-? Brenin Sei - lo sydd yngwi'dd ; Pwysy’'n cael eu galw
Hark I the trumpet-eall is sounding, 'Tis the King of Shiloh’s call H Who iS; cill'd by gragga -
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| .
gan-ddo? Pech-ad - ur -iaid o  bob gradd, Pechad-ur-iaid o bob gradd. Ad'-re’,
- bound-ing ? Sin-ners ru-in'd by the  fall, Sin-ners ru-in'd by the fall. Homeward,

L o .

o : _37_—%—';"_'@

' 4
ad - re’ blant af - rad-lon,Gadewch gibau gweigion ffol ;.... Clyw-‘fxf lais y Bren -in
homeward, wayward children,Leavetheempty husksof sinj.... Still I hear the King of
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‘ Fe wneir ! Fe wnelr |
wf . He will} He willl
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e o : |
- heddyw'n Parai al -w areich hél. A ach-ub-ir hen dro-seddwr? Gwneir o

hea-ven Calling you to en-ter in., Will He save me—  vi-lest sin-ner? Yes, from

wael - od fra-llod trist;.... Pwyfydd idd-o

yn Wa . red - wr? Duw a

sin and sor-row's sting;.... Whowill be to me a Sa-viour? God and
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dyn—un Ie - su Grist;

Bech-ad-ur-iaid eu- og, af-lan, O dan faich eu -
man in Christ our King;

Sin-ners sad and hea-vy- la.den, Burden'd with your

- -
: e —8—

) Y- I T T t - i

=< I ) > ™)

i
- ogrwydd llym, At yr Ie-su, deuwch weith-ian

guilt and doubt,Come to Je-sus with your bur-den, He will nev-er cast you out,.
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“Ruit. 69, ! sanctefddia Fenaid Hrglwpdd.

Parcr. W. WiLLiams, | (SANCTIFY  ME, LIGHT OF LIGHT!)
Rev. ELuis Epwarps, M.A., '
— M. g/=060. mp

g

1. O! sanctéiddia f'enaid Arglwydd,Yn mhob nwyd,ac yn mhob dawn ;n.... mhobawyd, ac .
1. In my ev -’ry  gift and passion, Sanc-ti-fy me,Lightof light | Sanc-ti- fy = me,

yn mhob'dawn. Rho e-gwydd-or bur y nef-oedd, Yn fyysbr d.llesgynllawn'
_ Light of light!Changelesspu-ri_ - ty of hea- ven Be my fee-blospirit's might,

o J: P . Ul.ﬂ |
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fy ys - bryd llesg yn Nlawn. Na'd figrwyd.ro, Na'd figrwyd.ro
‘my fee - ble spi-rit's might. That I stray not’, That I stray not,
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- q® K e I ™ qe y
Draw,nacyma o fy lle, Draw,nacyma o fy lle, Draw,nac y-ma o fy lle.
Self-de-lud-ed, from Thy path, Self-de-lu-ded,from Thy path, Self - de - lud - ed, from Thy path,
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2. mf Ti dy hunan all fy nghadw,
Rhag im’ wyro ar y dde,
Rhedeg eilwaith ar yr aswy,
* Methu cadw llwybrau 'r ne'
or O ! tosturia, cr
Mewn anialwch 'rwyf yn byw.

2. mf Thou Thyself alone canst keep me,
That I fail not in the way,
Wandering heedless on the right hand, .
Speeding on the left astray: -
Saviour, pity !
Now the desert is my home,

3. mf Plana’r egWyddoﬂon hyny 8. mf Plant in me those inmost graces

Yn fy enaid i bob un, ‘Which in Thee my soul enthral,
Ag sydd megys peraroglau Of perfection’s self the fragrance,
Yn dg natur Di dy hun : Glory of the glories all !
cr 1,9da\; hyfryd, . One sweet radiance
Wisgo 'r ddaear fel y nef. Clothe with beauty earth and heaven |

Rhif. 70.

R. MEIGANT JONES.

Jesu Grist pw'n. Bugail,

(JESUS I8 OUR-SHEPHERD.) AP

REyY, H. STOWELL.
M. g =76, mf T, HasTings; Mus.Doc, ,
) ) - h

e e S
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L Ie - su Grist ywn Bu - ga an - ial - fyd,

- 1'Je - sus is our Bhep- ev . 'ry . fear;

il Yn
_ d, - Wip .',ing
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ff. . aith .ddio.gel d -:ym, . .. Yn e fyn . wes  glyd:
ol AP RER T IR what nave wo . to .. feari
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2. nf Tesu Grist yw'n Bugail— .
Tesu'r Bugail mwyn,

L2 ) Sl &

1
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J- - 0Ond - i "ni el ddl.lyn, * - Dwg .ni.yn- ek ‘ras,
1 7 Oon <1y let:us ¢ fol . lgw' th « - ther: Hé. doth Iead’,
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At y dyfr-oedd taw - el, At g bor - fa fras.
. To  the thirs.ty - 'des - ert . Or the dew . y mead.
——— e
S e ey

. 2. mf Jesus is our Shepherd; '
‘Well we know His voice,

.+~ Melus yw ei eirfau How its gentlest. whisper
. Gan ei anwyl syn. - Makes our-hearts rejoice ¢
Pan mae yn ceryddu Bven when He chideth,

Tender is His tone; -

0.1 mor dyner yw; .
Mynwn, " ¢r None but He shall guide us,

¢r Tesu byth ddilynwn,

Iddo byddwn byw. . ‘We are His alone.
8. mf Tesu Grist yw'n Bugail— 8. my Jesus is our Shepherd ;
v A'i ddehmaw ﬁret .Guarded by His arm,
Geidw draw’r holl fleiddiaid,— Though the wolves may raven,
Ffoant rhagddo Ef : None can do us harm ;
Ni raid ofni angeu, When we tread death’s valley,
Goleu rlyw’r glyn Dark with fearful gloom,
-or Yn nysgleirdeb ol or We will fen’r no evil,
Conowest pen y bryn, Victors o’er the tomb.




Rhit. 71, “Dewch ataf, rai blinderog.”.

) R. E. JONES. (‘““COME UNTO ME, YE WEARY.”)
Ww. Cnumm'ow Dix, J. H. -RoBERTS, Mus.Baoc.
KX J =44, mp ~
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l._‘_‘Dewch at-af, rai blin . der . og, Gonj-phwys-dra rof i | chwi”
L “Come un-to' Me;, yé ' wea . ry, And I~ will' give you rest
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" Mor fwyu ywllais yr- Ié ¢ su, Yn ga <lw ar-nom mi! Morfwynyw llais yr
- O bloss c,d vmce of - Je - sus, Which comes to hearts opprest ! O- bless-ed voice of
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Je. - 8u,. Yn. ga -lw ar . nom m ...... Yn ga-lw ar-nom ni! Cy -
Jo . sus, , Which comes tohcarts op - pxﬁt_,‘Kthch comes to hearts op-prest! It
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- hoedda Ef fen-dith-ion,Maddeuant,gras a hedd, A mwyniant annher-fyn-ol, Mewn
tells of bo-ne-.dic-tion, Of pardon,grace,and peace, Of joy thathathno end-ing, Of
. h = |

e Lé_ﬁ%;jjzﬂzzagiﬁiiﬁ?

gwlad tu dra.w ir bedd A mwyniant annher - fyn-ol,Mewngwlad tudraw i'r bedd.
love which cannot cease ; Loof joy that hath no end- 1?1g, Of love which cannot cease.

D o D o .
P e e
- o T ) T - e i
T !
2. mf “Pwy bynag a ddélataf - - - 2. mf ** And whosoever cometh
Nis bwriaf allan by th K I will not cast him out!"
#--f O gariad hir-oddefga: #: f O patient love-of Jesus,
Fy Ngheidwad pur dilyth v Which drives away our doubt !
wf Yn galw pechaduriald. m Which calls us very sinners,
--Annheilwng fel nyni,- | Unworthy though we be
g er I ryddid gogoneddus, - - - . s+ er Of love so free and houndless,
O Arglwydd? atat Ti gk E To come, dear Lovd,-to Thee | 7

Rhif, 72. adawr yw enw’t Jesu,

(AT THE NAME OF JESUS.):
PArcH. H, HARRIES (AFANWY).

. NoEL. . W. Bear.
M s =69, mp N
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F ) rx - C —=——
1, Mawr yw én .Ww'r Ie - B8, ) - Plyg ¢« wn idd-on . awr,
1. At the Name of Je .« Bus Ev - 'ry knee shall bow,

F—r :
- Brys ..iwn i'w gy - fles -.un. . . Fren.in Nef a lawr,
Ev <" 'ry tongue con . fess _Him King of  glo . ry now.
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Gal - wer Ef Ar . glwydd,
'Tis the Fa - tlz;;s plea -g:vuyle

- mna idaith 'y  nef,
should call Him Lord,

38
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cres. N rit. .
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0! mae’r Tad yn hoff - - i .Pawb 4&'i parch - ant Bf|
Who from the be - gin . ning Was the migh -ty Word.
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2. mp Daeth o'r Nef i'r ddaear 2. mp Humbled for a season
I gael enw cu, To receive a name
Oddiar wefusau From-the lips of sinners
Pechadurus lu: Unto whom He came ;
Gwisgodd ef hyd angeu, Faithfully He bore it
Heb lychwino'i wedd ; Spotless to the last ;
er A thrwy ddwyfol goncwest ¢r Brought it back vwborious,
Dygodd ef o'r bedd. When from death He passed.
8. mf Enwer Ef, fy mrodyr, 3. mf Name Him, brothers, name Him,
Enwer Bf yn awr, With love as strong as death,
Gyda gwylder sanctaidd But with awe and wonder,
Gyda hoffder mawr : : And with bated breath ;
pid s Em Gwaredwr ydyw | zm) S Heis God the Saviour,
Seinied pawb el glod, He is Ohrist the Lord,
or Teilwng yw o'n moliant cr Bver to be worshipped,
Tra bo'r nef yn bod. ) Trusted, and adored.



~« . bpn fpdd vn hyfryd!

(OH, THAT WILL BE JOYFUL!)
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1. Y .ma cur a blin-der gawn,

Y - macwrdd i ‘'ma - do wnawn,Nid
1. ‘Here ~we -~ suf - fer grief -and pain,

Heroe we meet to part a.gain: In

i g— I T 1
fe - 1L n nef. O! hynfydd yn hy .fryd, Hy.fryd, hy -fryd
heav'n wz gart z}x’o more, Oh, that will be joy- ful,' Joy - ful,’ joy - ful,'
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I
hy - fryd! O! hyn fyddyn hy - fryd Cwrdd heb byth ym - ad - ael mwy!
joy - ful! Oh, that will be joy - ful, When we meet to part no morzl
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2. mf Pawb sydd yma'n caru Duw, 2. mf All who love the Lord below

Wedi marw hwy gint fyw,
¢r A chanu yn y nef,

8. Caiff y plant &'i ceisiant Ef
ad Fyned ato fry i’r nef, !
¢r O'r holl ysgolion Sul er

4, mf O ! mor ddedwydd y cawn fyw,

Gweled ein Gwaredwr gwiw,

‘When they die to heaven will go,
e¢r And sing with saints above.
8. mf Little children will be there,
‘Who bave sought the Lord by prayer,
From every Sabbath school.

- 4, mf O how happy we shall be |
For our Saviour we shall see

Ar ei orseddfaine fry. Exalted on His throne.
5. f Yno ni gawn ganu byth, 5. f There we all shall sing with joy
Mewn gogoniant pur dilyth, And eternity employ
I Grist, yr Arglwydd Ior, In praising Christ the Lord.

Rhif. 74.  Gawn nf fon’d {'v nef { ganu?

Guay LErr. (SHALL WE GO TO HEAVEN'S BRIGHT MANSIONS ?) :
/W. Epwarps, D.D. W. J. HugHEs.

M. ¢=72. mf
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u clodydd mwyn

Singing prais-es to t',hey

4

all u fel per-er -in We-di
Sa-viour In our Fa-ther’s courtsa-bove? Who can sing as sings the pilgrim,When his

pil-grim-age is o'er,

cyr-haedd pen y daith, Pan or-phwys-a ar y bryn-au, Ar ol ofi-au'r an-al maith?
Tl et " "As he rests up-on the hﬂl-side,’Freefrom

dangers ev-er-more ?

f\ .
2 Awn, ni awn i'r nef i ganu,
ud Canu'n uwch na'r engyl glin,
Canu nes bo'r nef yn adsain
Nolcii:.b ?lyth ddiweﬁld arygin:.
u llon yw'r oll o'r gyn,
4 Yn y wlad uwch poen a c%?l:vy’ H
-0 dan gysgod pren y bywyd
Ni fydd neb yn marw mwy.

Rhif. 75. Jesu mwpn, fp

R. MEIGANT JONES.
C. WESLEY.
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2. mf When we go to heaven's bﬂtgglrt mansions,

Louder than th'angelic ng

We shall sing, till heaven re-echoes
The sweet accents of our song.

f Joyous strains will form the anthem
n the land so fair on high,

‘Where the Tree of Life shall shelter

Those who nevermore shall die {

Tgbeidwad mawe,

(GENTLE JESUS, MEEK AND MILD.)

" R. T. ROBERTS.

1, Je - su

1 g
mwyn, fy Ngheid-wad mawr, Ed-
1. Gen -tle Je - sus, meek and mild, Look up - on

rych ar -

|
mai “‘plen-tyn bach”

wyt fi
-ty my sim-. pli -

o - ty,

GAd im’'ddy -fod - at - at Ti
Suf - fer me to come to Thee,

#.; . .
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f —F—
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— - 1 o B
b T t T — t o
e nymuniad penaf yw 2. mf Fain I would to Thee be brought ;
i ggfogrztat ti, O Ig)ig’;vt i, " })e%l};esg)rg, for’tf)i% ét not: ehti
Teyrnas gras yw'th deyrnas n the kingdom of Thy grace
O rho ynddi le i mi. Give a little child a place.
8. mf Dyro galon fwyn i mi 8. myf Fain I would be as Thou art ;
S et dy galon Di; W i Thy obedient heart;
Rho dy anian yn fy mron, Thou art pitiful and kind,
Gwna dy gartref byth yn hon., Let me have Thy loving mind.” -
4, mf Yna caf tra yn %byd, 4. mf I shall then show forth Thy praise—
Dy was'naethu Di o hyd, Serve Thee all my happy days ;

A cheir gweled ynof fi,
Ddarlun gwan o ‘honot Ti.

Then the world shall always see

Christ, the Holy Child, in me.



Rhif. 786.

J. R. JonEs (TEGANWY).
PR, HAstxe ). (O SAVIOUR, PRECIOUS SAVIOUR.)
- M. g=84.mf
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eid - wad ben-dig - ed - ig! 'RHwnwyt tu hwntir len, Ya
a - viour, pre-cious Sa - viour, Whom, yet  un-.seen, we love; O
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'Rymynldyg“y-wir gar - u, Am hyn - i 5
We wor - ship Thee, we- bless The’ae, To T}Z; §-f&”§a we §ymv§’; IV%
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fl - 1 - wth gy - fles - u Yn. Fren . in ac  yn - Dduw,

praise ~ Thee and con - fess Thee, Our Ho - ly Lord and King!
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’ 2, mf Yn Awdwr Jachawdwriaeth 2f| of salvation,
. m, r Jachawdwriae . mf O Bringer of salvation
Dadguddiaist Ti dy hun, ‘Who wondrously hath wrought—
Mewn firydlif goch o gariad Thyself the revelation
Sy’'n llifo at bob un. f love beyond our thought.
8. mf Mae ynot Ti yn trigo 8. mf In Thee all fulness dwelleth, -
. Bob nerth a dwyfol rad, All grace and power Divine H
Gogoniant sydd yn eiddo The glory that excelleth,
Tragwyddol Fab y Tad. O Son of God, is Thine.
Rhif. 77. Clywceh pr Hlwad,

J. Towy THOMAS,
G. GeoRgE (Grufiydd Dyfed). ~ (HEAR THE CALL.).
M."a'. =92, W. T. SamMuEL, L8.M.
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1. Clywch yr - al-wad!ie’nctyd hawddgar,— Gal- wad Ie -
i 1. Hear the call, ye gen-tle chil- g%en: s sviour
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- ar-nom nij,
Hear the Sav_xour’s pleading voie
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Awn {'w win-llan, awn yn llﬁ s

With thedawn He cri-eth dai . ly— Come to du-.ty and re - joicel -
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Cod - rgroes wnawnyny bor - éu,
Take. the cross in life’s bright morn -ing,

Croes ein.Oeid-wa.d yd-yw v iﬂ,
Bear it on-ward va-liant-lys
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Es-mwythyw, ei drain a  dyn - wyd Gan - ddo Ef ar Gal. far - i,
'Tis the cross your Sa-viour car - ried, It will give you vic- to- ry;
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Es-mwythyw, ei drain & dyn - wyd

"Pig  the cross your Sa-viour car - -ried,

Gan.ddo Ef ar Gal - far . i
It will give you vic - to - 1y,
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2. mf Clywch yr alwad ! yn ein irder,
Pan yn euraidd wanwyn oes,
Mae addewid Duw yn sicrwydd
Y cawn nerth i gario’r groes ;
Byddwn fiyddlon, cawn y ** geiniog ”
A'r “da was” ar derfyn dydd,
¢r A thrag'wyddol bwys gogoniant,
. Ini'n etifeddiaeth fydd.

3. mf Byddwn fiyddlon trwy ofidiau,
Cawn “gan cymaint” wrth y gwaith,
¢ Dyfroedd Mara" 'n win llawenydd,
Droir 'rol cyrhaedd pen y daith ;
Wedi teithio ¢ dyfiryn Baca,”
Wedi cyrhaedd Canaan wlad,
¢r 0! mor felus fydd gorphwyso
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2. mf Hear the call when pleasure thrills you

In the golden spring of life ;

Christ alone can give you succour
In the world’s unequal strife :

And when eveuning shadows darken
A sweet voice will whisper high—

¢r “ Enter, good and faithful servants,

To your mansions in the sky.”

8. mf When assailed by foes unnumbered
Ye shall on’ His strength recline;
¢ Mara’s waters” at His bidding -
'Will be turned to joyous wine!
When through ‘ Baca’s dreary valley "
You arrive on Canaan’s shore,
¢r O how sweet will be the greetings

Yn Hawenydd Ty ein Tad !

And the rest for evermore !
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8. J. GrirriTE (Morswyn): (NEARER TO GOD.)
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1. Di « olch-af am ygroes Er

trym .'ed hi, Am cyf -
1. Near - er, my God, toThee, Near - er to The’e; E'en thosv’zfghsit
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O fyNuw! Yn nes . i Ti; Hyn yw fynghdna'm eri,
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Yn nes, fy
be a cross That rais:eth me: 8till all my song shall be— Near - er, my
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Nuw, {1 Ti, Yn nes, fy Nuw,
God, to Thee; Near . er, my God,
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i Ti— Yn nes i T
to Thee, Near - er to Thee.
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2. p Br bod fel teithiwr blin,
A’'m bron yn brudd,
Yn huno ar gareg oer
Heb oleu dydd ;
¢r Mewn breuddwyd 'hedwn 1
#: Yn nes, fy Nuw, i Ti, -
p YnnesiTi.

8. mf Rho yno wel'd fy ffordd
A Yn risliau %;r nef,
¢ engyl ar bob gris
Yn llon eu llef,gri
¢r Yn gw&’dd fy ysbryd i
#: Yn nes, fy Nuw, i Ti, #
p YnnesiTi.

4. mf Os yn y byd deffrown,
Cyfodwn i
O'm holl ofidiau i gyd
¢ Fethel” 1 Ti!
cr O'r dyfnder galw fi
#: Yn nes, fy Nuw, i Ti, 9
» YnnesiTi

5. mf Neu, os ehedeg wnawn
Trwy 'r wybren fry,
Uwch-law yr haul a'r sér
At nefol lu,
Hyn fydd fy nghén 2’m cri,
¢ Yn nes, fy Nuw, 1 T4, #
YnnesiTi

2. p Though like the wanderer,
The sun gone down,
Darkness be over me,
My rest a stone—
cr Yet in my dreams I'd be
o Nearer, my God, to Thee,
p Nearer to Thee. .

8. mf There let the way appear
Steps unto heaven ;
All that Thou send’st to me,
In mercy given—
cr Angels to beckon me
#: Nearer, my God, to Thee, #
»  Nearer to Thee.

4. mf Then with my waking thoughts,

Bright with Thy praise,
Out of my stony griefs
Bethel I'll raise—
cr So by my woes to be
#: Nearer, my God, to Thee, ¥
p Nearer to Thee.

6. mf Or if on joyful wing
Cleaving the sky,
Sun, moon, and stars forgot,
Upwards I fiy,
#‘ 8till all my song shall be—
% Nearer, my God, to Thee, #
Nearer to Thee. )

Mid oes neb fel Jesu,

Rhif. 79.

R. ,Mmi}'.{ic; ;Tom:s. (THERE 18 ‘NONE LIKE JESUS.)
Revi'GETHIN DAvIEs, D.D.

M. J=104& mf .
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1. Nid oes neb drwyr ddae - ar, Chwil . ier gwlad a  thref,
1, There is none in hea - ven, None on earth . be - neath,
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Like gul; Sa - viour ris - en,’ Con - quer - or of Death:
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I1.-¢e an Gwa-red - Wwr An - wyl, yd . yw Ef!

Je - sus our Re - deem - er— of our life the breathl
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2. p Daeth er mwyn ein cadw, 2. p Down He came to save us

From His throne on high,
So that He might have us—
Died on Calvary.

f Let us all confess Him ;
Jesus, Lord, address Him ;
Here on earth all bless Him—

Bless Him in the sky!

Lawr 0'i orsedd wen,
Fel y gallai farw
Drosom ar y pren !

f Pwy sy'n haeddu 'i garu
Fel'yr Arglwydd Iesu?
Rhoddwn oll dan ganu

'R goron ar ei ben.

., mf Engyl nef addolant 8. Angel-hosts adore Him ;
b Gges;dwad dynol ryw, w Join to praise His name ;
er Yn oes oesoedd canan! ¢r Cast their crowns before Him—
“ Teilwng, teilwng yw.” ‘Worthy is the Lamb !
7 Credwn ninau ynddo, f Worthy of all honour,
Gwnawn yr hyn mae'n gelsio, Glory, praise, and power 3
Yna cawn fyn'd ato Let us crown Him ever

1 drag'wyddol fyw. With eternal fame.



Rbif. 80. (Dolianwn 3Jor, can’s byfryd yw.

ParcE. W. WiLLLams, ((ARM OF. THE LORD, AWAKE, - AWAKE!)

Rev. W. SHRUBSOLE. 'W. SHRUBSOLE.
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1. Mol . jan-wn Iér,.....can's hy - fryd yw, Dyrch-af . wn llais.... i
1. Arm of the Lord,.... a-wake, & - wake! Put on. Thy  strength, the
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cfol < i Duw; Ei na - tur a1  weith . red . oedd maith, Sydd

na - tions shake, And let the world, a . ‘dor . ing, see Tri -
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gwaith, Bydd yneinga-1w at y gwaith,

yn ein  ga- lw at ¥y [
- umphs of mer - ¢y wrought by Thee, Triumphsof mercy wrought by Thee.

2. mf Say to the heathen from Thy throne,
““I am Jehovah, God alone !
mp Thy voice their idols shall confound,
cr f And cast their altars to the ground.

3.'mf Let Zion’s time of favour come ;
Oh, bring the tribes of Israel home,
mp And let our wondering eyes behold
cr f Gentiles and Jews in Jesus’ fold.

4 mf Almighty God, Thy grace proclaim
In every clime of every name;
mp Let adverse powers before Thee fall,
¢r f And crown the Saviour Lord of all |

2. mf Newyddion braf a ddaeth i'n bro,
Hwy haeddant gael eu dwyn ar go';
mp Enillodd Iesu mawr y dydd,
¢r f Caiff carcharorion fyn'd yn rhydd.

8. mf Mae Iesu Grist o'n hochr ni,
Tywalltodd Ef ei waed yn lli;
mp Trwy rinwedd hwn fe'n dwg yn iach
cr f I'r ochr draw *mhen gronyn bach.,

4. mf Wel {' enaid, weithian, c’od dy ben,
Mae'r fiordd yn rhydd i'r nefoedd wen ;
mp Y mae'r gelynion oll yn awr,
¢r f Mewn cadwyn gan dy Brynwr mawr.

Rbif. 81. Draw, draw mae gwyrddlas frpn,

(THERE IS A GREEN HILL.)
PARcH. J, CEULANYDD WILLIAMS.

C. F ALEXANDER. J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
— M.g=60.mf; . - dim. . T

1. Draw, draw mae gwyrddlas fryn i'w gael, Tu hwnt i ddin-as glyd. Lle
1. There is a green hill far a-\%;:xy: With-out a ci-ty %VZH: ‘Where
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eshoeliwyd Je-suQrist, I'n ca-dwni i gyd, In ca.dw ni i
* tilo doar Lord wes oru-oi-fied, Who diod to save us all, Who died to save us
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d. Ni wyddom ni, nis gallwn ddweyd Y poen-au ga’dd Ef - e, Ond gwyddom
gaﬁl. Wcle mzy not kno’w, we gca.n-not tell What pains He had to beair; But we be-
Ond gwyddom
But we be-
N NN

! zl .
idd - o ddyodde'r oll A ma-rwynein lle, A ma-rwyn ein. lle.
- lieve it wg,ﬂ for us He hung and suffer'd the;‘e, Hehung and suf-fer'd there,
idd - o ddyodde’roll,
- lieve it was for us

Fe’ ar - odd ni mor an.wyl nes Y cefn-odd ar y ne',
031],J (fear - ly, dear-ly has He loved, And we . must love Him too; And

T e e @8 e g o @ 0 heg: .d:. X = §e

I’T-n 1 =
e
- 1)

Lt

m; - wn nin . au ar - wr Hwn Fu )
trt?sltl‘. in His re -dgem-lng blood, And try His works to do,

yn 1le.
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2. mf I faddeu ini, Iesu mawr
dim Yn marw yno gaed,
¢r Fel gallem ninau fyn’d i'r nef,
Drwy rin ei werthfawr waed !
mf Nid oedd allasai roddi Iawn
Am bechod byd ond Ef :
¢r Na neb ychwaith agorai 'r drws,
' I ni gael myn'd i'r nef,
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2. mf He died that we might be forgiven ;
dim He died to make us good—

¢r That we might go at last to heaven

Saved by His precious blood !
mf There was no other good enough

To pay the price of sin ;

¢r He only could-unlock the gate

- Of heaven, and let us in.
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Pancy, yooNAS, ws, (WHO IS LIKE MY BELOVED?)
Rav. GE’J‘BIN Davies, D.D. W. Owen (Prysgol).
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1. Pwy wel - af fel fAn - wyl - yd, Yn hy - fryd ac hardd,
1. Who is like my Be - lov - ed, So. come-ly and };:)1 fair—

- <3

Fel firwyth-lon ardd !

b . - au, 'Nrhag-or - iar goed yr
An ap - ple-tree, all la - den With blos-soms rich and rare?
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Ces eis - tedd dan ei gys - god, Ar law - er caw. od flin §
Be - neath it I have shel - tered From ry storm ma - lign}
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A’i firwyth oedd fil o 'weith - iau Im gen - auwn well nar
Its fruit to me was sweet - er Ten thou-sand times than wme!

2, mf Gwell yw i mi na’r bywyd, 2. mf Life of my life is Jesus—

Hyfrytach yw ei wedd To see His lovely face

Na dim ag sydd weledig To me is far more prec:ous
Yr ochr yma i'r bedd : Than all the world’s fair grace.

¢r Un awr yn ei gyfe].llach “er One hour of dear communion

Can mil mwy gwerthfawr yw, With Him is sweeter far

Nag oesoedd malth diderfyn Than ages, never-ending,
O'r pleser goreu’i ryw ! Of earthly pleasures are !

Rhif. 88.  (Dae angel gwyn yn gwyplio,
RuYs D. MORGAN.

GWYROSYDD.
_BEa D e (AN ANGEL WHITE IS WATCHING.) W. T. Samvsr, L8.M
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gwyl -io, Ac yn go-fal - u am Ber -
guard-i.ng", And guid-ing on his  way, From
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ba -rod i'w gyf - eir - io Mae'r an - gel gwyn ger-llaw, Yn ba - rod i'w gyf-

lead him gen-tly, kind-ly, The an-gel-guardstandsnear; To lead him gen - tly,

o . . e -.va-
1 1

- eir . jo Maer an - gel gwyn ger - llaw, Mae’r an - gel gwyn ger - llaw,
kind - ly, The an . gel-guard stands nea;', The an - gel-guard stands near.

~ Mae’r angel gwyn
The an-gel guard
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2, mp Mae angel gwyn yn gwylio 2. mp An angel white is watching
Pechadur egwan sydd Near him who low doth pray,
¢rYn ffyddlog yn gweddio ¢r 'Mid toils and cares unceasing,
Am “nerth yn ol y dydd”; For ¢ strength unto the day.”
piu f Yr Iesu glyw mewn eiliad piu f And Jesus quickly heareth
Ochenaid wan o'r glyn, The faiutest, softest sigh;
¢r A dwyn yn ol atebiad cr And swift to briug the answer
Yw gwaith yr angel gwyn. The angel-guard doth fly.
3, mp Wrth wely marw’r Cristion 8. mp When the good man lies dying
Yn barod—angel sydd, The angel waiteth there
¢r I'w ddwyn uwech llif yr afon ¢r His soul across the torrent
I wlad y nefol ddydd ; To its bright home to bear :
piufA glyn yr angel wrtho piu f And leads him on and brings him
flaen yr orsedd wen, Before the Great White Throne,
or Nes gwel'd yr Iesu'n gwisgo cr Where Jesus waits to crown him
Y goron ar ei ben. ’ With glory like His own !




Rhif. 84, ~ IPlant poym ni. C Rhif. 85, Jesu, Cyfaill f'enaid cu.

R. E. JonEs. WE ARE BUT YOUNG.) : Anap. *" (JESUS, LOVER OF MY SOUL.) : ‘
Anon. ( J. H. RoBERTS, Mus.Bac. S C. WesLeys 8. B, MarsH.
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1. Plant yd - ym ni, ond cod-wnlef, Mewn cAn o fawl i Frenin nef; Creawd-wr d i
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) The  sea, the sky, And all the star - ry worlds on  high, And-all the While the niar- er wa - ters rol’l, While the tem-pest 's{ﬂl i}; high,
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P e @ o s_.a:'h“‘q:;‘ _j_';i_n = (= ::'"!:' 2 o 5 A Hide me, O my Saiviour, hide, . Till thestorm of life is  past}
|@. ir3 |- = ! — — e . —_~ —~
i ) I el } ™) 1> 1" J[ ) ) I 1 J)_L [>] 1%7) ) [ J B3 p »
= ' o 2
e el ] el L | | !
374 ] — - | ) T | I R o Y 1 ) 1
%Lé}’ !‘ T e e e = B o e— e s |
H * o— : * &— = /1,}*?7 "ef' T T 1T ~ 1‘ T T i —
oes, e -fen- gyl Duw, mf Ac = o8 y trown glust fydd - ar | @Ji_h:? > a1 g— - —— 4*.
our first pa-rent's fall; mp And we have sinned— (I) Lord, for - s > o L Y o
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: :Ls:xi;ﬂj:ﬁ:ﬂﬂtj:’md:ﬁ_" —F gl 2, mf Noddfa arall gwn nid oes, 2. mf Other refuge have I none ;
(N . Ond Tydi i'm henaid gwan Hangs my helpless soul on Thee ;
draw,pYr ol - o’ ddydd oer wyl - o ddaw!¥Yr ol -2 ddydd cer wyl - - o ddaw ! p Ti, fu farw ar y groes, p Leave, ah | leave me not alone,
- give ;mfJe-sus hath died that we might live ! Je-sus hath died that we..... might live! . Iw fy nghymorth yn mhob man ; Still support and comfort me.
- - . o e TS 2 “er Ynot, O fy Iesul mae ° ¢ All my trust on Thee is stayed,
: QFJZ"‘P 2 Ol o The o B PlUo o o e 4 Holl ymddiried f’enaid byw ; All my help from Thee I bring
S == Nerth tho.imi § barhau, Cover my defonceless head
LS | I B R T — = i Nes d’od adref, at fy Nuw. | With the shadow of Thy wing,
2 Bunt ydym ol i Gitwnd o, | 2 Yo w0 bt young, o meeda gid; | 5w Orgs sydd paob el y e 5. Plontanus gmucs with Thas b found,
% ! ffe dds ni I nefoedd fry, . Dear Lord, we would in Thee confide ¢ ' ¢r Boed i'w firydiau, Arglwyt’id 10r! ¢r Let the healing streams abound,
¢ Xn flordd y gwir, yn ngwanwyn oes, ¢r O lead us in the path of truth— Oddiwrth bechod fy nglanhau ; Make and keep me pure within
0! cadw ni, er pob rhyw loes : Protect and bless our helpless youth. : 7 Ffynon b d f'enaid gwiw, ’ f Thou of life the fountain art,
T vy plant bob poe s dyai T nans out nthes nd 1 gy o3 “Byad im’ gysur ar fy abaith, Frealy lot mo tako of Theo;
. ¥y crhaps our latter end is nigh ¢ s, 0 i ithi
mf I0r, ceisio’th ras yn foreu wnawﬂ, mf Lord,I:na,y we early seek Thgs" grace, Llona f'ysbryd tra b'wyf byw, Spring Thou up within my heart,

Yn Iesu Grist ein noddfa gawn., And find in Christ a hiding-place. Tardd i dragwyddoldeb maith ! Rise to all eternity !
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"PaRcH, C. Davizs,
J. MCGRANAHAN,
— . M. g=88.

~Trag’wpddol fowpd fedd,
(HE HATH EVERLASTING LIKFE.)
J. MOGRANAHAN,

.

L 0! ras ol Geidwad, trwy el waed o H ' o dg anth i
T O ( N aed ei Hun, Rhoes wared-ig-aeth im’ an-nheilwng un |
. Oh, ha.txa Saviour | that He died for me! From condemnation He hath made mge free;
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on the Son,” saith He,' “ Hath ‘?; -er. IZ::- iyndg fl?fdg:'
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“Yn wir, yn wir, medd - af ichwi,” ‘“Yn wir, wir"”
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2. Fy anwireddau roddwyd arno 'Fe 2. All my iniquiti i i
3 T0g ) 3 y iniquities on H:
ﬁ IT) ‘})u‘)ll]ll i?;gegl:i d;lllo%‘i gnf)yg 111\?,’ All mg ind%btedness b;nﬁgﬁr\?v;:lgéid !
§ ind [ i i sai
eyt s posind All who believe on Him, the Lord hath said,

- e ‘¢ Have everlasting life.”
. Er mor annheilwng, nid Wwy'namheu'i ras; |3, Though all unworth: i R
‘?%Yg)gﬂagy%%elyoh n(f;v(;:s’g t;;rv(vl (’li ma's i ’ ‘F“OHr him that cometg']E[yee zvlillw;%tnc%tisg gﬂﬁz ’
s oeddier gyda e that beli ”, v
“Trag'wyddol fywyd fedd.” {blas— “ HATH eiesr;:tgng_ﬁ&. "the gocigh;.\:tw_s

Rhif, 87. Paid byth ag ymollwng,
PARCH]-lAﬁf“;}; gﬁ‘;*;?‘"- (YIELD NOT TO TEMPTATION.)

M. =80.mf

e e e
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J. H. RoBERTS, Mus.Bac.

1 Paid byth ag ym - oll - wng i bech - od i vy,
1. Ylel_d not to temp - ta - tion, for ‘yield -in’g ciesl g?lyg ; %;:g
o o » )

un or -uch - af-iseth en-ill -i wun fwy; Ym-drech.a yn
vic « try will help you some o - ther to win; Fight man . ful -ly

) 2 - @ -
|

' . i
wr - ol hardd ym-drech y fiydd, “Gan ed.rych ar Ie - su” Cel
on - w_”;.ff" q‘g_k pas-sions sub -due; Look ev - er to Je - sus, He'll
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nerth 'nol y dydd. Ceis - iagymhorthgan Te . su,
car - ry you through, Ask = the Sa-viour to help you,

Te - su, cymhorth gan Ie - su,

~ 2 hellpyou,S:;molurt? help you,
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Cad - arn yd.yw i'th nerth - u; Par . od yd-ywi'th
Com - fort,strengthen,and keep you; He is will-ing to
nerth-u, cad-arn i'th nerth-u;
keep you,strengthen,and keepyou; —~
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help - - u, Cei gan-ddo Ef mnerth yn o1 y dydd.
aid you, He......... will car-ry you, car-ry you through.
A~ —~ N
(2 o . o o e o & ) —_ |
) < 0 0
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2. mf O! gochel ddrwg gwmni, i'th galon gwnant friw
p Na chymer yn ofer 14an Enw dy Dduw ; !
¢r Yn ddewr a difrifol, ymnertha mewn ffydd,

¢ @an edrych ar Iesu”—cei nerth 'nol y dydd.

2. mf Shun evil companions; bad language disdain;
» God’s name hold in reverence, nor take it in vain;
cr Be thoughtful and earnest, kind-hearted and true;
Look ever to Jesus, He'll carry you through. .



Cpdunwn &'t angelion try,

~ (COME, LET US JOIN OUR CHEERFUL SONGS.)
I G. GEIRIONYDD,

Rhif, 88,

Warrs, D.D. AlawEllmynig.
‘M.g=72 f S .
s~ o —
SEE S e
r [ J (4 L d -_ LT [ [ J & & o
Cyd - un -wn 4&r ang.el-ion fry, Ein tan . au yn ggt
an - gels round t

let wus jom our cheer- ful songs, With

r’n. ! NN [ )
o e —1 | =
o ’-—a—a——.a :
fn; Deng mil o fil - oedd yw eu cén, hyn nid yw ond wun.

throne Ten thou-sand thou-sands are theirtongues,l?rut all their joys are one,

2. mf Os ydyw‘r Oen fu farw'n sail
Eu holl ganiadau hwy,
¢r Mae'n haeddu am farw drosom ni
Ein mawl fil miloedd mwy.

8. mf Efe yn unxg bia’r mawl
Drwy ddwyfol hawl ddilyth,
¢r A chlod uwchlaw a allwn ni er
Ei roddi iddo byth.

4. f Oyduned pob creadur byw,

e
orthy the Lam!] » our e,
For He was slain for us P8 TP

8. mf Jesus is worthy to receive

Honour and power divine ;

And blessings, more than we can give,
Be, Lord, for ever Thine.

4, f The whole creation join in one

Uwechlaw ac is y nen, To bless the sacred na
I roddi’nghyd, can’s texlwng yw, Of Him that sits upon the throne,
Y goron ar ei ben. And to adore the Lamb

Rhif, 89. Cododd Crist,

ParcH. J, CEULANYDD WiLLiams, (OHRIST AROSE!)
REV. R, LowRY.
~h M J=84 mp

Parca. R. Lowry.
1 ! }

1 Lawr yn y bedd bu Ef— Je . su, fy Ngheidwad! Dys.gwyl y dydd bu Ef—
1. Low in the grave He lay— Je - sus’, my Sa-viour! w‘ueﬂg t}y;e c%m-ing day—

S ke Ee e e e .o o
et S e
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P Cronus. ,'=1oo. mf | A -
P 3 = —ra
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= Feg S5
Ie . su, fy Nuw! Fy- nyorbeddrod y daeth!...... A'i e- Iyn.ion idd-o'i gyd yn
Je - sus’, my Lord! Up fromthegraveHea x‘os(e:‘L.j.i Wxtha zﬁylghtytriumphg;yerﬂis
-iwnaeth
a- rosel

2. mf *‘ Worthy the Lamb th,at died," theycri. )

-gaeth, veve... Dofe ddaeth yn fywodrig-le du yr haint, I deyrn.as - umwyach dai
foes,........ He a-rose a victorfromthedark domain,And Helivesfor ev-crwith His
%)d lwnaetlll'

€ a-rose

" maintstoreign: Hea-rosel......
Cod - { wnaeth |

L v
anwylsaint:Cod-i wnaeth!.... cod-i wnaeth!.... Ha.
He a- rose!....... Hal le'lu-Jathhrlsta roae!

e - liw-ia | cod -odd Crist!

cod-{
He a- rosel

. _S ,Q,L | =
=

g-y}- T

2. mp Ofer y gwyliwyd bedd—
Tesu, fy Ngheidwad !

Ofer oedd sél uwch gwedd—

Tesu, fy: Nuw!
8. ¢r Angeu i angeu fu—

Tesu, fy Ngheidwad !

Drylliodd. ei garchar du—
Iesu, fy Nuw ! .

Rhif. 90.

T. B. POLLOCK.

2. mp Vainly they watoh Hls bed—
Jesus, my Saviour? -
Vainly they seal the dead—
Jesus, my Lord !
3. ¢» Death cannot keep his prey-
-Jesus, my Saviour !
He tore the bars away—
Jesus, my Lord !

Clyw ni, dirion JFesu!

ParcH. J, Gwynoup Jones. (HEAR US, HOLY JESUS!)

D. T. EDWARDS, AO

— M. g/=92.mp
| 1}

1. Te - su, ar dy or - sedd fawr, Brem.in nef
1, Je - sus, from Thy throne on hlgh,

T
=

a dae « ar lawr,
Far a - bove the bright blue_sky,

Ed - rych ar -nom ni

awr: Clyw

v
, dir . ion e - su!

Tttt

‘:*—;f:::é‘,EEl%Eu

yn ni

Look on "us with lov - in, eye: Hear us, ho - ly Je . sus!
Zﬁ '
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T
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2. mf Niraid i rai bach fel ni, 2. mf Little children need not fear
Ofni nesu atat Ti, When they know that Thou art near ;
Mae dy gariad fel yIi: Thou dost love us, Saviour dear :

p  Clyw ni, dirion Iesu!
8. myf Gall plant bychain garu Duw,
..~ Gallant ddweyd mai cariad yw ;
A rho’i iddo foliant byw :
p  Clyw ni, dirion Tesu!
4. mf Os dy ras i'n nerthu gawn,
Ein gweithredoedd bychain iawn,
A’th foddlonant Di yn llawn <
p  Clyw ni, dirion Iesu!

p»  Hear us, holy Jesus!

8. mf Little hearts may love Thee well,
Little lips Thy love may tell,
Little hymns Thy praises nwell:

? Hear us, holy Jesus !

4, mf Little deeds of love may shine,
Little loves may be divine,
Little ones be wholly Thine :

p - Hear us, holy Jesus !
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Paron. J. Roper1s (IEUAN GWYLLT).
Rev. W. HowBLLS.

Cawn orpbwys yn p nefoedd,

(WE SOON SHALL REST IN HEAVEN.)

DR. MAINZER.
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life's long 'pil-grim - age
-

1. A
© 1, When

go.-fid-fau_ dyr.-ys daith,

is past, And we with griefs have stri - ven, -
. e

A - gorth - rym.der - au fil - oedd,

o £ . 2 2 .

Eesie——rrac

Hy - fryd - ol falm o mef - ol

Js -
—o—— 88—

YW

@ .

A0~
in -'ed - ig

I'r wa fyn - wes yw,

n
How sooth-ing to the wound-ed heart' The heal-ing balm these wordsim-part!
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" Cawn Br » phwys yn. ¥y nef - oedd, Cawn or - phwys yn y nef . oedd.
We soon shall yest in hea - ven, We soon shail rest. in hea - ven.
e e e L g £ 0@ s L . e g
== —=c—— —=

2. mf Mor felus meddwl ambell awr,
! Ynghanol blin dymhestloedd
¢r Os gwyntoedd geirwon geir o hyd
Tran hwylio tonog for y byd
p Mae'ndawel yny nefoedd.

3. mp Er loesau chwerwon anial fyd,
A 1lid gelynion luoedd,
¢r O fewn y byd tu draw i'r bedd,
Mewn annherfynol for o hedd,
f *Cawn nofio yn y nefoedd.

4 mf Hiraethu mae fy nghalon drist,
: Am wel'd y teg ardaloedd ;
mp Py Nuw | fy Iesu! O fy Nhad |
A gaf fi dd’od i'r hyfryd wlad,
mf Tthfoliyny nefoedd !

Rhif. 92.
 ParoE. W. WiLLIAMS.
REv. W. EDWARDS, D.D.

2.

8.

4.

T

mf How cheering oftentimes to think,
When we by storms are driven, .
¢r Though rudest winds should ever blow,
While we are tossed on waves below—
p 'Tis always calm in heaven.

mp Though here a thousand foes may hate,
And bitter woes be given,
¢r We'll quickly pass beyond the grave,
And in a sea of peace shall lave—
f  Our spirits blest in heaven.

mf When shall the vision of that place
To this sad heart be given? -
mp O God ! my Father, Saviour, Friend,
An ear to this petition lend—
wf  Prepare my soul for heaven.

Marchog, Jesu!

(ONWARD MARCH.)

J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. March-og, JIe-su! yn llwydd-ian -us Gwisg dy gledd-yf ar dy glun ;
1. Ride tri - umph-ant, bless - ed Je- sus’, Gir‘d Thy sword up - on Thy f.high’;
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Nis gall dae - ar d

Nei - ther earth can e’er with-stand Thee, Nor the hosts

of

wrth - sef - yll, Na holl uff - ern faith ei hun;

hell de - fy; -

»

|

__‘_%.

. ]
ar-dderch-og, Pob rhyw el - yn

Mae dy en - w mor
Glo-rious is ’1‘h|y name, al - migh-ty, Ev.'ry foe wlth-dgﬂws. i‘: ?;:;v;'
1
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Mae rhyw ar-swyd trwy'r gre’d -ig -aeth, Pan byd :
And the whole cre - & - tion trem-bles When ﬁ fgelg tﬁge T;ﬁu’ %:: -;l;::"
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Mae rhyw ar.swyd trwy'r gre'd - ig-aeth,

1 Pan bydd - ot .
~ And the whole cre - a . tion trem-bles When i% fe%ls tlgat T'ﬁlou %.g‘l; xl:l::;
%—E—_—ﬁq = } =4
\ — t T - | -1 | > .| 1. H
- 2, mf Mi dybygaf olywaf heddyw 2; wf B'en to.day I h
3 - ear the echoe:
Ts;%z’xncg;if‘dau ‘ziilgiw o bell, Of a glad though distant s?)ng H
rpvies & ;irrlllllawag:gg;ell \ FoIl; salva.ti(:in hful‘l; and glorious '
1 ansomed hosts their strai s
wopsitn e, | o ol BRI
Tesu'n wrthddrych, nef yn gartrof Christ their song, o hoaveand;  Ltion,
Mawl yn lloni'r bywyd draw. ! Praises ﬁllsggg 'Bﬁ?efcﬁ:& thelr por-
8. f Minau bellach orfoleddaf, - . |8.  f Now at length my soul rejoices

¢r Mil o filoedd, myrdd myrddiynau,

Fod y Jubil fawr yn'd’od,
Pan gyfawnir pob addewid
Roddodd Iesu mawr erioed ;

Ddént o eithaf tywyll fyd,
Gyda sain yr udgorn arian,
Mewn i Salem bur ynghyd.

That the Jubilee is near,

When each promise is accomplished
‘Which He gave our hearts go cheer

¢r Then the hosts of countless myriads

From the darkest regions co.
With the strains of sil%:sr trun?pegts
Into Salew’s peac.:fu] home !




Rhif. 93, v wyf yn carw’r banes.

(f LOVE TO HEAR THE STORY )

PAROH. .B.AGLWYDIRYN DAVIES.
. B.,H, MILLER. -
- M. =100, mf

. Ep —e 4 -
LB
LI

car -u’r La. .hes Fy-neg-
ge to hear the sto- ry Which an-gel: voi-ces tell, How once the King of

odd ‘ang.el Duw, Am Fren-in y gd-

. pon-iant Yn d'od in byd i :fyw.
" Hlo - vy Camo down on earth to dwoll. I

'"Rwyf fi ynh wan ac eu -og An-

am both weak and sin - ful, But

. e e e o & . i .-
e T e o e W_—E
P A v ! o

« nheilwng o bob bri, Elﬂ' hyn daeth Ef ¥m hach-ub, Am idd - o'ngha-ru fi,
this I sure-ly know—The Lord camedown to save me, Be-cause He loved me so.

-

B o ° - P g ggg e == e =
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2. mf Bu'r Ceidwad mwyn ei hunan
Yn blentyn bach dindd,
Er dysgu pa mor sanctaidd,
Y dylai plentyn fod; -
¢r Dilynaf 6l el gamrau
. Yn rhodio’n daear ni,
Ni byddaf ganddo’n anghof, .
Am iddo ‘ngharu fi.
3. mf Tyneraf fawl ddyrchafaf
‘Am rin ei gariad glén; ..
Er nad wyf fi'n ei weled
Fe wrendy Ef fy nghén :
¢r Addawodd caf dderbyniad
At engyl glan dir?’,
f 1 seinio bythol foliant
Am iddo ‘ngharu fi,

Rhif. 94.

ParoH. P. Wirriams (Pedr Hir).

Pwy pw Ef?

(WHO IS

2. mf I'm glad my blesstd Saviour
‘Was once a child like me,
To show how pure and holy
His little ones might be :
¢r And if I try to follow
. - His footsteps here below, .
He never will forget me,
Because He loves me so !

8. mf To sing His love and mercy
My sweetest songs I'll raise ;
And though I cannot sce-Him,
I know He hears my praise;
¢r For He has kindly promised
That I shall surely go
f To sing among His angels,
Because He loves me 80 |

HE?Y)

Rev. B. R. HANBY. B. R. Haxsy.
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L P yw Ef mewn pres-eb gaed, Ar bu . geil - jaid wrth ei draed?

1. Wv];yo .yis He in yrr,on-der sta.ll: At whose feet the shep-herds fall?
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_ Cnorus. M, =84, \
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Ef yw'r Ior,

O ha-nes rhy-fedd! Ef yw'r Ior,
'Tis the Lord, O wondrous sto - ry! ¢ ;

a Theyrn go - gon - edd !

'Tis the Lord, O King of Glo - ry!
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. At His feet

Cwympwn ni « nau . oll oi flaen,

Caff - ed * gor - on heb un ddraen.
we hum-bly’ fall: Crown Him,crown Him Lord of = alll

e ® .
e e e e e |
B — +— } + 1 — : —= 1 1. 1 1 H 1 1]
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2. "p Pwy yw Ef, yh nhrallod trwm : 2. p Who is He in deep distress,
Ympryd, yn yr am‘al llwm ? ) - - Fasting in the wilderness ?
8. p Pwyyw Ef, fuary pren 8. p On the cross, lo.! who is He
- Farw, gan ogwyddo'’i ben ? Sheds His precious blood for me ?
4. mf Pwy yw Ef, a ddaeth o'r bedd 4, mf Who is He that from the grave
. . A maddeuant llawn a hedd ? - Comes to heal and help agd save?
5. f Pwy yw Ef, ar orsedd fawr, 5. - f Who is He that on yon throne.
Sydd yn Frenin nef a llawr? Reigns as King of kings alone ?
. ’ ) 347 “iy
Rhif. 95. Chydig fipnyoddau'n bwy,

R. MEIGANT JONES.
P, P. Briss.

(ONLY A FEW MORE YEARS.)

P. P. Briss.
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1, 'Chy -dig flyn-ydd - aw'n hwy, 'Gh? -dig o boen - a phwys,

1. On -ly a few more Jyears, On - ly a few more cares,
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I D T T T i I ] 3 e

tﬁ : ) ; 0 ) - 1>} E 1 19 ITF
cres.
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'Chy-dig o al - ar a mwyn-had, 'Chy-dig wedd- i - o dwys.
On -ly a few more smiles and tears, On - ly a few more prayers.
o . g ez
§~y Ll O §
S E——w . P
>~ T~ o
2. mp 'Clllydig o ddioddef ‘cam, 2. mp Only a few more qungs,,v
Chydig ofidiau cudd, Only a few more sighs,

¢r 'Chydig o swyn caniadau’r byd,
_ prit ’'Chydig flarwelio prudd.
M. ¢.=72 .
8. f Yna, tragwyddol dorf,
Yna, tragwyddol dref, -
Yna, tragwyddol ddydd o gén
) rit Yna, tragwyddol nef !

. ¢r Only & fow mdre earthly songs,
prit  Only a few good-byes.

8. f Thenan etéx.*nal"s-tayv,"
. 7. 2..-.Then an.cternal throng, - - --

M.g.=72 - :

Then an eternal glorious day,
it Then an eternal song !




Rhif.-986. lpaib m?n'b beibio’ anwvl 365110 ’ . byd . too{', Bren - in nef, Mol.ian . . edpawbei en-w Ef, el en . w

- a - . 8a . viour, King, Lct earth,,... let huw n hosanna sing, ho-san - na
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ery! And while o-thers Thouart call . ing, Do not pass me by' Rhif, 98. Egma feib[ anwgl 3631].
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2. mp Gorsedd gras yw enw'th orsedd, 2. mp Let me at a throne of mercy
Syrthiaf wrth dy draed, Find a sweet relief; : "
Am faddeuant a thrugaredd Kneeling there in deep contrition, vk
Drwy dy werth-fawr waed. Help my unbelief. HDylutll? Sl!‘evii bl an-wyl le - bsu,G ngahr:d% ge}ieulalv;viDtiw;, l})iengys lllwny ﬂ;orddif
e Saviour's precious Bi-ble | God’sright hand has roug] itit nigh | Here we learn in lines of
8. mf Ynot byth yr ymddiriedaf 8, mf Trusting only in Thy merit ol
Deued fel y dél, wf Woul g I ses;k Thyyface s ef e om .o
Mae'th gymdeithas imi'n felus T Heal my wounded, broken spirit, 8 S i |
Fel y diliau mel. Save me by Thy grace. L
4, mf Ti, fiynhonell fy nghysuron, 4, Thou the spring of all my comfort, S
’Wyt yn well na’ f b;d, - i More than life to me ; ’ i i
Beth yw goreu'’r nef a'r dda.ear Whom have I on earth beside Thee ? ok P — i — T
Wrth dy gariad drud ¢ " Whom in heaven but Thee? (Db — a2 a8 : - e =
' . fa - rw, Dengyshwn y fforddi  fyw; Dengys hwn y goll-ed erch - yll, Gafwyd
Rhif. 97. moganna Qn bragpwgbb ! glo - 1y, How to live and how tor' die ; Her mansaw-fuldeath is gra-ven In sad
| R. Muioaxs Jowns.  (HOSANNA IN THE HIGHEST ! e e :

| REV. Rruwg;nfﬂmmn, D.D. J. H. ROBERTS, Mus.Bac.”
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Ho.san-na iran - far-wol Dduw ! Hosan-na, Geidwad dyn-ol-ryw! Cre-awd - wr

Ho -san-na to the liv-ingLord!Ho-san-na to th’in -car:nate Word ! To Christ, Cre- draw yn Ed-en drist, Dengys hwn y ffordd i'r byw-yd Drwy ad-na-bod Ie - su Gust.
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Ge dw&d dyn-ol-ryw ! Cre-awd - 1t i ) s T s e
to th'in-car-nate Word!  To Christ, ~ s




Rhift. 99. -~ ® gylch Gorsevvfainc Duw.,

_J.R. JonEs (TEGANWY). (AROUND THE THRONE OF GOD.)
A, SHEPHERD.
5 M. g=120.

1. l\fllae tyr.fa fawr o blantger bron Gorseddfaine wen y nef, Yn berffaith gynull-eid -fa lon,
1. A-round the throne of God in heav'n Thousands of children stand, Children whose sins are all for-given,
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A gor-fol-edd-us lef: Can-ant mol-dant, mol-iant, Mol-iant fo i Fren-in  nef!
A ho-ly, happy band : Singing glo-ry, glo-ry, Glo-ry be to God on high!
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2. mf Pa beth a’u dygodd hwynt bob un 2. mf What brought them to that world above,
O ganol haint a chlwy. That heaven so bright and fair,
I wlad yr hedd a'r cariad cun—

‘Where all is peace and joy and love—
Pa fodd y daethant hwy? How came those children there ?

8. p Am i'w Gwaredwr grasol mwyn, 8. p Because the Saviour shed His blood

R

L

Eu golchi yn ei waed, To wash away their sin ; )
A thrwy ei aberth pur eu dwyn Bathed in that purple, precious flood,
Yn 18n o'u pen i'w traed. Behold them white and clean.

4, Tra yn y byd, Tywysog hedd
" Oedd eu Hérwyevivnydd hwy,

-A byw yn ngwawl ei sanctaidd wedd
Gant yn drag'wyddol mwy.

On earth they loved His name ;
8o now they see His blessed face,
And stand before the Lamb.

Rhif. 100. 1! cenweh yn llon.
(REJOICE AND BE GLAD.)
PARcH. P, WiLLiamMs (PEDR Em). .

13““. H. BoNar, D.D. Araw HENAFOL.
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1. O! cen-wch yn 1llon, Y Gwar-ed- wr a ddaeth! I'r pre - seb, ir
1. Re - joice and be glad, The Re-deem-er has come! Go look on His
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groes, ac ir bedd-rod yr aeth! Mol-iant idd - o! el-ed han-es Ei
cra - dle, His cross, and His tomb. Sound His prais-es! tell the sto - ry Of
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4. mf On earththeysought the Saviowr's grace,

A
e

e e
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groes i  bob gwlad; Mol-iantidd -o! e - to daw yn ngo-gon-iant 'y Tad!
Him who was slain ; Sound His prais-es ! tell with gladness He liv-eth a - gain!
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2. mf O! cenwch yn llon,
Fe dywynodd y dydd,
Y nos a aeth heibio The clouds have departed,
'R ym ninau yn rhydd. The shadows are past.
8. 0! cenwch yn llon, 8. Rejoice and be glad,
p Fe dywalltwyd y gwaed ! For the blood hath been shed ;

2. mf Rejoice and be glad,
1t is sunshine at last;

Gorphenwyd, gorphenwyd » Redemption is finished,
Y pridwerth a gaed. - The price hath been paid.
4. 0! cenwch yn llon, 4, Rejoice and be glad
Yl(t}iag mad;lel}ant yn rhad, Tﬁlow t}:ef: pa}’rl;ion is frse H
P yflawn fu farw— p The Just for the unjus
c¢r Boddlonwyd y Tad. ¢r Has died on the tree.
. A
Rhif. 101. Per hHosanna.

D. PricE (Ap IONAWR).
From * Juvenile Harmonist.”
M. F=T2 mf
53 —“k‘—f‘r—l .

(SWEET HOSANNAS.)

D. EMLYN EVANSs.

b e
1. Chwi, blant bychain, cydfol -ien-wch, Y Gwar-ed - wrmawr o hyd, Am ei iacl»awd-wr-ia‘;th
1. Little children, praise the Sa-viour, He re-gards you from a - bove; Praise Him for His great sal -
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cenwch, Cenwch am ei gar-iad -drud. Pér ho-san- na, pér ho-san-na Fydd-o
- vation, Praise Him for His precious love. Sweet ho - san - nas, sweet ho - san -nas To the
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i s
bythi'wen-w glin! Pér ho-san - na, pér ho - san - na Fyddo byth i'wen-wglin!
name of Je -sus sing | Sweet ho-san - nas, sweet ho - san - nas To the name of Jesus sing|

2. mf Pan adawodd y gogoniant 2. mf When He left His throne in glory,
Pan gymerodd natur dyn, When He lived with mortals here,
Plant ganasant iddo foliant, Little children sang His praises,
¢r Nes boddloni Duw ei hun, ¢r And it pleased His gracious car.
8. mf Rhowch, blant bychain, fawl i’ch Ceid-| 3. mf Little children, praise the Saviour;
Eich anfarwol Ffrynd yw Ef; [wad, Praise Him, your undying Friend ;
Molwch Ef nes cewch fyn'd ato, Praise Him till in heaven you meet Him
¢r Bythiganu yn y nef. ¢r  There to praise Him without end |



Rhif. 102, O! deuwch pddloniaid.
R. MEIGANT JONES. (OH COME, ALL YE FAITHFUL.)
/BONAVENTURA(?) . J. READING,
H—ly lM'J=11l04‘ﬁf T | 1 ' ‘) ' ' I l | -F 1 1
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1. O! deu - wch ffydd-lon - iaid, Deu-wch mewngor-fol - edd, I  Feth -le-hem
1. Oh come, all ye faith -ful, Joy-ful-ly tri-umph-ant, To Beth -le-hem
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Iu - da dan gan - un awr; Deu . wech, a  gwel - wch
hast- en now with  glad ac - cord ; Lo! in a man - ger
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2 - _—
Ie-su wed-ii en - i. O! deu-wech i add -ol- i, Oldeu-wch i add-
Lies the King of an - gels. Oh come, let us 5;[ dore Him, Oh come, let us a -
2 | - |_ g |_ | R | |
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I 5— — =  — — e B S— o m— '
Sfale 2 e o
. ol . i O! deu-wech 1 add - ol . i ein Ceid - wad mawr!
- dore:| Him, Oh come, let us a - dogs Him, Christ the Lord!
| S =
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2. f Y Gwir Dduw Anfeidrol, 2.f Though true God of true God,
Yspryd pur tragwyddol, Light of light eternal,

» A ddaeth 0 ogoniant y nef i lawr}
mf Gwisgodd ein natur,
Moliant byth i'w enw !
0! deuwch i addoli ein Ceidwad mawr!

8. f 0! deuwch angelion,
Seiniwch Haleliwia,
Eich moliant adseinio drwy'r nef yn

awT,
Molwch yr Arglwydd
Yn y goruchafion.
0! deuwch i addoli ein Ceidwad mawr!

4. Bendithiwn Di, Tesu
Anwyd er ein cadw
Drwy farw yn aberth, dros deulu'’r llawr,
Caed y Messiah !
Dwyfol-ddynol Berson !
0! deuwech i addoli ein Ceidwad mawr !

mf Son of the Father,
Not made, but begotten :
Oh come, let us adore Him, Christ the Lord !

3.f Raise, raise, choirs of angels,
Songs of loudest triumph ;
Through heaven’s high arches be your
praises poured ;
Now to our God be
Glory in the highest.
Oh come, let us adore Him, Christ the Lord !

4. Amen! Lord, we bless Thee,
Born for our salvation ;
O Jesus! for ever be Thy name adored ;
Word of the Father, :
Late in flesh appearing :
Oh come, lot usadore Him, Christ the Lord !

p Our lowly nature He hath not abhorred ; ‘
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Rhif. 103.

Whele dir! ei faespdd frwythion.

(“LAND AHEAD!” ITS FRUITS ARE WAVING.)

ParcH. H. CERNYW WILLIAMS.
REV. E. ADAMS.

M. g=380. mf
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J. M, EvANs,
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1. We-le dir!

ei faes-ydd firwythlon Wel-wn dros
1. “Land a - head!” its fruits are wav-ing O'er the hills
—~

~ Sleroetsisiy

y bryn-iau pell,
of fade-less green;
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Dan yr hy - fryd bér a - wel-on,

And the
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Plyg - a firwyth y byw-yd gwell.

liv - ing wa-ters lav - ing Shores whereheaven-ly forms are seen.

SN
Ni raid ofn - i'rgwaethaf - mwy,
Rocks and storms I'll fear no more,

When on  that
—
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Dy -na'’r porth-ladd! dy - na'r wlad! Dy - na - ffin - iau Ty fy Nhadl
Drop the an-chor! furl the sail! I am sﬂe with-in the wvaill
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2. mf Gwelaf draw ryw glir arwyddion,
Croesaw'’r teulu hardd eu gwedd,
Clywaf sain y telynorion,
Leinw’n hyfryd wlad yr hedd.

8. mf Gallaf godi, angor bellach,
Ni ddaw eto 'storm i'm cwrdd,
Ac os daw nid ofnaf mwyach,

Gyda'm Ceidwad ar y bwrdd.

4, mf Wedi d’od drwy borth marwolaeth,
Pan fydd stormydd oes ar ben,
Molaf Dduw fy iachawdwriaeth,
Rho'f y goron ar ei ben.

. 2. mf Onward, bark, the cape I'm rounding,

See the blessdd wave their hands !
Hear the harps of God resoundin,
From the bright immortal bands.

3. mf There ¢let go the anchor,” riding
On this calm and silv'ry bay ;
Seaward fast the tide is gliding,
Shores in sunlight stretch away.

4. mf When we're free from all temptation,
And the storms of life are past,
We'll praise the Rock of our salvation,
Who hath brought us home at last !




Rhif. 104.

Mae arnaf eisfen’r Jesu,

(I NEED THEE, PRECIOUS JESUS.)

ParcH. E. Jones (IORWERTH DpU).
F. WHITFIELD.
— M. J=88. mf
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1. Mae ar - naf eis .ieur Ie - su, = Ei eis . fen ar bob awr; I
1. I need Thee, pre - cious Je- sus, For I am full of sin; My
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well-a pld fy ngha-lon,

A maddeu’ mhechod mawr;
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foun-tain, Where I

can al-ways flee,
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The blood of Christ most pre-cious, The

{72
|

o —51 2 oz = N § - -a— - sl'\d‘—@
= F"“‘EFE—-E r-2 =
@ T o X | o o = Vid |
T il 1
~~ N
-
7

hon  fel ei - ra gwyn: Daw, - daw, yn hon fel . ei - ra
gin - ner's per - fect plea: Yea, yea, the sin - ner’s per - fect
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iF’Ie ddaw’r pech.ad - ur du -a
plea, The blood of Chist most pre-cious, The
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Yn hon fel ei - ra
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sin -ner's per - fect plea..
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2. mf Mae arnaf eisieu’r Tesu 2. mf I need Thee, precious Jesus |
Yn gyfaill ar bob pryd, . I need a friend like Thee;
Yn gymhorth ar y rhiwiau A friend to soothe and comfort,
I ddwyn y groes ohyd ; A friend to care for me :

¢r T'm nerthu yn y rhyfel
T drechu’r gelyn du;
Mewn bywyd ac yn angeu
I fod o hyd o'm tu,
f Oes, oes, I fod o hyd o'm tu.

¢r Ineed the heart of Jesus
To feel each anxious care,
To bear my every burden,
And all my sorrow share,

Jf Yea, yea, and all my sorrow share.
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Rhif. 105.

EARCH. W, WILLIAMS.
Rev. W. Epwarps, D.D.

M. g =96.
r/(\ o .l m{

Llais pr Fesu,

(THE VOICE OF JESUS.)

J. H. RoBERTS, Mus.Bae,
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add-fwyn le .su, Mae d
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gen - tie Je . sus, All Thy words are
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o an - feid - rol rinj Mae holl leis . iau'r

. speak - a - ble, di - vine; All the voi - ces of cre - a- tiom,
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den-iad - au cnawd a byd, Wrth dy lais hy . fryd. af taw -el,
E}&gil dtl?? pﬁaa,- sures of . the dsal,y,, At Thy voice, so sweet and gen - tle,
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Yn  dys-tewi a myn'd yn fud, Yn dys-tewi a myn'd yn fud.

In_-.to si-lence pass & - way, In - to si - lence pass a - wWay.
T e LS .0 ef e 2
FE=— St =.
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2. mf Nis gall holl hyfrydwch natur, 2, mf All the deepest joys of nature,

All her charms so bright and fair,
Cannot with the joy and glory
Of the grace of God compare !
¢r Speak to me Thy words, Beloved—

A’i melusdra pena’i maes,
Fyth gymharu a lleferydd
Hyfryd, pur, maddeuol ras ;
er Gadim’ glywed swn dy eiriau— .
Awdurdodol eiriau'r nef,
f Oddimewn yn creu hyfrydweh,
Nad oes ei gyfielyb Bf.

f In my soul creating gladness
Which the world can never give.

Words of power that breathe and live v




Rhif. 1086.

Clyw ! f'¢

naid clyw!

R. E. JoNEs, (HARK, HARK, MY SOUL!)
REV. '1‘.' W. FABER.
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. 1. Olyw! f'en -aid clyw ! ang - el-aidd dén-au'n chwyddo, Dros faes-ydd gwyrdd.a
1, Hark, hark, my soul! an - gel - ic songs are swell-ing’ O’er earth’s green fields and
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thros y - mor. oedd draw ; Mewn nef -
0 - cean's wave-beat shore ;| How sweet
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the truth those bless-ed strains are tell - ing
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Ang - el . ion nef! ffydd-

no more. An -gels, sing on! your
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- lon - af wyl.ied -ydd - fon, O! cen-wch hoff gan -iad.au'r wlad ddi. gur;
faith -ful watch-es keep-ing, Sing us sweet fragments of the songs a - bove,
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Neagwawria'rdydd der-fyna'r nos o wyl. o, Pan gilia'r gwyll
Tillmorning's joy shall end ths night of weeplng, And night’s

i 5.

o
rhag llewyrch car -iad pur,
long shadows break in cloudless day.
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2. p Draw, draw yn mbhell, fel clychau'rhwyr | 2. » Far, far away, like bells at evening

yn seinio {maith ;
¢r Llais Tesu sy’ dros dir a moroedd
» Eneidiau llesg o hyd sy'n dyfod ato—

¢ O Fugail da !—1'w harwain ar eu taith.

8.mfFe awn yn mlaen, fe'u clywwn hwy yn

canu,
» _ “Dewch lesg eneidiau at yr Iesu cu”
mf Drwy’r dywell nos mae _miwsig yr

engyl :
Feladlals Crist i": tywys advef fry.

pealing, sea;

¢r  The voice of Jesus sounds o'er land and

» And laden souls, by thousands meekly

stealing, [to Thee.

¢r  Kind Shepherd, turn their weary steps

3.mf Onward we go, for still we hear them

singing, [come!”

p_ ‘‘Come, weary souls, for Jesus bids you

mf And through the dark, its echoes sweetly
ringing,

The music of the Go pe! len.bs us homs.

Rhit. 107. Clyweh byfryd lais pr Jesu.

R. E. Jonrs.
S. A, C|OLLINS.f
M. g, =52. my
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(HEAR THE SWEET VOICE OF JESUS.)
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W. H DoAn.

mp Lty
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. . leid-wad dyn,clywchei hy-fryd lais,* Deu-wch at - af Fil” .
i: -'}g . :Eé,giﬁc?cﬁxs Qyne’, cs;ll - eth now to thee,’ “Come, O sin - ner come!

N | Ly

Ty- ner al-wadyw, gras-ol eir-iau Duw,“Deuwch at . af = Fil"

Gelr-iau cu tang-
Calls so ten-der-ly, calls so lov-ing.ly,* Now, O sin.ner, come !” Wordsof peace and

- . e 2 @ 24,

L,, o A L A O A T
% O

- -iaullawn tru-gar . edd ! Clywch hyfryd laisyr Te - su, Llawn car-lad
bllelagg - iﬁ@%}?ﬁ?ﬁ?&‘wﬁ lovecon-fess - ing | Hear thesweet voiceof Je-sus, Full, full of
~ >

e "l NN g_-w, =
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ove’; Call- ing ten-der

= x
- 1. -0l eirdauDuw,“Deuwch at .af Fil”
Jove e wadjrw’/, %;%ls- ing lov-ing-.ly, &% Come, O

8in -ner, come !”

o P o .

” — {77 ol

Aros mae Efe—erfyn arnoch chwi', N
% ¢ Deuwch ataf Fil” [a’ch bai,
mf ¢ thi,fdr’wmlwyt.hog rai; yn eich poen
mp “Deuwch ataf Fi!’
Geiriau llawn o fywyd,
er Geiriau hedd a gwynfyd.

. "3,
Chwi eneidiau trist, eilw Crist mor fwyn,
:’n&; Gwyliwch wrthod Hwn !
mf Rhoimaddeuant mae—cynygnef ynrhad,
mp Peidiwch gwawdio Hwn |
: De'weh mae'r lamp yn diffedd !
or Amser bron myn'd drosodd {

o ~|

2,

myf Still He waits for theeﬁ»leading patiently,
mp _*Come, oh come to Me !
mf Heavy-laden one, I thy grief have borno—
mp Come, and rest in Me!”

Words with love o’erflowing,
cr Life and bliss bestowing !

3.

mf Weary, sin-sick soul, called so graciously,
mp Canst thou dare refuse?
mf Mercy offered thee, freely, tenderly,
mp Wilt thou still abuse ?
Come, for time is flying |
er Haste, thy lnmp is dying !
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Rhif. 108. 1) mae’r Fesu'n Gyfaill Hpddlon,

(ONE THERE IS ABOVE ALL OTHERS.)
ParcH. E. Jones (IoRwERTH DpU).

MARIANNE NUNN. H. P. MaIN,
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1. Y  maer Je -su'n Gyf - aill fiydd -lon— RN
1. One there is a . bove all ﬂ. thers— & ]:fg‘ln y - ehr!

He loves!
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Car - iad pur yn llon'd e ga .lon—. O fel 3]

His is. love be - yond a bro - ther's— Oh how liye lgﬁ:eél
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Nichawn yn -ddo - BEf ein siom.i, Deil ei gar -iad
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Barth -1y friends may fail and leave u’s, This day kgind, the xggzvg dr?;)ggii;le \i;s,
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But - this Friend will ne’er de-. ceive us— how He loves!
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Pe - ry byth fiydd-lon - i - ni— O fel y carl
Oh
=

< E—H

Fr'l—“--—ll i
2 - .
mf Bles?;,d Jesus, wouldst thou know Him 79—

I

2.
mf Os wyt ti am ei adnabod—

O fel y.car! He 1 A
Am ei ras #i gariad wybod— Give thine hoarb, thing
: thin im—
O fel y cir! s B eart, thir !e all unto Him.:

mp Dos mewn gweddi ddidwyll ato
¢r A dy bechod addef wrtho? ’
mf Parod ydyw i dy wrando—
I Ofel y car!

mp I8 it sin that pains and grieves th
"f}' }ane]ief afnd trials teasg?hee ? theet
esus can from all release theg~
S Oh how He loves ! ©

: 3.
mf All thy sins shall be forgiven—
B ]i)h hgwhHﬁ loves | €
ackward shall thy foes be driven—
B tOI; lg?w He lo%s! driven
mp Best of blessings He'll provide thee,
¢r Nought but good shall e’er betide thee
myf Safe to glory He will guide thee— !
J Oh how He loves !

3. :
mf Cymer Ef yn firynd dy fywyd—
O fel y car !y iy

Cymhorth fydd yn mhob rhyw a —
. O fel y car !y v adiyd
mp Fe &'th ddyga yn ei freichiau
¢r Dros hen afon donog angau
wy Adre'i wlad yr aur delynau—

O fel y car!

-

5
i

thaleliwia! Amen!

(HALLELUJAH! AMEN!)

Rhif. 109.

R. MEIGANT JONES.
REv. C. H. BATEMAN.
— MG=104 1 o | | = o

J. H. RoBerTS, Mus.Bac.
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1. Can - wn, c‘an-wn_bla.nt yn nghyd, ' Ha -le - liw-ia! A-men, A - men!

1. Come, come, children, join to sing, Hal.le - lu-jah! A-men, A - men!
Ha- le-liw-ia! Ha - le-liw -ia!
Hal-le-lu-jah!
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" Mol - wn, mol - wn Bryn-wr byd, Ha-le - liw-ia! A-men, A - men!
Loud in'. praise to Christ our King, Hal-le - lu-jahlA.-men, A - men!
Ha-le-liw-ial Ha - le-liw-ial c
Hal-le-lu-jah! - Hal - le-lu-jah?t
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Lot all -with heart and voice Be - fore His throne re - joice; Praise, praine
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. ian -u ‘gras y nef, Ha-le -liw-1a! A .-men, A - men.
is His gra-cious choice, Hal-le - lu-jah! A . men, A - men.

Ha-le-liw- ia! Ha - le-liw - ia!
Hal-le- lu- jah! Hal - le -lu - jah!
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2. mf Llawenychwn oll yn nghyd, 2. mf Come, come, lift your hearts on high,
7 ! Hallelujah ! Amen!

Haleliwia | Amen !
Moliant Iesu lanwo'r byd, Let His praises fill the sky,
Haleliwia ! Amen ! f Hallelujah ! Amen !
¢r Bfe yw'r “Bugail da,” ¢r He is our Guide and Friend ;
p Ein cadw’n ddiogel wna, p To us He'll condescend ;
¢r Cariad Iesu byth barha, ¢r Oh, His love shall never end,
f Haleliwia ! Amen ! f Hallelujah ! Amen !

8. mf O ! molianwn Ef o hyd, 3. mf Let us praise the Lord again,
S

—
[
. T ed

Haleliwia | Amen ! Hallelujah ! Amen! :
Rhoddwn iddo'n hoes i gyd, Man’s life shall not end the strain
Haleliwia ! Amen ! 7 Hallelujah ! Amen !
Cawn wedyn yn y nef, On heaven’s blissful shore
A gorfoleddus lef, His goodness we'll adore,
Ganu'r anthem ¢ Iddo Ef,” Singing, singing evermore,
bia Haleliwia | Amen ! bid Hallelujah | Amen !
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Parca. P. WlLLIAMé (PeDR HIR).

Sychu p Dagran,

(WIPING THE TEARS.)

Ruys D. MORGAN. L. J. RoBERTS, B.A.
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T Bydd can-u yn y nefoedd,Panddelo’r saintymEh_y/d, Y rhai fu odd-i car- tref O

1. There'llbe'sweet song in hea-ven, Whén myriad saintsshall come That thro’ long years have wander’d Far

-
e
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) (|1y eu ‘Tad cy-hyd. Dechreu-ir y gyng-han-edd, Ac nibyddwyl-o
‘from their Father’s Home ! The anthem shall a-wak- en - And e-chothro’the skies,
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Ond Duw a sych bob deigryn, Oddiwrth eu llygaid hwy. -Bydd can-u yn -y nef-oedd,
For God shall wipe each teardrop From His be-lov - eds’

P

eyes. Therell be sweetsong in hea - ven,
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Pan ddelo’rsaint yn nghyd,
‘When myriad saints shall come -

Y rhaifu odd-i

car-tref O dy
‘That thro’ long years have wan-der'd Far from their Fa-ther's Home!

eu Tad cy-hyd.
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2. mf Mae'r Tesu yn darparu 2. mf Our Saviour is preparing
Trigfanau yn y nef, Fair homes in realms above ;
I wneuthur croesaw helaeth There He will freely welcome
I'w holl ddilynwyr Ef. Those who have known His love—
¢r-Dechreuant fod yn llawen, ¢ Homes ever calm and joyous,
Ac ni bydd gofid mwy, ‘Where no rude storms arise :
Ond Duw a sych bob deigryn And God shall wipe each teardrop
Oddiwrth eu lygaid hwy. From His beloveds’ eyes.

3. mf Pan ddelo’r pererinion
' I gwrddyd yn y nef,
Rhyw ganu mawr diddiwedd
A glywir ‘““Tddo Ef”;
¢r Pob un a’i ddnau 'n dymion
Yn seinio marwol glwy’,
A byth ni chlywir diwedd
Ar eu caniadau hwy. (Aw.)
Y

8. mf When all the ransomed pilgrims
Meet in their home in heaven,
‘What raptured songs of praises
Shall to the Lamb be given ! A
¢r Bach voice and heart and harpstring
In one great song shall blend,
And celebrate His praises
Through ages without end |

Rhif. 111.

®! arwain fi i'v Groes.

(O LEAD ME TO THE CROSS!)

ParcH. T. DAvIES. W. H. DoANE.
M. g=92. mf IR S S Y " N R
e e B e s e 2 e |
g1y % o o iw s s BB g S o8 o o
. O Ie - su! mor ry-fedd-ol yw dy ras! O! ar-wainfi {ir " Groes;
1. O - Je-sus, how  a-mazing is Thygracel O lead me to the Cross;

Ti ddeu-aist yn
Thou didst be-come a

fy lle mewn agwedd gwis,
ser-vant in my pla;ce’, (]

0! at;wain fi ir Groes!
lead me to the Cross!

Mor ddwfn a nerthol cedd dy gar-iad gwiw, Yn dyoddef gwawd a mar-wol loes, -
How deep andmighty was Thy love to ' me,

In bear-ing mortal pain and loss,

|
Er mwyn fy nghod . i
That

i Bar-ad-wysDuw, O! ar-wainfi ir
I~ might dwell in Par - a-dise with Thee, O lead me to the

mf Dymunwn fyw yn hollol er dy fwyn,
mp 0! arwain f i’r Groes ; swyn,
mf Gwn_fod dy waith yn fywyd llawn o
mp 0! arwain fi i'r Groes.

3.

mp Yn nghanol stormydd a blinderau'r byd, H

! arwain fi i'r Groes ;
Mae yn dy ymyl noddfa dawel, glyd,
O ! arwain fi i'r Groes.

2.
mf 1long to consecrate myself to Thee,
mp O 1ead me to the Cross!
mf Thy service is a life of joy to me,
mp O lead me to the Cross!

3,

mp Amid the storms and frials which betide,
lead me to the Cross!
There is a peaceful refuge at Thy side,
O lead me to the Cross!




Rhif. 112.

H. HucHEs.
HEeNRY CoLLINS.
. g=92. mp

o L-TIe-su, fy
~ L Je -sus, my

Jesu, fp Muw!

(JESUS, MY LORD.)

S

cul.... Clyw fi

! O
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- Ti; Clyw i oddi -
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o
ar dy uch - el sedd,
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Rho i

mi ras, T
Je - sus, my Lord,

call; Hear me,and from Thy dwelling - i
H »anc y vlrf.‘ ing_ place Pourdownthe rich- es of Thy gra

B _ITM J. H. ROBERTS, Mus.Bae.
e — N~y _j“__p.‘\:}::hjﬁs
3&&:9:?:;- iE;Eﬁ = e
- I’:'r Lo ’
Nuw! fy Mhryn - wr

I an lef . -
Lord, my God, my all!.. ... Hear me, blfest Sa - V‘Z)ifr,v:;en nf't

f I .
A rho im’ brawf o’th nef - ol hedd.

Ce.

BVY,

ach -awd-wr byd! T'th ga -re D
I Thee a- dore; Oh, make me ‘lovl

yo fwy o hyd.

e Thee more and more !

N

2. mp Yr ydwyf wedi oedi 'n hir

Heb feddwl am dy gariad gwir ;
cr Mi r&f fy nghalon iti'n awr

Yn aberth byw, fy Iesu mawr |
mp Pa beth a welaist ynof fi,

Yn deilwng o dy gariad Di?
cr Ti gofiaist am bechadur gwael,

»

Mor fawr yw’th ras
4 mf Am danat, Tesu! bo

Mor felus yw dy eiriau glan |
or Mi fyddaf mwy yn eidd% iTi,
A Thithau byth yn eiddo i mi,

(MAY

— M. o=80.
__ﬁ_n_gl 80. mf

a’th gariad hael |
ed fy nghén,

" He o P \ NN

2. mp Jesus, too late I Thee have sou
X aght,
How can I love Thee as [ nughg? ’
¢r And hov? extol Thy matchless fame
The glorious beauty of Thy name ?
3. mp Jesus, what dids
hat Thou hast dealt so lovingly ?
¢r Howgreat the joy that Thou hast brought
So far exceeding hope or thought | ’
4. mf Jesus, of Thee shall be m: s0ng ;
To Thee my heart and sonl belone :
¢r All that I have or am is Thine H 2’
And Thou, blest Saviour, Thou art mine,

Rbif. 113. Cpsegrwn faentfrwyth d

t Thou find in me

podian’n boes.

WE ,
Paron. P. Jones (PEDR FARDD;.)EVOTE OUR YOUTHFUL DAYS,)

Rev. W. EDWARDS, D.D.

1. Cys-egr-wn flaenffr
1. May we de -vote

7 -
wyth dyddiau'n hoes, I

gar - wr Hwn
our youth-ful days To love our Lord, Hiswork
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fu ar Y _groes,
and ways;
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Mae mwy o bles -

For in the ser - vice

er yn ei waith, Na dim a

e o .

ddae-ar faith.
of our -King, Is great-er joy than earth can bring.
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2. mf Cael bod yn foreu dan yr iau,
Sydd ganmil gwell na phleser gau ;
cr Mae fiyrdd doethineb oll ynghyd
Yn gysur ac yn hedd o hyd. :

8. mf O ! na threuliaswn yn ddi-goll,
O dan iau Crist fy nyddiau oll ;

¢r Mae'r Hwn a'm prynodd ar y groes,
Yn deilwng o bob awr o'm hoes.

o Lo e
L'c' 'g —= Ji'g

Dmlawenba golledig fyd.

i .

2. mf In youth His easy yoke to bear
Is bliss indeed beyond compare ;
¢r The ways of wisdom never cease
To lead the soul to periect peace.

3. mf Oh that I bore, for His dear sake,
His yoke each day without a break ;
¢r For He that bought me on the tree
Should be the All in all to me.

Rhif. 114.
JouN Regs (loaN RHYS). (JOY TO THE WORLD.)
REV. ‘l. WartTs, D.
M. g=09.
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1. Ym- law-en-hé

goll - ed - ig fyd, Mae'thFren -in wed - i
1. Joy to the world! the Lord is come,

d’od 3
Let earth re-ceive- her King;
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Croes-aw - er

Ef drwy'r ddae-ar - ¢
Let ev -'ry heart pre- pare Him room, And heav’n and nature sing, And

oll, Dyrch -af - er byth ei glod,

Dyrch-af - er byth ei
And heav'n and na- ture
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- af - er byth ei gldd,
heav'n and na - ture sing,

Dyrch - :,f -er, dyrch - af - er byth ei
And heav'n,

[pe|
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glod.
and heav’n and na - ture sing.

gl8d, Dyrch -af - er byth ei gl8d,
sing, And heav'n and na - ture sing,
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2. f Ymlawenhi, teyrnasu mae
Dy hoff Waredwr glén ;
Ac uned pob creadur byw,
I seinio uchel gin.

8. f Gras a gwirionedd leinw’r byd,
Dan ei deyrnasiad Ef ;
A daw’r holl ddaear yn y man
Yn union fel y nef.

2. f Joy to the world, the Saviour reigns !
. Let men their songs employ ;
While fields and floods, rocks, hills, and
Repeat the sounding joy. (plains,

3. f He rules the world with truth and grace,
And makes the nations prove
The glories of His righteousness
And wonders of His love !
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LORD, RE!
ParcH. H. CERNYW WSLLIAMS’. MOVE THE VAL AWAY)
REev. F. G. KLOPSTOCK.

M. o—56. mp J. H. RoBeRrTS, Mus.Bag,
S
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1. Arglwydd, o o " g
. Arglwydd, sym - ud len .ir llawr, Gad in’ wel’d dy wedd yn awr, Cer-ai
1. Lord, re-move the veil a - wa.y,’ Gad i Lzzsd us see Thyy-self t}(’) - Sayr 4 Thgfxié?fé
al " wel’

1™ Let us see
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teimlaist drosom ni, Yn yrardd a Chal-far - i; GAd in’ ffoi
cam-est from on high{, " rF:rdt:lur sins to bleed and di’e, Hel}l) us :;w%o (c)istai -ts):i),c?e’
X
For gur sins

At - at Timewn tawel fryd ; Fel na thdr-o unrhyw do:
 fr g - n Ar d: 1-
All that would our hearts di-vide: With the Fa-ther and tsl’.le Son Let Ti;ﬁvgézﬁiggﬁﬁ%gt

. 3 |
—I#: - o o phe & T £ @& 2
1 : o s T—f
o Thoeoy ."M“LLuj‘ =
would..."
2. mp Boed i swyn daearol fri, 2. m )
oed . . mp Oh, from earthly cares set fi
o gil(l)(!)' n llvggg o'n calon ni, Let us find our ¥est in ;‘%eer?e’
Pegrﬁ alxnt;] r v:y ngwx;z}no]iav(vilad or }ﬁa{hour }:oils and conflicts cease
. ‘3 o n
mf %iz;y;icg:;lte;g g'dorfole.d.cti1 IIl)i' mf That g‘ﬁ; ?)Loggeslﬁgll?: ti,)l;lg:e’we,
1 : y gariad Di, Something of the bliss —
er %elthicé w&.m,nt yn ddyfroedd byw o Something of the rest ;;xgyioligow
'ua, mér dy hedd, O Dduw ! In the Sabbath home above.

Rhif. 116. (Dac’th eisien Di, bob awr!

J. R. JonEs (Teganwy). (I NE:
o HAN%: i ). ( ED THEE EVERY HOUR.) '
M. g=66. o Pircr, R. Lowry, D.D.

cres.
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1. Mae'th eis-ieu Di, bob awr! ar f’en- aid i
b ! - gwan Dy dy-nerlaisa’mcwydyn uwch ir I
1. I need Theeev-ry hour,most gra- cious Lord ; No ten-der voice like Thine can peace af - foil;

Mae'th eisien, O ! mae’
I need Thee, Oh I need Thee;

_z2gLEEr ot
A e e e .

2, mp Mae'th eisieu Di, bob awr, saf Di ger-

e St —
oo e e

llaw, )
¢r Dy bresenoldeb dry y gelyn draw.

3. mp Mae'th eisieu Di,
cr Hyd llwybrau gl
Di

bob awr, O! arwain fi,
n dy orchymynion

4. mp Mae'th eisieu Di, bob awr, O ddwyfol
Un
¢r Gwna fi yn eiddo byth i Ti dy hun'!

'1Rvog’n' PMovdiried.

PARCH. J. GWYNDUD JONES. (FULLY TRUSTING.)

i - B -

'th eisieu Mawr yw'r temtas- iyn-au, O cym-er fin dy freichiau, a dio - gel wyf.
Ev'ry hour I need Thee! Oh, bless me now,my Saviour! Icometo Thee.

@—

2. mp I need Thee every hour—stay Thou near

[art nigh.

oer Tex:%ﬁtations Jose their power when Thou
3. mp I need Thee every hour—feach me Thy

cr -And 'fhy rich promises in me fulfil.

I need Thee every hour, most Holy One;
o] maL’Ie me Thine indeed, Thou blessed
S .

@. C. STEBBINS.

B — s e e &)

g s—" z i
am-heu-on r&'f i'r Ile.su! Addaw mae yn Tas- ol iawn, Na chaf byth fy ngwarad

1'mydoubts I give to Je-sus, T've His gracious pr
N

e

omise heard ; I shall never ' be con -

=
e et

ei air yn llawn.
ng in hat word.

'Rwy’n ymddir-ied, lwyr ymddiried, Llwyr ym-
i am trust-ing, ful -1y trust-ing, Sweetly

e m——

e
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>
ymddiried,

‘Rwy'n ymddiried, lwyr ied ) i
trusting, Sweetly trusting in His word.

i am trusting, ful-1ly

el e oo el e

. ddiried yn ei air;
trusting in His wor:/l_\;

£ g v
Llwyr ymddiried yn ei air.
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Er i'm ffordd fod mewn
Ynddo caf oleuni’r nef.

Rho'f fy holl fwynhad i'r Iesu !
Nid oes eisiau dim ond Ef §

Caf ddigonedd ynddo ymaa,

ddiwedd yn y nef.

2. mf All my fears I give to Jesus,

Rests my weary soul on Him ;

Though my way be hid in darkness,

Never can His light grow dim.

3. mf All my joys I give to Jesus—

He is all I want of bliss ;

He of all the worlds is Master—

He has all I need in this.



Rhif. 118,

. Hewain nin dyner. .

- PARcH. W. G. Owen (Llifon). (TENDERLY GUIDE USs.)
W. R. GRIsWOLD.

_ M. g.=00. mp

.

‘ G. F. Roor.
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.1 Arwain ni'ndyn-er, O! Fu-gailllawn gras, At y dwir taw-el, i'r bor-fa werdd fras ;
1. Ten-der-ly guide us, O Shepherd of love, To the green pastures and waters a- bove H
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Gwyl-ia ni beunydd, ad-waen-ost ein’ cri, Ar-o0s wnawn byth gyd-a Thi.
Guarding us ev - er by night and by day, Nev-er from Thee would we stray.
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Ar.osl...... ’ ar-os!...... Ar-08,"0 ar-os, Ty - di yw ein Rhi;
Nev-erl...... nev-erl...... Nev.er, oh, nev-er, for Thou art the way ;
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i i e e o e B Eoa—r—o]
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Ar-os, O ar-os, Ty-t'i’i yw ein Rhi;
Nev.er, oh, nev.er, for Thou art the way ;

e | 1
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Ar- osl........

ar - osl.. Ar-08 wnawn byth gyd-a Thi.

Nev.erl........ nev -erl.. Never from Thee would we stray.
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Ar. 03, ‘O areos,wnawnbythgyd-a Thi,

Nev-er, oh,nev-er from Thee would we stray, )

v 2. . e

mp Beth os yw'r nef yn gymylog a du, . | mp What though the heavens with clouds be

o'ercast,

Rhuad ofnadwy ystorm ar bob tu ;
17 et Fearful the tempest, and bitter the blast?

¢r Eto tra llewyrch dy Air genym ni,

Aros wnawn b da Thi. ) er 8till with the light of Thy word on the way -
B yth &y : ' Never from Thee would we stray. v
. . 3. ; 3, .
mf Cedwaifst dy eiddo, dy fraich sydd yn | mf Over our weakness Thy strength has been
) ) cast ; [last ;

grel,
Cadw ni eto hyd gorlan y nef ;
¢r Yno'cawn ganu mewn, gwynfyd a bri,
Aros. wnawn byth gyda, Thi. {

Keep us in meekness, Thine own till the
or Then, safely tolded, with joy we shall say,
Never from Thee would we stray.
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Rhif. 119. Ceidowad Gaed !
ParcH, C. DAVIES. (JESUS SAVES!) ’
P. J. Owen. W. J. KIRKPATRICK.
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" 1. Clyw - som ni'r hy - fryd - ol lef : Ceid - wad gaed! Ceid - wad
1. We have heard the joy - ful sound: Je - sus saves! Je - sus
) | . .
3 Yooy s pem— G
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gaed ! Traeth - er‘ hyn i bawb is mnef: Ceid - wad gaed! Ceid - wad
saves! Tell the mes . sage all a -round: Je . sus saves! Je - sus
N |
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saves ! Bear the news to ev -'ry

gaed! Hy - fryd sein -. ier hyn dros for, Ac i bob

@s—?—’ﬁ’;—ﬁﬁ———p-p—;gj =
S e oo

cyf-an - dir
land, Climb the steeps and cross the -
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aed, ““Bwch |” orch’'myn - ai'n Harglwydd
waves; On - ward! 'tis our Lord’s com-
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I6r: Ceid - wad gaed! Ceid-wad gaed!
mand: Je - sus saves! Je - sus saves!
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2. mf Cenwch uwch helyntion byd :
f Ceidwad gaed | Ceidwad gaed !

p Trwy yring a’r aberth drud :
f Ceidwad gaed ! Ceidwad gaed |

mp Cenwch yn 'y glyn mewn hedd,
Am y cymmod yn y gwaed,
Bloeddiwch goncwest uwch y bedd :

T Ceidwad gaed ! Ceidwad gaed |

8. mf Rho'er i'r gwyntoedd nerthol lef :
J  Ceidwad gaed ! Ceidwad gaed |
mf Lloner pawb o dan y nef :
J Ceidwad gaed ! Ceidwad gaed !
Bloeddier iachawdwriaeth lawn,
Byd gyfodo ar ei draed,
f Canu buddugoliaeth gawn :
Ceidwad gaed ! Ceidwad gaed !

2. mf Sing above the toil and strife :

f _Jesus saves! Jesus saves |

p By His death and endless life
Jesus saves | Jesus saves !

mp Sing it softly through the gloom,

When the heart for mercy craves ;

f Sing in triumph o’er the tomb :

I Jesus saves! Jesus saves |

3. mf Give the winds a mighty voice:
. f Jesussaves! Jesus saves !
mf Let the nations now rejoice :
J Jesus saves ! Jesus saves |
Shout salvation full and free
To every strand that ocean laves ;
& This our song of victory :
Jesus saves | Jesus saves |



Rhif. 120, Duw'r gogoniant,

Paron. H. CErRNYW WiLLiAMs. (GOD OF GLORY.)

. Anon.
M. g=96. mf
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1. DuweinTad! Cre-awd - wr byd, A'n Cy-nal-iwr ni

1. God of glo-ry, God -of grace, Hear from heav'n, Thy dwell - ing-place, While our fee - bl'e
f i ¢

o =

i gyd, Bu dy merth i

ni yn fur, Yn at -bal - 'fa
vol-ce's sing Grate-ful prais-es
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poen a chur:Gwan yw'n di-olch, Arglwydd nef,
to our King ; While we meet at Thy command,
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EssEesesss
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Am y fath dru-garedd gref,Duw’r gogoniant | boed i Ti, . O dy nefoedd wrando”
Askingblessings from Thy hand,God

n cri.

of gl?-ryl, God ofI grace, Hear from heav'n, Thy dwelling-place.
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2. mf Duw’r Gwaredwr, rhoddwn glod,
Am dy fywyd pur ei nod,
p Am dy groes a’th farw drud,
¢r Rhoddwn fawl i Ti o hyd,
mf Pe na chodai'n llef i'r 1dn
Llefai’r ceryg yn y man,
Duw’r gogoniant | boed i T4,
O dy nefoedd wrando'n cri.

8. mp Duw yr Yspryd, rhoddwn fri,
Am dy ras sancteiddiol Di ;
Am y galon dyner, dda, - .
Geir mewn byd sy'n llawn o bla ;

" Am y Gair drwy’ th oleu clir,

Ddengys ini’r nefol dir.
Duw’r gogoniant ! boed i Ti,
O dy nefoedd wrando'n eri.

1 o | |
i

2. mf God the Saviour, Thee we bless
For Thy life of righteousness ;
p For Thy cross and death of shame
cr Infant voices bless Thy name;
mf Should our tongues no praises bring,
Stones would find a voice to sing.
God of glory, God of grace,
Hear from heaven, Thy dwelling-place,

3. mp God the Spirit, Thee we praise

For Thy sanctifying grace ;
For the new and tender heart
Thou hast promised to impart ;

mf For the Word, inspired by Thee,
That reveals eternity.
God of glory, God of grace, .
Hear from heaven, Thy dwelling-plaee.

Rhif. 121. - Oftrwm diolch.

Parcu. H. CERNYW WILLIAMS.
REev. F. S. PIERPOINT.

(SACRIFICE OF PRAISE.)

J. H. RoBERTS, Mus. Bac.

1. Am bryd-ferti:- wch' dae - ar lawr,
1. For the beau -ty  of the earth, For the beau - ty
: |

Am ddysgleir - deb ser y nef,
of the skies,
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Am‘ gyf -eill - ion géir bob  awr, Gyd-au serch yn mnodd-fa gref:

i For the love which from our birth O - ver and a - round us lies—
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Arglw dTl! rhoddwn am dy ddawn— Off - rwm di - oleh ca-lon lawn,
Ohx%st,your God, to  Thee w% raise This our sac - ri - fice of praise.

2. mf Am brydferthwch dysglaer dydd, 2. mf For the beauty of each hour,

Am brydferthwch tyner 'nos, Of the day and of the night,
er Amu; bloyda.u’n gwenuysydd ’ cr Hill and vale, anqg tree and flower,
Fil a myrdd mewn gardd a rhés : Sun and moon, and stars of light :
8. Ti wyt ffynon pob mwynhad 8. f For each perfect gift of Thine,
7 Tvi‘erytyll)lad rll)xaglunia.eth gref, To our race so freely given,
Ti sy’n rhoddi inin rhad Graces human and divine, .
Flodau byd a choron nef : Flowers of earth and buds of heaven

Ruif. 122, Rboddwn fawl {'w Enw Ef

(PRAISE FOR ALL TO GOD BE GIVEN.)
ParcH. H. CERNYW ILLIAMS.
JoaN HENLEY.

| ' .
1. Pl Caer - 82 - lem, law-en 1lu, Sein - ient glod.ydd Ie - su oy,
%. %ﬁ?lﬁ d?en ozf" Je' - ru - sa-lem Sang the praise of Je - sus’ name;
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e, LS€E OVer for Chorus.
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‘ |
A rhydd plant yr oes syn awr Off.rwm serch ir Ceid- .wad’ mawr.
Chil - dgen I;;o() Zt la - ter days Join to sing the 8a-viour's praise.
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2. mf Am oleuni'r cariad byw 2. mf We are taught to love the Lord ;
Geir yn llewyrch geiriau Duw, ‘We are taught to read His word ;
¢r Am agoriad ffordd i'r nef cr We are taught the way to heaven:
f Rhoddwn fawl i'w Enw Ef, J Praise for all to God be given.
. Hen ac ieuanc ddelo 'nghyd, 8. mf Parents, teachers, old and young,
8. mf Pob rhyw radd drwy'r %agg fyd, All unite to swelf the song':
er Chwydded can y mawl yn f0r, or Fln%‘her and yet higher rise,
f Fyddon cyrhaedd gorsedd Ior. yi hosannas reach the skies,
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Clywchlclywch!clywch!fm mawl i ‘Fren-in nef; Clywch !clywch!clywch leu mawi i Fren-in nef;
Hark! hark! hark! while youthful voi-cessing; Hark! hark ! hark! while youthful voi-ces sing:
H
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Per ho-san-na, per ho-san-na; Per ho-san - na idd-o Ef!

Loud ho-san-nas, loud ho-san-nas; Loud ho-san - nas to our King!.
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Rhif. 123. Fe'm barwain i,

PArcH. J. GWYNDUD JONES. HE L
J. H. GILMORE. ¢ WADELH MH.)
M. g=92. mf ~ |
1
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1. Ef - e &'mharwain, gwynfy myd! Caf
gys -ur nef yn by 3
1. He lead-eth me, O blessed thought! O words with hea,v’ily coﬁl-fogtfrggﬂtla'ﬁt-

‘W. B. BRADBURY.
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byn - ag 4f, beth byn-. ag wnif, Llaw Duw ei hun i’ in g
by 3 n im har-
e’er I do, wher-eer I be,’ Still ’tis God’s hand tlhat 1e:a-vg:};n rgx'lééf
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Fe'm har-wain i, Fe'm har-wain i, A’i law ei ki g i

un Fe'm har- i .
He lead-eth me, He lead -eth m:a, By His own hand I?Ie 1e:§Z?ﬁnn§’e; IH)Si,s

d

@
I

L}

. | e @ e @ e 8

X S - S—— - - ® e
ool s=r =S o=t Eompfpye=rororey
= ; ll ‘ F — - J— M—
~ . [ | fem rit ! '
g e S — ;i " n
Y ' e
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2 mf Mae weithiau'r golygfeydd yn brudd, 2. mf Sometimes 'mid scenes of deepest gloom,
Ac weithiau fel paradwys bydd ; Sometimes where Eden’s bowers bloom,
Wrth dawel ddwir neu orwyllt I’y By waters calm, o’er troubled sea,
Llaw Duw ei hun &'m harwain i. Still *tis His hand that leadeth me.

3. mf A phan y dél y daith iben 3. mf And when my task on earth is done,
Esgynaf i Gaersalem wen ; When, by Thy grace, the victory’s won,
Heb ofni’r afon ddofn ei 1Ii', Ten death’s cold wave I will not flee,
Llaw Duw ei hun #'m harwain i. Since Thou through Jordan leadest me.

Ruif, 124, Cpmer fi, fv Mbad tosturiol.

(TAKE ME, O MY FATHER, TAKE ME.)
ParcH. W. G. Owex (Llifon). ’ -
REV. RAY PALMER.

M. g =172 mp J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. Cym-er fi, fy Nhad tosu- tur -iol, Gras -ol ym . gel - edd - a’r gwael:
1. Take me, O my Fa - ther, take me—Take me, save me thro’ Thy Son;
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Yn fy nag - rau rwy'n cy - fles - u Im-in ffol dy ad - ael Di;
Long from Thee my foot - steps stray-ing, Thorn-y proved the way I trod ;
1

1>
Yn fy nag-rau ’‘rwyn deis .yf-u, Cym-.er Ar - glwydd, cym-er fil
Wea, - ry,come I now, and pray-ing—Take me to....... Thy love, my God!
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2. mp Pan y gwelaf ogoneddus 2. mp Once the world’s Redeemer, dying, )
Geidwad droswyf ar y groes, ‘ Bore our sins upon the tree ;
Medraf ofyn yn hyderus On that sacrifice relying,

Iti faddeu beiau f’oes Now I look in hope to Thee.
¢r Yn faddeugar i dy fynwes ¢r Father, take me, all forgiving !
Cymer fi, fy nhirion Dad— Fold me to Thy loving breast ;
. Gwén dy gariad fydd yn ernes In Thy love for ever living,
* Gwynfyd bythol ei barhad. T must be for ever blest.
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Gwna fin sanctaidd,gwna fin holl-ol Fel y car - - et Ti fy nghael.
That which Thouwouldst have me, make me, Let Thy will...... in me be done.
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Ruif. 125. Cenwch bwy drosodd eto i mi.

(SING THEM OVER AGAIN TO ME.)
ParcH. J. GWYNDUD JONES.
- P. P. BLiss.
M. . =60, mf —~
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1. Cenwchhwydros-odd eto i mi, Bywyd yw geir-iau Crist! Cariad red drwyddynt,
1. Sing them o-ver a- gain to me, Wonder-ful words of Life! Let me more of their
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ddysglaer li, Bywyd ywgeir-iau Crist | Geir-iau pur wir-ion-edd, Ddysgant fiydd a
beau -ty see, Wonderful words of Life! Words of life and beau-ty Teach me faith and

1st teme. | .
| a_: " el L2'mli tm'z.e.
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buch-edd ! Peraidd eu sain ! hyfryd eu rhin ! Bywyd yw geir-iau  Crist ! Crist !

du - ty! Beautiful words! wonderful words ! Wonderful wordsof Life ! Life !
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2. mf Gwrando bechadur, lais y nef,
Bywyd yw geiriau Crist !
Derbyn ei alwad rasol Ef,
Bywyd yw geiriau Crist !
er Geiriau Duw trugarog, cr
Ato'n galw'r euog !

2. mf Christ the Blessed One gives to all
‘Wonderful words of Life !
Sinner, list to the loving call,
‘Wonderful words of Life |
All so freely given,
Wooing us to heaven.

8. mf Sweetly echo the Gospel call,
Wonderful words of Life!
Offer pardon and peace to all,
‘Wonderful words of Life !
Jesus, only Saviour,

Sanctify for ever !

Rhif. 128. Haleliwia {'v Oen.

Eos GLYN WYRE. (HALLELUJAH TO THE LAMB!)
Rev. J. M. NgaLg, D.D.

7 M. o=88. mf

8. mf Seiniwn y melus eiriau hyn,
Bywyd yw geiriau Crist !
Drwy yr holl ddaear, o fro i fryn,
Bywyd yw geiriau Crist |
or Unig eiriau’r bywyd, er
Geiriau bythol wynfyd.

D. LEwis, 1894,

1. Mae pawb yn ngwlad gogoniant, Yn mol - i'r Je- su gwiw, Fu fa - rw ar Gal-
1. All' glo - ry,laud,and honour,’ To Thee, Redeem-er, King’! To whom the lips of
| B
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CHORUS. M. o/=108. mf ~
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- far .ia A'u can ddi-ddar-fod
chil- dren Made sweet ho - san-nas
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yw. Ha-le-liw - ia ir Oen! Ha-le-
ring. Hal-le - lu - jah to the Lamb! Hal-le -
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liw -ia it Oen| Ha.le-liw-ia! Ha-le-liw-ia! Ha-le- liw -ia  i'r Oen!
- lu-jah to the Lamb! Hal-le - lu-jah! Hal-le - lu- jah! Hal-le - lu - jah to the Lamb!
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2. mp Y saint, yn dorf aneirif,
A syrthiant wrth ei draed,
cr I foli ei drugaredd
A rhin ei werthfawr waed.
3. mf Cyduned plant y ddaear
A llu y nefoedd wen,
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2. mp To Thee before Thy Passion
They sang their hymns of praise;
¢r To Thee, now high exalted,
Our melody we raise.

8. mf Thou didst accept their praises—
Accept the prayers we bring ;

I foli'r Jesu hawddgar, Who in all good delightest,
Am farw ar y pren. Thou good and greatest King.
Rhif. 127. BGafr Duw.
R. MEIGANT JONES. "
‘Anon. (THE WORD OF GOD.) o, DeLiorn
M. of=84. mf ‘ . DE. ¢D.
he | ™~
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1. O fen-di-ged-ig Air ein
1. Dwell in me rich-ly, bless - ed

Duw! Llef - er-ydd gras wrth ddyn -ol - ryw!
word, So wise to teach, so safe to guide;
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Go - leu - ni by - wyd yd - wyt ti, Pres - Iwyl -ian hel- aeth yn - of fi.
Come as my coun-sel-lor from God, And ev - er - more with me a - bide.
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2. mf Mae arnaf eisieu 'th oleu clir
I'm harwain yn yr anial dir,
¢r O! dangos imi'r ffordd drwy’r byd,
A chadw fi'n fy lle o hyd.

8. mf Mae arnaf eisieu 'th oleu di,
Yn nghanol gwenau’r byd a’i fri,
¢r I wel'd y gwynfyd sy’n y nef,
Yn aros pawb &1 carant Ef.
4. piuv f Ac wedi cyrhaedd adref fry,
z 1 blith y gorfoleddus lu,
cr CAf foli Duw a'i ras dilyth,
Mewn cin a bery’n newydd byth.

[r T o "J‘ I [y__i_l_
2.  mf I need thy light, for I am dark,
And prone to go from God astray ;
¢r Be thou a lamp unto my feet,
To keep them in the narrow way.
8. mf Ineed thee when the days are bright,
And earthly things look fair and gay,
¢r To point to treasures in the skies,
That cannot change or fade away.
4, piu f And when my happy home I reach,
A gladsome psalm my voice shall
raise,
¢r And all thy teachings shall unite
In the new song of thankiul praise,
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Rhif. 128. Drog y brghiau towyll, niwliog.

O’ER THOSE
PaRcH. W. w:mg ox GLOOMY HILLS OF DARKNESS.)

REV. W. WiLL1AWMS,
_ M. J=76. mp J. H. RoBERrTs, Mus.Bac.
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1. Dros y bryn -iau ty-wyll, niwl.iog, ’Ndawel f’en - aid ed-rych draw. 'Ray :
1. O’er those gloomi h}'él‘s :)é ’dark-ness’,Look,my soul, be still?lfd 222?2 IZ%?%;: )
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ddydd-iau braf ger-llaw. Ne-fol Ju - bill ne-fol Ju-bil! Gad im’
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glorious day of .grace. Blessed Ju - bil ! blessed Ju-bil! Let élrx‘;r gg}r?ougm?:n?;llg
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wawr; Ne-fol Ju - bil! ne-fol Ju - bil! Gad im’ 1
dawn; Bl:ss-;d Jé - bill bless-ed Ju - bil! Let thy v;ﬁod- rions ml?gl;i%‘-lg G,
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2. mf H(Xi fe{ ?fellten, bur efengyl, i 2. mf Fly abroad, eternal gospel,
. B A go(ic. b gga gél ynlin; Win and conquer, never cease ;
yY % 11 tthgyf niau eang ¢r May thy ldsting wide dominions
vin 7 m z’ f}f Iyl:v Oy{ri’;l; gtnh mlaen ; g Multiply and still increase ;
h, piu May thy sceptre .
Dros y moroedd maith i gyd. Sway the enlighils)ened world around.

Rbif. 129.  Tra peraidd seinia't angel,

(WITH RAPT
ParCH. P. WiLL1aMs (PrpR Hir). URED SOUL THE ANGELS.)

G. GEORGE (GRUFFYDD DvFED).

M. o . —66. mf,
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D. H. TroMss, Mus, Bac.
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1. Tra per-aidd sein-ia'r ang - el Ei ne - f i
r - fol eur-
1. With rap-tured soul the an - gels To  God their 3‘1]1 -:'legga g:i,;?;; Dﬁt;:h.

- af-ermawlir Ie - su O ga- lonserch-og plant: Bu yn- tau
children’s hap-py voi - ces Re - e - cho Je -sus’ praise: He once on e;
~
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ddae - ar Un waith yn friw el fron; A% ga-lon law-en.ych -
bid - ed, Wea-ry andlone and sad; But children’s heart-y voi -

Ein Je - su mawr ben . -di - gaid,

glyw ein lleis-iau  llon.
O Je . sus, bless -ed Je - sus,

then His heart make glad.
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g
- wys-og nef y nef, Ty - wys.og iachaw.dwriaeth Mol-idn-us fydd -0  Ef.
heavens Thy name s - dore; Sal - vation’s mighty Captain, We'll praise Thee ever-more.
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2. mf Yr Haul sy’n gwrido’r nefoedd
Mewn cariad pur at ddyn,

2. mf As shines in realms of glory
The sun of righteousness,

Fendithio blant yr Ysgol So may salvation’s.story
Sabbothol bod ag un ; Our loving children bless :
¢r Bendithier ein hathrawon or May every teacher scatter
I fod i ni byth mwy The seeds of heavenly love,
Yn fendith, fel bo’m ninau 'Until a glorious harvest
\ Yn fendith iddynt hwy. Be raised to Christ above.

8. mf Mor dirion yw yr Arglwydd 8. mf The Lord is good and gracious,

Ei air i ni a roes, He gave His word that we
T'w gofio ac i'w gadw In youth might find a treasure
Cysegrwn foreu’n hoes ; For all eternity.

¢r Oh let us never weary
His erring sheep to tend,
Until the gates of glory
Qur earthly labours end,

¢r Parhawn i'w wasanaethu,
Nes gorphwys yn y nef,
A’r gorphwys fydd gwasanaeth
" Tragwyddol iddo Ef.




Rhif. 130.

ParcH, W. G. OWEN (Llifon).
Rev. C. WESLEY.
M. g=92. mf
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1. O Gar.iad pur! mor fel - us yw! Pryd deu-af i ddy-mun-o byw ¥Yn
1. O Love di-vine, how sweet Thou art! When shall I find my will-ing heart All
) ;

. oo Jom a & - g 2
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o Garfad Puc!

(O LOVE DIVINE!)

-8 ' ’ = &
Bryn-wr mawr eu by-wyd—Y Gwr fu ar y  groes; O dan ei iau mae
Him who died to save them, To Him be end-less praise; His yoke sweet comfort
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J. H. RoBERTS, Mus. Bac.
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— \ ' cres. : ey - sur, Ac yn ei hedd ceir byw;Gwyn fyd a. gred-o
i E 1 i . - yield - eth, His peace will know no- end ; How bless -ed they that trust Him, The
E-_—,ﬂ i } s e I~ e be- L.
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gaeth i'w swyn di - goll? O! am gael prof - i mwy o hyd, O ) @';"b t -  — + e -
ta - ken up by Thee? I thirst, I faint, I die to prove The = * [~ R o S

CHORUS.
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Cyf-aill gor- eu yw. Mae Duw yn ga-lw'r ie’-netyd, 1 rodd -i bled -au'n
- — : true, un - fail-ing Friend. Our God the youngones call-eth, To givetheir morn-ing
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great - ness of re - deem - ing love, The love of Christ to me! = v -
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I Bryn.wr mawr eu byw -yd— Y gwr fu.ar y  groes.

2. p 0! Ysbryd dwyfol, tywallt Di b -
To Him who died to save them, To Him be end-less praise.

2. p God only knows the love of God :
Y cariad hwn i'm calon i,

O that it now were shed abroad

ey —y!

Yn helaeth, he}aeth _iayvn H In this poor stony heart ! - — BT —® . i —
er Clyw ddyﬁ}af gri fy enaid gwan, ¢r For love Isigh, for love I pine, : T l H ! T S
A dyro .gana,'d Crist yn rhan This only portion, Lord, be mine, I~ L T PR L ~i.
Ac etifeddiacth lawn. Be mine this better part. 2 2
: ' mf Hoft ia?:é y\lw’rtlesu dgradsol, - mf The graci%us }]‘ﬁﬁd delighi;;eth
. O weled plant yn d’ed, To see the children mee
Rhif. 1. 31 . i Yn nghyd yn llawen luoedd In happy bands to praise Him
w ¢gfal[[ ®oreu' I seinio *n bér ei glod ; ’ ‘With. voices clear-and sweet ¢
ANAD. (THE TRUE, UNFAILING FRIEND.) ¢r A phan maent yn gweddio ¢r And when they pray Hoe listens,
Rev. W. EDWARDS, D.D. Efe o'r nef a'u clyw, And blessings He will send,

. &-=60.mf ° D. Davirs (Fochriw).
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1. Mae Duw yn ga - Iw'r ie' -nctyd, I rodd -i blod-au'u hoes,
1. Our God the young ones call- eth, To give their morn-ing days To

<t

f Fe'u lwyr fendithia hefyd—
Y Cyfaill goreu yw.

3.

mf Mor werthfawr ydyw breintiau,

Ei holl ddysgyblion Ef ;
Bod dan ei nawdd a'i wenau,

Yw bendith fwya'r nef :

¢r "Rol gadael gwlad y ddaear,
Cant esgyn fry i fyw ;

f A-chanu byth mewn gwynfyd—

Y Cyfaill goreu yw.

f That ever will enrich them—
Oh ! true, unfailing Friend.

3.

mf To what a height of glory
He will His loved ones lift!
His smile upon their pathway
Is heaven’s most precious gift :
¢r And when earth’s toils are over
To Him they will ascend,
f And praise in bliss unending
The true, unfailing Friend.



Rhif. 132. Rbown fawl i'w enw grasol Ef, 7

(WE LOVE TO SING OF CHRIST OUR KING.)

PARCH. AARON MORGAN.
E. ROBERTS.

— M.g=92.mf

R. Rogers, Mus.Doc.

—r—

1,'Does en - w ar y ddae - arlawr Nac yn y nef -oedd uch - el, Mor
1. There is' noname so sweet on earth, No name so sweet in hea - ven, The
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love to sing of Christ our King, And hail Him bless - eg Je - sus; For
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2. pp And when He hung upon the tree
They wrote His name above Him,
¢r That all might see the reason we
For evermore must love Him,

2, pp Pan bu Ef farw ar y pren,
- Uwchben rhoed enw Ie’su,
¢r Fel gwelai pawb y rheswm p'am
Yr ydym yn ei garu.

3. mf So now upon His Father's throne—
Almighty to release us
¢r From sin and pains—He ever reigns,
The Prince and Saviour, Jesus.

8., mf Ar orsedd wdn mae yn y nef
‘Yn gadarn i'n gwaredu
¢r O’n poen a'n pla, teyrnasu byth
Mae ein Tywysog Iesu.

4. mp O Jesus | by that matchless name
Thy grace shall fail us never ;
mf The same to-day as yesterday,
Thou art the same for ever |

4. mp O Tesu glan! trwy’'th enw Di
Cawn ras i'n cynal beunydd ;
mf Tydi Wyt ddoe, a heddyw ’'r un
A’run Wyt yn dragywydd.

D Foovin Ddirwestol.

(THE TEMPERANCE ARMY.)
Parci. H. CERNYW WILLIAMS.

Rhif. 188.

REev. W. EpwArDS, D.D. ' T, GABRIEL (G.)
I—/ M. o= 066. qJ |
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1. Jeu-énc -tyd gwlad y bryn-jau O! deu . wch gyd - & ni......0
1. From love - Iy hills and val - leys, Come with us, hap - py youth,...
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@Gan ad - ael gwag bles - er - au, A rthod -io llwy -brau  brij......
And leave all emp - ty plea - sures, And tread the path of truthj....
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A - void the drunk-ard’s path - way, It ends in end -less gloom;....
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e — Ere
e 1T 1 1 T 1
Tt 1L 1 1 1 w
~ 3 T 1~ ' U d
S R S S
S
e—e—5 9 o35 e oo
L4 ~—

Maer Ar-glwyddyn ei  her - byn, Magm_ ar - wain tu . ar bedd....
Our Mas - ter shows its dan - ger, It leads but to the tomb....
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2. mf What thousands caught by pleasures,
Like leaves by restless waves,

2. Fe gipir llu gan wagedd
i Fel deilen ar y don,

A thyn y trobwll rhyfedd,

All perish in the whirlpool,
Ryw fyrdd i'w farwol fron, Consigned to drunkards’ graves.
0! dewch mewn gwrol yspryd Oh, come with faith and courage,
Yn erbyn grym y 11i’, And face the raging sea,
Gan ddangos egni bywyd And rescue those that fperish,
0! deuwch gyda ni. And set the captive free.
f Try'r fyddin nerthol allan 8. f The glorious band will gather,
Gan ddiystyru braw, And will no terror know ;
Gwirionedd yw ei tharian Their shield will render harmless
Dry saethau gogan draw ; The arrows of the foe :
Mae dirwest heddyw'n galw Blest Temperance, thou callest

I dderbyn coron hardd,
0! rhowch eich llaw a’ch enw,
0'i phlaid yn ddiwahardd.

OQur youths a crown to win |
Al&join her in the struggle
o fight the deadly sin.
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e Cmsoson. . (OH TOR THE PEACE)
~ M. g=120. mp
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2. mp Rho brofi'r hedd, wna ini weithio'n dawel

yhag - om ddydd i ddydd,
Yn ngwaith y nef, dan siomedigaeth flin : ozg. ward day by day;
¢r Heb ofni dim, ond aros byth yn ddiogel . )

- flnm _ nf

Yn ymyl Duw, er garwed fyddo’r hin.
3. mf O! am yr hedd sy'n llifo megis afon
Trwy Ddinas Duw, dan gangau’r bywiol bren,
¢r Yr hedd sy’n llanw bywyd yr angelion,
Yr hedd wna nefoedd ini byth. Amen.
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Teith - io ddydd i  ddydd,
March-ing day by day

T ';;h-io’f d-ym tu - a Sei-on,Teithio'n
VeV!a are mgrchgg home to Zi - on, We are
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2. mp ‘A little while ” for patient vigil keeping, == o - oo - ;'-—JJ
To face the storm and wrestle with the strong; 3dydd iddydd B v &V e
cr ‘A little while” to sow the seed with weeping, ! ' A d

Then bind the sheaves and sing the harvest song.
8, mf ‘¢ A little while” to keep the oil from failing, ‘
‘¢ A little while ” faith’s flickering lamp to trim; '
¢r And then the Bridegroom’s coming footsteps hailing,
‘We'll haste to meet Him with the bridal hymn.

Rhif. 185, Tuag adre’t avwn,

Parce. D, M, MorGAN,

day by day;
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1. We aremarchinghome to Zi- on, We are marching day by day, We are | Dydd i ddyad ei ras gynydda Dgg 'b}L gary lglsegrg\fl? ;Bicr reaso
- - @ . . : : 3 Lionach a'n gobeithion cu, P Davr%agy deay ouI; s ongs of triumph
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Rhif. 136.

T. WiLLiams (Brynfab).
F. J. CrosBY.
M. g/=96. mf
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_Ewn yn mlaen,

(MARCHING ON1)

W. B. BRADBURY.

g " o gt -
Awn yn mlaen yn mlaen, yn mlaen mae'r bri a'r gwerth, Dyrchwn fan - er 16r

1'{ Yn yr Ysg -ol Sul 'éin  harf - an loew -wngwni, i—Iar}Z‘Itg yw En -wr Ogn ya:']
We are march-ing on with shield and ban - ner bright, We will work fi God  and

1‘{ In the Sun--day school our ar - my we pre- pa%e, As we ral - l(;:r round o?n'

> |

I
nghan - ol brwyd-rau certh, Mol-wn, mol - wn Ef, gwreg-ys - wn yn el nerth, Awn
;bex l;ian- er -au hi; Can-wn am y groes a chon-cwest(x,al- far- i; " Awn %
at - tle for the right; We will praise’ His name, re - joi - ci ']
bless - ed stan-dard there, And the = Sa-viour's cross w?e ég: -Cll;gleian.m I&){s ’ggl:,t'ﬁ};ge?en

MY e
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%%:: 32: gé::igzi g;gg} O de-firown! 01 de-firown!
:g:‘]; ::1111 :::ﬁ: cc:us“s } Then a- wakg !l w ;;2:’: !a - wake!
Then a-wake!- -

L] T

Selndwn gén! Hap - us A

Hdp-py song!
O de-firown!
Then a -wake!

HfP -pYy
Sein-iwn ganl......
Hap-py songl.....

el

Llaw-en-hawn!
Shout for joy!

Llaw-en-hawn!
song! Shout for joy!

I
Wrth ym-deith-io'n dyr-fa l4n:
As we glad -ly march a- long:

Llaw-en-hawn | Llaw-en-hawn!
Shout for joy! Shout for joy!
e geeeegl
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Hap-us gan!
Hap-py song !
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Awn yn ddedwydd dyr-fa, hy-fryd, hy-fryd yw, Gweddy nef-ol wlad a’r Iin
. 4 y dyfroedd byw ;
We are march-ing on-ward, sing-ing as we go, To the promised land where liv-ing wa-ters ﬂ}::r';

e o oo =59 =
“Teil-wng yw yr Oen” ywr gan wrth or-sedd Duw, Awn yn mlaen nes car - io'r  dydd.
Come and join our ranks as pil-grims here be-low, Come and work till Je - sus comes.

L N e e = S —

\ i
2. mf Awn yn mlaen, yn mlaen, 0s yw yr yrfa'n faith,

2, mf We are marching on the straight and narrow way,
That will lead to life and everlasting day,
To the smiling fields that never will decay,
And we'll work till Jesus calls. ]
¢» We are marching on and pressing toward the prize, -
To a glorious crown beyond the glowing skies,
To the radiant fields where pleasure never dies,
And we'll work till Jesus calls.

Clir yw llygaid fiydd i ganfod peny daith;
Dydd o hyfryd hedd ddaw wedi gorphen gwaith,
Awn yn mlaen nes cario’r dydd !
¢r Cawny palmwydd gwyrdd am gludo’r darian gref,
Cawn y goron aur gan Iesu yn y nef,
Canwn ninau'’r ghn drag'wyddol—* Iddo Ef"'—
\ Awn yn mlaen nes cario’r dydd ?

Jesu rpdd hedd.

(JESUS WILL SAVE))

Rhif. 187.

ParcH. D. M. MORGAN.
F. J. CrROSBY.
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1. Gwar-ed y rhaisyddar ddar-fod am dan - ynt, Cip - fathwy’n dir«ion rhag pech-od a'r bedd,
1. Res-cue the per-ish-ing, care for the dy- ing, Snatchthemin pi - ty from sin andthegrave;
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Cels- Ia'r crwydredig, cy - fod -a'r syrthied -'ig, Dy-wed am Je -su a ddi-chon ro'i hedd.
‘Weep o'er the err-ing one, lift up the fall- en, Tell them of Je- sus, the Migh-ty to save.
-
P e ® o o o T £ e =
| el r 1 |’ i -
| d
| Il 11 1 1 r

=

KRR

o
—

OO Il L
e
CHORUS. ) ‘>

o | Ly R TR N N |

Gwar-ed y rthaisydd ar ddar-fod am dan-ynt: Ie - su, trug-ar- og yw, Ie - suryddhedd
Res - cue the per-ish-ing, care for the dy - ing: Je -sus Is mer-ci-ful, Je- sus will save,
N - 2.
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2. mp Though they are slighting Him, still He is waiting,
Waiting the penitent child to receive :
er Plead with them earnestly, plead with them gently;
He will forgive if they only believe.

2. mp Er el ddirmygn Ef, eto derbynia
Bob edifeiriol, yn drist ato red,
¢ Wrthynt hwy dywed yn dyner, fod Iesu
'N maddeu yn rhad i bwy bynag a gred.
3. mf Rescue the perishing, duty demands it ;
Strength for thy labour the Lord will provide :
¢r Back to the narrow way patiently win them ;
Tell the poor wanderer a Saviour has died.

3, mf Hawlia dyledswydd waredu'r colledig,.
. Nerth at y gwaith rydd yr Arglwydd o hyd;
or Enill hwy'n ol mewn amynedd i'r bywyd,
Dywed am Iesu, Gwaredwr y byd.




Rhif. 138.

J. PARRY OWEN.

Anon.
—  M.g=T2.mf

. Dagraun birvaeth.

(TEARS OF SORROW.)

J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. Myn - ych gwrdd mewn llon-der gaw-som Ym - a, ar

e = ==

[SNES;

y sanctaidd ddydd;

1. Where we oft hav t i
e met in glad - ness, Oln ~the ho . ly Sab-bath day,
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AEEE

un goll - as - om,
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Hir - aeth lein-w'n

in our sad-ness, Mourn-ing o - ver one

ca - lon brudd:

1
Wyl - wn hedd-yw, Wyl - wn hedd-yw, Wyl- wn ar

R, ” W @ -

™ =
Tears are fall-ing, Tears of sor -row, On this ho .1}; sanct-aidd ddydd.
1

Sab-bath day.

v T N
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2. p Olffn t;i r"l X%y;x; tllllli%-nnvevfylo ) i 2. P Buﬁ while we in sadness gather,
cr Cﬁin sﬁugecllign’, “Daeth un eto cr Lo, gﬁ:nalgge;s lsl:yf s Ezgﬁ'lay’
" cP evlvdy1 WI;) :v ;ﬁshf//rgﬂ Iddo Ef.” Joins our holy st;ngs to-da;rl ”
y e b4 Weep no longer, i

Canwn gyda'r nefol gor.

Join with them the/sacred lay.

Rhif. 139.  Jesn, difprweh fenaid drud.

(JESUS, THE VERY THOUGHT OF THEE.)

ParcH. W. WILLIAMS.
BeRNARD. REV. E. CASwALL.
M. J=66. mf 1 |
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HEeNRY ROBERTS, 1816—1895.
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1. Je - sus,the ve . .
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1. Ie- su di - fyr - - wch f'en -aid drud,
3 - Yw ed -
ry thought of Thee With sweet it #lls ,‘,1,’;
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wedd, Yw ed - 1;ych ar d dd ;
. , T y wedd; Ac mae llyth « . avl
rgaﬂ;, With sweet - nte._ss fills my breast; But sweet - gr If‘:.: a'i"lhtyl]
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face
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« Wiees.. pur, -yd ac yn hedd,..... Yn fyw-yd ac yn
to.ee... see, And in Thy presence rest,...... And in Thy pres-ence
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hedd,
rest ;
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Ac mae llythren-auw’th en - w pur, Yn fyw - yd ac
But sweet-er far Thy face to see, And in

yn hedd.
Thy pres-ence rest.
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2. mf O dan dy aden dawel bur
: 'Rwyf yn dymuno byw,
Heb ymbleseru byth mewn dim,

://_.

Fel cariad at fy Nuw.

3. mf 'Does genyf ond dy allu mawr
- T'm perthu fyn’d yn mlaen ;
Dy iachawdwriaeth yw fy ngrym,

b3

Rhif. 140,

R. MEIGANT JONES.

Fy nghonewest a fy nghan,

E. CASWALL.

&
1. Mol-ant byth ir
1. Glo-ry be

M. g="12. mf P

To - su,
Je - sus,

to

(GLORY BE TO JESUS.)

Roes ar Gal- far - i,
Who in bit - ter pains Pour'd for me the
P N

‘ F
2. mf O Hope of every contrite heart !
¥ 0 Joy of all the meelk ! ¢

To those who fall how kind Thou art |
‘- How good to those who seek |

3. mf Jesus, our only joy ‘be Thou,
/- As Thou our prize wilt be; ¥
Jesus, be Thou our glory now,
3:  And through eternity.

m)oliant byth i't Jesu.

S
Werth-fawr waed el

dim. |

1st and 2nd, verses.

=
ga - - lon  Dros fy 3
Tife - blood From His sa - cred veins:

|
en - aid

Am ei werth-fawr waed.
Praise the pre-cious blood,

b o

il

2. mp Caf dragwyddol fywyd

3.

Yn ei angeu drud ;
¢r O anfeidrol gariad !
Marw dros y byd !
f Bloeddiwn mewn gorfoledd,
Iawn digonol gaed ;
¢r Uweh ac uwch cydganwn
‘Am ei werthfawr waed.

2. mp Grace and life eternal
In that blood I find ;
¢r Blest be His compassion,
Infinitely kind 1

3. f Lift ye then your voices ;
Swell the mighty flood ;
¢r Louder still and‘louder
Praise the precious blood.




Rhif. 141. 1) mae gwlad ogoneddus fry.

(THERE'S A BEAUTIFUL LAND ON HIGH.)
G. GEORGE (GRUFFYDD DYFED).

JAMES NICHOLSON.
% M. S.=50.mf
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1. Y maegwlad o-gon-edd - us = fry, 0! am wel'd ei phrydferthion cu,
1, There’'sa beau-ti-ful land on high, To its glo-ries I fain would fly;
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Pan i lawr dan y don’r wy'n hir-aethus fy mron, Am y wlad o-gon-edd -us fr\y:,
‘When by sorrow press’ddown I long for my crown, In that beau-ti-ful land on high.
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Yn y wlad hy-fryd hon caf wledd, Uwch cyr-haeddy byd ar bedd,
In that beau-ti-ful land Il be = From earth and its cares set  free;
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. fyn-wes fy Nuw, A byw mewn tra-g’wyddol hedd!
My Je-sus is there,He's gone to pre-pare A place in that land for -

me !
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mf Y mae gwlad ogoneddus fry,
Lle mae 'm ceraint a’'m firyndiau lu,
¢r Mewn gwisg fel y wawr, dysgwyliant fi'n

awr,
Yn y wlad ogoneddus fry.

3.
mf Y mae gwlad ogoneddus fry,
mp Ac os wylo'n yr anial sy’,
¢r Fe sychir pob grudd, gan Iesu ryw ddydd
Yn y wlad ogoneddus fry.

2.

mf There’s a beautiful land on high,
And my kindred its bliss enjoy ;

¢r Methinks I now see they're waiting for me
In that beautiful land on high.

8. .

mf There’s a beautiful land on high ;
mp  And though here I oft weep and sigh,
¢r My Jesus hath said that no tears shall be

shed
In that beautiful land on high.
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rnif. 142, Mis gwelaf {'r dpfodol.
MORLRISFAE. (1 KNOW NOT WHAT AWAITS ME.) P. P. Buiss.
M. G. BRAINARD. ) : ores.
IYI..‘.=72. mp
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1 Nl"is gwelaf i'r dyfod - ol, Ond tyn-erlaw fy Nhad A gwydy 113n, a'rgolygfeydd )

1. I know notwhatawaitsme, God kindly veilsmine eyﬁs,And ‘o'er each step of my onward way

o L Tore :

. -~
- m had.
A had : Bob cam yn mlaen,caf newydd firwd O gy -sur a mwynha
H% iglall;l:sn E?zcix}éidt% r?se'; Aond ev'ryjoy He se:_:d_s me comes Asweet and glad surprise.
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L] W ‘ dd yn gref, Ac_ynmhob storom can-uwnaf,
i il-y. 'm ffydd yn gref, y! 0 O y

le’'r ar- wain Ef, dil-yn- af, Yn Nuw mae m.ﬁ’ 2 . "

‘Where He ma.ylea,c’i il fO].-].OW’ y My trust in Him re - pose, And ev-'ry hourmperte. 'pea e

Py

* N A \/E : wgh £1 G ™

O hyd,"Gwyr Ef! Gwyr Ef!” Ac yn mhob storom canu wnaf, 0' hy.d, ‘GwyrE Gwyr Ef ,

gl Sing," He knows ! He knows!” And ev-'ry hour in perfect peace I'll sing,* He knows{ He knows !
s

] e sss el Jiw
e e s S e e

T 7’ v .
. One step I see before me,
2 'Tis all I need to see;
¢r Thelight of heaven more brightly shines
When earth’s illusions flee ;
And sweetly through the silence comes
His loving ‘¢ Follow Me!”

3. mf Oh, blissful lack of wisdom ;
/ "Dig blessed not to know ;
He holds me with His own right hand,
And will not let me go ;
mp And lulls my troubled soul to rest
In Him who loves me s0.

. mf So on I go, not knowing—
e I wou%d ‘not if I might; .
I'd rather walk in the dark with God,
Than go alone in the light ’h .
or T'd rather walk by faith wit! Him,
) Than go alone by sight. .

2. mp Un cam o'n blaen a welwn,

A digon yw ini, ,
cr Goleungi’r nef lewyrchan fwy
Po d’'wylla'r ddaear dduj
Yn nds yr anial hyfryd yw
i eiriau—*¢ Dilyn Fil
3. mf Fendithlawn ax}wy't,mdaeth :
Maen gysur imi n awr,
Os Duw &'m harwain yn €l law
Hyd ddyrus lwybrau'r llawr 3
mp Fy enaid blin gaiff felus hun
Ar fron ei gariad mawr.
. Heb wybod ble, dilynaf,
& Mae éwybod yn ddifudd,
Ond cael fy Nuw, mae’r nos yn well,
Nag hebddo—oleu dydd ;
¢r Ni rodiaf gam wrth olwg mwy,
Gwell genyf lewyrch fiydd.
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-ref yn dyf-od o b
gathering homeward fro,

0b rhyw wlad, Un
m ev-ry land, One
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aer y sanga’u traed,
ot fouch the shiningstra;

un ! Mae'u penau
browsareenclosed in a gold - en crown,

Edre’'n dod!

(GATHERING HOM

Parcn, J. CEvranyDD WiLriams, £

W. A. OepEN.
Cuorus, 0 Sovo. mnf =
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ac.un, un ac un! Ar y trasth

by one, on'e by one ! Astheir wea - Ty

S

yn gwisgo co - ron - au cu,
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Wwyd naill du Mewn dill - ad claér-w; n- i
laid down,And clothed in white rs:ilr.;ggt tllley
—

wyn. 3 Ce:
rest in the mead, Where the
—

dre'n dod, adre'ndod! Y
3 !'Yn un ac y
one ! Gath'ring home, gath'ring home ! Yes, one by o:lei

|
adrendod! Croesi yraf-on un
gath’ring home ! Fording the ri- ver one by
oy

2. mf Do'wn ninau at 1an

mJf Yn nes at ei dyfroedd Jr awn bob awr,

dnau yn lonydd pryd
el
diant yn mlaen tua’rn

iglant yn wyllti
rhaeddant iy:vycal':

harwain,mor fawr eu braint ! ’ :
doth love His saints to lead. G%gl;’:fnz%%?ﬁe
y 3

—p-e .
- l.

2. o7

2. mf We too shall comse to the river-si
np Weoa.ne by one,i one by one ;rer side,.
re nearer its wate
o Yos, o o its W rs each eventide,
Some are the floods of the ri
As they ﬂ?rd on their way to th?g?:;:ggll;;

To othersthe Waves run fiercel
Yet they reach the home of i;lrxe:y l’?’:(‘iiegil;&.‘,

mf Tesw'n Gwaredwr, mae'n ffydd ynot [3.mf Jesus, Redeemer, we look to Thee,
Ti, mp  One by one, one by one !
Un ac un, un ac un! . mf We lift up our voices tremblingly,

mp
mf Atat laidd dyrchafwn gri Yes, one by one ! .
A Y o i & p The waves of the river are dark and cold',;

S Ynunacun! .

p Mae tdnau yr afon yn oer a du, mf But we know the place where our fee
mf Ond safwn yn ddiogel yn nghanol eilli’; shall hold : -
Meno mosso. - Meno mosso. . [est midnight,

Tydi, yn y t'wyllwch a groesaist ei ~0 Thou who didst pass through the deep-
thon, Now guide us, and send us the staff and
0! rho dy oleuni i ni yn hon. light,

Rhif. 144, Carfad Jesu. C

ANAD, (THE LOVE OF JESUS.)
REv. GETHIN Davizs, D.D. J. H. RoBERTS, Mus. Bac,

. M. g.=50. mf

I Dy-ma gor -iad! pwy 1 tracth-a? An-chwilind- wy yd- yw

Bf;
1. Here is love! O who can trace it? Deep, un -search-a - ble ,its store's;
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Dy -ma gar - iad! byth ni threiddia I'w ddyfn-der-oedd, nef y nef;
Here is love! let heav’'n em-brace it, High-er still than heg.z’n it soars;
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iad gWwyd fy en -aid Uwchholl beth.au gwael y lawr—

Dy -ma gar -
Here is love that sets my spi-rit High a- bove the toys of time;
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-u Yn y byth-ol wyn.fyd mawr.
- it, Filr'd withlove snd joy sub - lime.
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2. mp In His wounds I'll ever hide me,

Let me shelter 'neath His cross ;

mf In His love, whate’er betide me,
I will rest in gain orloss

¢r Love that's wider than the ocean,
Higher than the heavens above §

f Praise o Him and adoration,

For His everlasting love,

f

2. mp Ymlochesaf yn ei glwyfau,
Ymgysgodaf dan ei groes,
mf Ymddigrifaf yn ei gariad--
Cariad mwy na hwn nid oes!
¢r Cariad lletach yw na'r moroedd,
. Ugf]];ing,;; nefcée:rdd hegyél i\7w——
‘mddiriedaf yn dragwyddo!
s Yn anfeidrol gariad Duw |




Rhif. 145,

Paron, J. Cevranyop WiILLIAMS.

F. J. Crossy.
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Nés i glwyf y

1 N iTGroes mewn h;
y-der fiydd,
1. Near-er the cross my heart canﬂZay,

'Rwyf yn nes-u, nes-u:
I am coming neg.r-et’-; Nearer thecross where Jesus died, oamertnaon oo,

‘Nearermy Saviour’s wounded si

2.'mp N?s i drugareddfa gras,
¢r 'R wyf yn nesu, nesu H

Més, nés i'v Groes,

(NEARER THE CROSS,)

Nés 1T Groes o ddydd i ddydd,
Near-er the cross from day to day,

'Rwyfynnes -u, nes -u;
I am com-ing nea‘r-er H

Nés i groes Et - if-edd nef,

Nearer the fountain’s crimson tide,

. 2 @
===

R

u, nes-u,'Rwyf yn nes-u, .
- -u, nes-u.
de, I am com-ing near-er, I am com-iné near-er.

A
bi - cell gref,’Rwyfyn nes -

|
2. mp Nearer the Christian’s mercy-seat,

mp Ymy ca fenaid fanng, bras, " Foneme moing nearer s

cr "R wyf yn nesu,

mf Gwelaf yn glir--mae’m fiydd yn gref—

Droswyf bu farw

cr Af yn agosach ato Ef : :
#: R wyfyn nesu, nesu. 7 . cz} 'N earer to Him I still would be—

- mp N8s mewn gweddi wrth orsedd nef,

oo

¢r "Rwyf ynnesu,

mp Dyfnach fy nghariad atn Ef,
er: R wyf yn nesu, nesu H
mf Nés i ben y llafur maith,
Nés i'r lawenydd ddaw o’r daith,

¢r Nés i'r goron wed
# 'R wyf yn nesu,
Rhif. 148,

SHO
Parcu. D, M. Mor(caAN,
REE;

D:
M- G=58.10

mp Feasting my soul on manna sweet,

¢er Tam coming nearer : !

mf Stronger in faith more clear Isee -
Jesus, who gave Himself for me ;

, esu ;

Brenin nef |

Still 'm coming nearer. b4
) 3. mp Nearer in prayer my h ir
nesu ¢er Tam coming nearZr ;ope fepires,
mp Deeper the love my soul desires
cr Iam coming nearer H ’
mf Nearer the end of toil and care,
i'r gwaith, cr I\I;ee:tl:g: gllllee ggy ! IOIng oo ez,

it own I soon sh:
nesu. * Iam coming nearer. o 2l wear,

DY wirionedd dvsg i mi.

W THOSE GLORIOUS TRUTHS TO ME.)

W. B. BrADBURY,

EEE:. %—9

‘! i - g s
1. Yspryd Glan ! vho’th lewyrch llon, Dwyf.ol ar

oo

hon; Ym-lid

Y _ga-lon nos gys -

‘1. Ho-ly Ghost, with light di-vine, Shine up-on this heart of mine* Chase the shad
‘ ’ '_-&: H es of
: =y | —
- t = T : —

%

g

|
- god -au prudd, A'r ty-wyllwch tro ynddydd. Rhowel'dgwedd fy Ngheidwad mwyn,
night a -way, Turn the dark-ness in - to day: Let me see my Sa-viour’s face,

. . 1~
g eree—e e = a2
— e e e s : e e o =
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Syll-u ar ei ddwyfol swyn, Dy wir-ion-edd dysg i mi, Nid oesneballwneudond Ti.
Let me all His heauties trace ; Show those glorious truths to me, Whichare on-ly known by Thee.
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2. mp Yspryd Glan, oll.ddwyfol fri,
Trig o fewn fy nghaloni;
Dymchwel bob eilunol sedd,
A theyrnasa byth mewn hedd.

¢r Gwel, fy nghalon ro’f i Ti,
0! rho fywyd drwyddi hi,
Gwna hi’'n deml l4n ddilyth,
Iti'n gysegredig byth. - .

Rhif. 147,

ParcH. T. Davies (Bethel).
Mgzs. KIDDER.

l&ﬁ?ygﬁ St

2. mp Holy Spirit, all Divine,

Dwell within this heart of mine,
Cast down every idol throne ;
Reign supreme, and reign alone.

¢~ See, to Thee I yield my heart,
Shed Thy life through every part ;
A pure temple I would be,
Wholly dedicate to Thee.

o

Hwn {'v frwpdr !

(STRIKE FOR VICTORY!)

O R~ G : =
1. Filwyr Duw gobeithiwn, credwn ynddo Ef, Awn i'r gid a mynwn fuddugoliaeth gref,
‘1. Stxike ,g_x g.t.ﬁlic,e f_(g viet'ry,soldiers of the Lord, gopigg in H_‘ismz_arcy,trustmg in Hisword!

E -1 1 @ R @ ® o T Tl o e-m -
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=5 a WS 1A ) (See over for Chorus.)
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Codwn fan -er Je - su_a'igwirionedd drud,Chwyf-ied ei phrydferthwch bythol dros y byd !
Lift the gos-pel-banner high abo_w;e t}gz_world,Let its folds oi beauty ev-er be unfurl’d!
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mf Br fod temtasiynau ar ein llwybrau prudd, | mf What though strong temptations meet us

Teithiwn tua Seion—tua dorau’r dydd, on the way, [of day,

Zionward we're marching, towards the gate
Ever pressing onward, onward to the light,
Till we reach the Jordan with our home in

Awn yn mlaen yn wrol, nes daw golen

clir,
Dros yr afon donog, ar y nefol dir.

3. sight. 3.
mf Mynwn fuddugoliaeth! filwyr dewr y |mf Strike, oh strike for victory ! heroes of the
Groes, ’ - cross,

Sacrificing pleasure, glorying in loss;
Bind the helmet stronger, tighter grasp the

sword, [Lord.
Conquering and to conquer, battle for the
K

Trwy aberthu pleser, a dyoddef loes,

Gwnawn yr helm yn sicrach, gwisged pawb
el gledd, [wedd.

Dros ein Duw ymladdwn § gorch-fygol
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Awn, awn it frwyd:yr! ar - wyr hyf, i
Strike,strike for vic - t'ry ! he - roes hold, Strike till the vic- #ry you be - hold;
d
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Awn wyn-eb - u'r

gel - yn cryf*
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Awn, awn s myn

- wn gon-cwest glir; Cawn ran-.u'r ys - pail cyn  bo hir,

Strike, strike for vic - t'ry | ne’er give -o'er, Rest then in glo - ry ev - er-more.
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Rhif. 148.  Gwel uwcblaw cymylan amser.

(SEE ABOVE THE CLOUDS AND SHADOWS.)

Parca. W. TroMas (ISLwYN),
Rev. W. Epwarps, D.D.
~ M. @=06.mf |

t). Lewrs.
|

4

1. Gwel uwch-law cym -yl - au
1. See. a - bove t%m b

am - ser, O! fy
e clouds and sha -dows, See, my soul, the
=

P ; PR % |
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en - aid  gwel y tir,
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Land of Light,

—fre b Pt oy

{ — — .t I

BiLIL)

T i )

< ' T

™ ey IR I -
ié/;u T 1T T T T T T T — I " } — — —q
u__—ai:a 5232525——.“—1%%’ s i e ——— —

Lle mae’r aw - el fyth yn dyn
‘Where the breeze is

- er, Lle maer wy -bren f;ﬁx yn gllir‘;
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ev - er baln -y, Where the sky is eév - er bright ;
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Hap - us dyr-fa! Hap - us dyr-

Bless - ed myr-iads, Bless -ed myr-iads,

N—
nof - io  yn ei hedd.

fa! Sydd yn 1
Ngy en - ]331| its  per . fect peace.
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2. mf Ynddi tardd ffynonau bywyd,
Trwyddi llif afonydd hedd,
I ddyfrhau ei broydd hyfryd,
Ac i anfarwoli ei gwedd ;
er Jachawdwriaeth
Ar ei glan anadlir mwy.

2. mf In it spring life’s crystal fountains,
Through it peaceful rivers flow,
To renew its beauteous landscapes,
And unfading life bestow :
cr Full salvation
| ‘We shall breathe upon its shore.

T

8. mf Troir awelon'glyn marwolaeth °
Oll yn hedd tu yma i'r fan,
Try holl ocheneidiau hiraeth
Yn anthemau ary 1an ;
cr Syrth y deigryn
Olaf i'r Jorddonen ddu !
4. mf Mae fy nghalon brudd yn lHamu
'O orfoledd dan fy mron,
Yn y gobaith am feddidnu
'R etifeddiaeth ddwyfol hon ;
I Hapus dyrfa
Sydd a’u gwyneb tua’r wlad.

3. mf Storms that rage through death’s dark
. Die this side its golden strand ; [valley
Sighs are lost in songs of triumph
On its shining borderland.
or Into Jordan .
The Redeemed’s last tear shall fall.

4. mf Now at length a mighty rapture
Thrills this troubled heart of mine
In the prospect of possessing
This inheritance divine ;
f Ever blessdd
They that seek this land of rest.

Rhif. 149. Fugail da! mor fawr yw’'th ofal

MoRLEISFAB. (SAVIOUR, WHO THY FLOCK ART FEEDING.)

W. A. MUELENBARG.

1. Fu-gail da!.
1. Sa-vieur, who

mor fawrjw’th of -al Am dl; an -
Thy flock art feed-ing With the Shep

. wyl braidd 0. hyd,
- herga kind-est, care:

Sa- viour, who
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Am q 1
With the Shepherd’s

Now these lit - -

tle ones re - ceiv-ing, Fold them in

Yn eu porth- - - i, yn eu cyn-al, Yn eu harwaindrwy y byd!
All th& fee - . Dble gen-tly lead-ing, While the lambs Thy bo- som share;
R & . L o o £ 2 @ |«
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Yn eu porth-i, ’
. cres. . All the fee - ble
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ran . | et ) - 1 | I MO —
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Dyg-ir gwein - - iald ar dy ysgWwydd, A’r wyn bych . - ain yn dy

Thy gra-cious
&S S . o
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¥ } 17 1 1™} 13 1>}
~ Dyg - i'r gweln-faid ! ! A’r Wyn bych-ain

Ngvg«' these lit - tle Fold the};l i¥l Thy

gol I

- g ¢
law -en - ydd dig-on - ol-rwydd O'r an - ial-wch du yn 4L
arm j There, we know, Thy word be - liev - ing,

On - ly there se-cure from harm !
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2. mf Fugail da! o'th feusydd breision 2. mf Never, from Thy pasture roving,

Byth na 4d i un o'th braidd Let them be the lion’s prey ;

Grwydro'n ffol, a’th ofal tirion
Gadwo'n mhell y gwancus flaidd ;
¢r Arwain hwy uwech fiiniau amser,
I'r drag'wyddol borfa fras,
Lle cint orwedd byth mewn llawnder,
A mwynhau afonydd gras.

Let Thy tendernéss, so loving,
Keep them all life’s dangerous way ¢
¢ Then, within Thy fold eternal,
Let them find a resting-place ;
Feed in pastures ever vernal,
Drink the rivers of Thy grace!




Rhif. 150.  Tyoner won p praidd pm ni. o  Ruit 151, dilwyr Jeuainc poym.

| (LITTLE LAMBS OF GOD ARE WE.) ' . J. CLARKE. (WE ARE YOUTHFUL SOLDIERS.
g' gggﬁ; g ;TIES- . Co Rev. W. Epwarps, D.D. ) ) R. WILFRID JONES,
— M. g=96. mf W. B. BRADBURY. I/ M. g =12.mf | i -
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T 3 2 & = = —I. : 1. Mil - wyr ieu -aine  yd - ym, Yn y fydd - in fawr,
1. Br mai bych -ain yd. ym =i, Gall-wn gan - u ‘mawl 1 Dduw, 1. We are youth- ful sol . diers, In the Sa-viour's band,
1. Lit - tle ones of God are we, . Yets we will His praise re- peat; . € o £ 5 o . e e e o . o
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- . - Sydd yn y m-ladd brwyd-rau Ie-su ar y lawr, Llon der yn mhob
LA 3 4 - 'i' j ) Who will fight His bat - tles, And_His foes with - stand ! Glad-ness in each

A gwedd.i . o ar - no Ef, Ein Har - wein - ydd ' iﬂ_p;l_s;__sh e
] . . e o . el . ° o
We  will pray on bend - ed knee Him to guide _Zur i?;. &ﬁ: == "‘ = - " = E_,: = = P{j— H
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Dau lais—1, 2, . ig—!
Two wowes—l, 2, . %’: ngeaisf‘L
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ca - lon, Dewr-der dan bob  bron, Myn-wn or - uch - af - iaeth,
spi - rit, Cour-age in each breast; We will fight and con - quer

H@_ o . r‘, .- -ﬂb" k- J- ‘I:s:: QE- s 53—__,__?‘-/*— P

Ar . wain, ar. wain fi (i) drwy'r byd, Ar . wain, ar .wain fi'n (ni'n)dy law,

—p—f—p——c..

Lead me (us),lead me (us), lest I (we) stray, Lead me (us),lead me (us) by Thy hand, 15 : '
CHORUS. piu
- s
i 174 i " 1 C] “ 3

Dau lais—5, 6.
-/ Two vmcea—’5, 6.

i 1 ) n 1 T

Ie - su yw ein Cad -ben, - Awn ynmlaen yn
Je - sus is our Cap -tain, ~ Let our march be

Yn y frwyd-yr hon
Lre we seek for rest.

| — g8 My S
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Ar - wain ﬁ(ni) i rod .- io'r ffordd, Tu - ar nef -oedd draw.
Lead - me(us) in the bless - ed way To the bet - ter land.
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T T v = hy'! Gor - 'uch - af - iaeth sydd o'n bla.en, Cor-on eur . aldd fry.
Chor ydgan yr ail dro. ‘1 - bold, - Glo - rious tn-umphs will be ours, And a crown of gold.
2, & us, the second, time. 1 ! ,_ -¢ —_

mf Tyner Wyn y l?t?-‘i‘dd ym u, mf Little lambs of God are we ; —j_-’ ‘ o — -

Yntau ydyw'r * Bugail da, He, the Shepherd, leads the sheep; = R {

Rhag pob mv‘ved yn y byd, And the lambs most tenderly

Ein hamddiffyn wna. He from harm will k 2. mf Llelsia.u pur melusion, 2. mf Blessed inspiration
CYDGAN (g ait drv). CHORTS (20d Wwill keep. Saint y Wynfa lan, Comes from heaven above,

¢r Cadw, cadw fi (ni) drwy'r byd (2nd time). 8y'n ein calonogi i ‘As we hear the anthem

p c{ ' ¥'T by ¢r Keep me (us) in the blessed way, [hand; A'u gorchfygol gin ; Of redeeming love :

adw, cadw fi'n (ni'n) dy law; Keep me (us), keep me (us) by Thy ¢r Codwn, ymwrolwn, cr Let us rise to battle,
Cadw fi (ni) 1 rodio'r flordd Keep me (us) in the blessad way, Ni raid brwydro'n hir, It will not be long,
»
Fua’r nofoedd draw. To the better land. T et - W shallsoon inaulety
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Casglu't ‘sgubau gawn,

BRINGING IN
PARCH. J. C&ULANYDD WILTSIAMS. IN THR SE.[EAVES')
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1. Hau.-wn yn ¥y bor - eu, hau-wn had tos-tur - i, Hau.wn

3 3 ¢ . -tur - E ar gan-ol-ddydd
1. Sow-ing in the mom-mé, sow -ing seeds of kmd-ne’ss, Sow-ing in %he‘n%on-tgge ’

e e e e e e 8. e e
]

D 7] ™ 18 i S =

Wal
¥ n x
@_ ':_ e — m—— <
o E Sfﬁ?g‘ft-sz’i' —F= *
hef -yd wed-ir nawn; Dysgwyl am gyn-hau - af dys 1 i
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and the dew -y eve; Wait-ing for the har - veét, azd g:g time gg f;:g - nll’g
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| CHorus.
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Deu-wn oll dan gan - u, cas - glu'r ’s; '’ .
gal . i ] gub-au gawn. Cas-glu'r b -
We shall come re- joic - ing, bring-ing in the sheaves. Bringing sl%xu tl?: 51%2;23,
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Cas-glu'r ’sgub - au gawn, Deu-wn oll dan ’r

a8 - gl ] gan - u Cas-gl - H

Bring-ing in the sheaves, We shall come re - joic - in’g, Bringgfilx;é s%;bt?l‘; sﬁz;.vv]::x;'

I

Casglu'r 'sgubau gawn, Casglu’r’sgubau gawn, Deuwn oll dan gan-u Casglu’r 'sgubau gawn,

Bringing in the sheaves, Bringing in the sheaves, We shall come re- joic -ing, Bringing in the sheaves,
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2. mf Hauwn. yn y goleu, hauwn yn y cysgod
Er cymylau duon gauvaf oerllys:i ingn ;’

Daw, fe ddaw'r cynhauaf, derfydd llafur caled,

¢r  Deuwn oll dan ganu, casglu’r ’sgubau gawn,

3. mf Awn yn mlaen er wylo
Er yn teimlo'n fyn_vcfx

hauwn dros ein Ceidwad,
yn brudd-glwyfus iawn,

Pan y derfydd wylo, fe rydd ini groesaw,
¢r  Deuwn oll dan ganu, casglu’r 'sgubau gawn.

P s

9. mf Sowing in the sunshine, sowing in the shadows,
Fearing neither clouds nor winter’s chilling breeze ;
By-and-by the harvest, and the labour ended,
or We shall come rejoicing, bringing in the sheaves.

3. mf Go then ever, weeping, sowing for the Master,
Though the loss sustained our spirit often grieves:
When our weeping's over He will bid us welcome—
¢+ We shall come rejoicing, bringing in the sheaves.

Rhif. 153. Rhyfedd ras!

(SOMETHING FOR THEE.)

ParcH. P. JonEs (PEDR FARDD).
Anon.

J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
1 } N L

mf
1. Daeth firgd-iau mel - us iawn, Yn llawn fel i, O firwyth yr ar-faeth fawr,
1. Sa-viour, Thy dy - ing love Thou gav - est me, Norshouldl aught withhold,

Yn awr i ni. Heniachawd-wriaeth glir, Aeth drosy crin. dir cras ; Bendithion
My Lord,fromThee. In 1love my soul would bow, My heart ful il its vow ;Some off-ring
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am - od hedd, O! ryf-edd ras! Ben-dith-ion am-od hedd, O! ryf-edd ras!
bring Thee now,Something for Thee ; Some off 'ring bring Thee now,Something for Thee.
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2. mf Give me a faithful heart—

2 mf Fe erth Iesu pur
e e P Likeness to Thee—

natur ni ;

¢r Enillodd Ef i'w saint
Bob braint a bri ;
P Gadawai'r nef 0'i fodd,
Fe gym'rodd agwedd gwas,
¢r Firwyth y cyfamod hedd—
7 O!ryfedd ras!

8. mf Fe gymerth Iesu blaid
Trueiniaid trist ;
Ysigodd ben y ddraig;
Ein Craig yw Crist :
¢r Cawn ninau fod yn bur,
Uwch cur, a phechod cés,
Yn berffaith ar ei wedd—
f Ol ryfeddras!

¢r That each -departing day
Henceforth may see:
p Some work of love begun,
Some deed of kindness done,
Some wanderer sought and won,
f Something for Thee.

8. mf All that I am and have—
Thy gifts so free—
In joy, in grief, through life,
O Lord, for Thee !
¢r And when Thy face I see
My ransomed soul shall be
Through all eternity
J Something for Thee.




Rhif, 154. Hwr weddi fwyn!

(SWEET HOUR OF PRAYER!)
Paron. H. CERNYW WILLIAMS. ’

M lJ . W@monn. W. B. BRADBURY.
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1. Awr wedd -i fwyn! mor an - wyl yw, Cael teim-lo'n ag - os at ein Duw!
1. Sweet. hour of prayer!sweet hour of prayer,Thatcalls me from a world of care,
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Pan - gil . ia go - fal draw yn mhell, Yn sW¥n si -bryd-ion go-baith gwell;
And bids me at my Fa-ther's throne Make all my wants and wish - es known ;
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Cawn eir - iawr I0r yn nodd - fa glyd, Rhag poen -au. a gorth-rym-der byd!
In sea-sons of dis-tress and grief, My soul has oft - en found re - lief,

A dryll- ir magl- au'r gel - yn cas, Wrth ag -- os - hau at or-sedd gras; .
And oft es-caped the tempter’s snare, By thy re-turn,sweet hourr of prayer!
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A dryll - ir magl-aur gel - yn cas, Wrth ag - os - hau at

or - sedd gras.

And oft es-caped the tempter'ssnare, By thy’ re-turn,sweethour of prayer!
i 2’ e e & ; - |
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. . . 2. mp Sweet hour of prayer ! sweet hour of
2. mp Awr weddi fwyn! ei chysgod clyd,
Sy’n ddiogelwch llawn o hyd, prayer !

Thy wings shall my petition bear
.cr To Him whose truth and faithfulness
Engage the waiting soul to bless ;
mf And since He bids me seek His face,
Believe His word, and trust His grace,
¢r I'll cast on Him my every care,
mp And wait for thee, sweet hour of prayer!

¢r Cawn anfon cwynion calon brudd,
Mewn hyder lwyr at Dad y dydd,
mf A derbyn nerth ysbrydol, gwir,
I'n cynal yn yr anial dir,
cr Mae seiniau’r nef a'i cherddi llon
mp I'w clywed drwy eiliadau hon.

t

Da beth a wnei di &'r Jesu?

(WHAT WILL YOU DO WITH JESUS?)
£ZARCH. Q. WALDO JAMES.

Rhif 155,

N, NORTON. G. C. STEBBINS.
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1. | beth a wnei di &r Ie - su? Medd llais mwyn-eidd-iaf gaed;
1

‘1. Oh, what will you -do with Je - sus? The call comes low and sweet;
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Cym - hell - 3 di yn' dyn - er Roi'th feich -iau lawrwrthEi draed;
And ten-der -ly He bids you Your bur-dens lay at His feet;
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0! en. aid ar ddi-fiyg - io, At - at mae’r llais yn d’od :

‘0 soul; so sad and wea - ry, That swLet voice speaks to thee :
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- [See over for Chorus.
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Pa beth o wnei di &r Ie - su? O! bethgaifiyr at- eb fod?
Then what will you do with Je - sus? Oh, what shall the an -swer be?
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2. mf O ! beth a wnei di &'r Tesu? 2. mf Oh, what will you do with Jesus?
Daw’r llais yn ddwin a chlir ; ‘The call comes low and clear;
Mae'r geiriau prudd yn seinio The solemn words are sounding
Dros holl dexfynau'r tir ; In every listening ear:
Ar hyn yr ymddibyna Immortal life’s in the question,
Y bywyd uwch y rhéd : And joy through eternity :

cr Pa beth a wnei di &'r Iesu?
0! beth gaiff yr ateb fod ?

8. mf O | meddwl am Grist yn dyfod,
O'r nef i'r ddaear lawr ;
» Eifywyd pur a'i farw,

¢r Then what will you do with Jesus ?
Oh, what shall the answer be ?

3. mf Oh, think of the King of Glory,
From heaven to earth come down ;
p His life so pure and holy—

A’i ddyoddefaint mawr ; His death, His cross, His crown :
Ac am Ei ras tosturiol Of His divine compassion,
A’r aberth mawr ei glod; - His sacrifice for thee :

er Pa beth a wnei di &'r Tesu?

¢r Then what will you do with Jesus?
0! beth gaiff yr ateb fod ?

Oh, what shall the answer be ?
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Beth gaiff yr at - eb fod ? Beth gaiff at - eb fod ?
What shall the an - swer be? ‘What sgha.n tyinre an - swer ’ge?
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Beth a wnei di ar Ie
What will you do with Je -
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- su? O! beth gaiff yr at - eb fod ?

sus? Oh, what shall the an- swer be?
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Rhif. 156, Milwyr Fesu,

PARCH. J. GWYNDUD JONES. (THE PILGRIM BAND.)

S. BARING-GOULD.
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1. Fil-wyr Ie . su, awn yn wr - ol, 'Nawr ir frwyd-yr yn ei law;

i 1. Thro’ the night of doubtand sor - row - On-ward goes the pil-grim band,
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Cad - ben mawr ein’ iach-awd- wr -iaeth, Gyd-a ni ei Hun-an ddaw;
Sing-ing songs of ex- pec- ta - tion, March.-ing to the pro-mised land ; -
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Lladd gel - yn - iaeth, troi’r gel - yn . ion Mwy-ach yn gyf-eill-ion llon
And be- fore wus, thro’ the dark - ness, Gleam-eth clear the guid-ing light’:
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En - ill pawb ir Bren-in
Bro - ther clasps the hand of

s ——

Te - su, Yd-yw néd y frwyd-yr hon.
bro - th(lel’.', Step-ping fear - less th“?:;’ tyiw night.
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2. mf Llawenhawn, mae'r fuddugoliacth 2. mf One the object of our journey,

Oll yn troi o'n hochr ni, One the faith which never tires,

Nid oes elyn all wrthsefyll One the earnest looking forward,
Grym arfogaeth Calfari, One the hope our God inspires :

¢r Chwyfio'r palmwydd, gwisgo’r goron ¢r One the gladuess of rejoicing

Gyda'r Iesu'n fuan gawn ; On the resurrection shore,

Ac ni fydd byth ryfel mwyach With one Father o’er us shining
Ond tragwyddol heddwch llawn. . In His love for evérmore.

Rhif. 157. D Gan Mewypdd.

R. B G. Dpu. - (THE NEW SONG.)
Ranﬁ). MoORGAN. D. LEwis, 1894,
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1. Mae’r gwaed a red-odd ar y groes, O oes i oes f'w gof - io;
1. The blood that flow’d up - on the cross, Let age to age re-peat it;
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Rhy fyr yw trag-wydd-ol- deb llawn, I ddweyd yn iawn am dan - o.
Too short e - ter-ni - ty's vast space With fit - ting praise to greet it.
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Prif des - tyn holl gan - iad-au’r nef Yw “Idd - o Ef” a'i haedd-iant, A
Heav'n’s sweet-est song is ‘“ Un -to Him|” Heav'n'schoicest theme His sto - ry: With
I p ~ h > . o -

dy - na sain tel - yn - au gldn, Ar uch - af gin go - gon-iant.
this the an - gels’ harp-strings blend In  the blest realms of glo - ry.
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2. mf The Lamb who bled, His toil and pain,

2. mf Mae hynod rinwedd gwaed yr Oen,
7 : Life to our dead souls bringing,
or Yz? ;eg:g?nv:&;ﬁ (;];u&)é;l;a&g,nef’ cr Thes;ra;:i;:\ in heaven more so\;nding
Na hyfryd lef seraphiaid. Than seraph’s sweetest singing, *
8. mf "Mher oesoedd rif y tywod mén, 3. mf In ages countless as the sands .
. Nifyddy ghn ond dechreu ; d Oal%. will the theme be never,
cr Rhyw newydd wyrth o'i angeu drud ¢or Some newer wonder of His love

A ddaw o hyd i'r goleu. Shall spring to light for ever.




O! arwain fi.

(LEAD, KINDLY LIGHT.)

Rhif. 158.

W. C. Davies.
‘Rev. J. H. Newman, D.D.
— M. g=80.m
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J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. O - leu - ni claer ! déd  im’ dy dd
aer ! y wyf - ol rin A
1. Lead, kind - ly Light : a - mid th’en - cir - cling gloot’n, Leatl3
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2. 1 arall H {
.mp Fel aray n(::;fdldvsrn gynt ; (cr) tyr'd wawl | 2. mp I was iztu ever thus, nor prayed . that

If’arwaini; Should’st 1
Y llwybr geisiwn wel'd ; (¢r) ond hedd- I lovec.fl)u Popssad el
; to choose and see m; H
yw'm llef (¢r) But now, v path;

Yw, arwain fi ;

p Teganau gwael y llawr a balchder hy’ Lroad meou, me on

2 I loved the garish day, and, spite of

B
A Do o, G0t (2p) anghofarr Prido reled my will ; () retambis ot
8. mf Dy\:ia??;rr?;itrll] ifo» eto yn ddilyth 3. mf 8o long Thy power hath blest me, sure
er HydEI;yﬁ;%thggg &igti)fn, heb ofni byth er O’crvgnlc}})k:gdnggnflz"er crag and tE)i:r:giil;l
S Nes gwelwyf’ gyda'r ’wawr, pan doro S AndTEVeit?Jlggelﬁg?: lt‘.hc»‘se angel-fgctgg

draw, e
Hen deulu'r llawr a'r palmwydd y[ndg.;.

. smile awhile,
‘Which I have loved long since, gnd lo:t

Rhif. 159.

DAFYDD 0 WENT.
Rev. W. Epwarps, D.D.
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Eafwn dros ¢in Duw!

(LOYAL TO OUR GOD.)
R. RaEpyNoG PRICE (G.).
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1. Awn yn hyf i gwrdd y gel -yn Saf - wn - dros  ein Duw!(drosein Duw!)
1. Let wus face the foe with val.our, Loy - al to our God !(to our God!)
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'~ Na foed an-foes i . ni'n ddychryn, Saf-wn dros ein Duw! Cod-wn fan-er
Let mno vice fill us with ter-ror, Loy- 3.1\ to our God! - Let us lift His
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nef i fyn-y, Na ddych-wel-wn nes gorch-fyg - w  Rhin -wedd fyn - wn
roy - al ban-ner, Nor re-turn till- we shall con-quer, And till vir - tue
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i deyrn-as - u, Saf-wn dros ein Duw! Saf.wn, saf-wn dros ein Duw!
reign for ev - er, Loy-al atill to God! Loy-al, loy -al- still to God!
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mf Though the foe be strong and cruel,
Loyal to our God !
We shall overthrow his counsel,
Loyal to our God !
¢r All His promises, so gracious,
Bid us fight, and be courageous,
f Till we gain the crown so precious.
J-er  Loyal to our God ! Y

mf Er mor gedyrn yw'r gelynion
Safwn dros ein Duw ! -
Byddwn wrol, filwyr Seion,
Safwn dros ein Duw !
¢r Mae y nef a'i haddewidion . [lon,”
Yn dweyd wrthym “byddweh fiydd-
f Felly, nes cawn ¢ wisgo'r goron,”
g er  Safwn dros ein Duw | &
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ParcH. E. RoBERTS, D.D.
BERNARD..
M. =92 mf

JFerusalem oreurog.

(JERUSALEM THE GOLDEN.)

D. Lewis.
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1. Ie - - ra - sa - lem or - eur -og, O laeth a mel yn

LJde - - ru - sa - lem the gold-en, With milk and ho - ney
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oo, Mae syl -u ar dy deg-wch Yn lleth-u'm teim.lad i
blest, Be - neath thy con-tem - pla- tion S8ink heart and voice op - prest;
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gwydd -om  pa

) Nis
I know not, oh,

la - wen - ydd

I know not

a. gawn fwyn
a8 - wait wus

O’'th fewn
- What joys
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- hau; Pa fe - sur o o - gon-iant, Pa wyn-fyd i bar - hau!
ther_e’: What ra-dian-cy of glo - ry, ’ What light be-yond com - pare!
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2. mf Mae muriau hawddgar Seion,

Yn llawn o fawl a chén,

A seinir gan y seintiau
A’r holl angelion glan ;

er Tywysog iachawdwriaeth,

Breswylia gyda hwy—

Fe'u harwain at ffynonau
O ddyfroedd bywiol mwy.

3. mf O ! hyfryd ardal ddedwydd~—
Cartrefle teulu Duw !
Mae hiraeth ar ein calon
Am fyned iddi i fyw.
¢r Yr Iesu yw'r arweinydd
A'n dyg i mewn i’r nef;
Boed byth yr holl ogoniant °
A'r moliant iddo Ef,

2. mf They stand, those halls of Zion,
All jubilant with song,
And bright with many an angel,
And all the martyr-throng :
¢r The Prince is ever in them,
The daylight is serene,
The pastures of the blessed
Are decked in glorious sheen.

8. mf O sweet and blessdd country,

The home of God’s elect !

O sweet and blessdd country
That eager hearts expect !

cr Jesus, in mercy bring us

To that dear land of rest,

‘Who art with God the Father
And Spirit ever blest.

Rhif. 161, "Rwy'n mpn’d ar ol pr Jesu,

(“ LORD, I WILL FOLLOW THEE.”)

PARCH. J, GWYNDUD JONES.
J. E. BopE.

M. g=96.mf

ROBERT GRIFFITH.

f'en - aid gwel yr Ie

1. 0!
) Je -sus, I have

1. O

[~ 1

#lg!4tlz"!.

su, y
pro - mised To serve Thee to the
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Yn sudd -o dan don

end ;

,FJ- e -

T

Yn
Be

d'od or dwir i fy -
Thou for, ev - er near

ny
me,

Ar nef yngwen-un lldn;
My Mas « ter and my YFriend!
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Ciyw lef y Tad am dan - o—‘"Rwyn fodd-lon yn -ddo Ef,”
I shall not fear the bat - tle If Thou art by my side,
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A el dis-gyn ar - no @Go - lom - enddwyf-ol
Nor %vxn- g:r from tgha path - way If Thou wilt be my guide. .
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2. mf 'Rwy'n myn’'d ar ol yr Iesu,

I rodio’i lwybrau glén,

Mae'i gariad yn fy nenu,
Ei ddeddfau yw fy nghén ;

¢r Aeth Ef o'm blaen drwy'r dyfroedd,

Agorodd ffordd i mi,

I'w ddilyn Ef i'r nefoedd
Lle mae mewn parch a bri.

3. 'Rwyf am dy ddilyn Iesu
r I‘\legs deuaf atat Ti;
Bob cam o'r ffordd i fyny
Rho help dy ras imi;
er Na 4d fi byth i grwydro
. Ar aswy, nac ar dde,
f Ond cadw'r flordd, heb wyro
Nes d’od i deyrnas ne's

2. mf O Jesus, Thou hast promised
To ail who follow Thee
That where Thou art in glory
There shall Thy servant be ;
¢r And, Jesus, I have promised
To serve Thee to the end ;
Oh, give me grace to follow
My Master and my Friend !

3. p Oh, let me see Thy foot-marks,
And in them plant mine own ;
My hope to follow duly

Is in Thy strength alone !

cr Oh, guide me, call me, draw me,
TUphold me to the end ;

f And then in heaven receive me,
My Saviour and my Friend |
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(GOD BLESS OUR WORK.)
PaArcH. P. WILLIAMS (FPEDR HIR).

D. Lewis, 1894,
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1. O Dduw! gwna ni yn Yn wr - yi, Yn
1. God ‘bless our Temp'rance Ban’d! Oh, may we ﬁrm ly;l s%;nd‘ True
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gad - am lu; Yn un - ol a chy - t\m,

to our Pledge! May we u-ni-ted be, Strong
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un,.... A thi, O Dduw!dy hun, A’'th wawr on tu
- C¥ye.... Zeal, truth, and cha -ri - ty, Cour - age, and love.
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2. mf Rho gymhorth yn ddigoll, 2 mf May we for drunkards feel
I godi'r meddwon oll : And labour on with zeal
¢r _ Bendithia’n gwaith. ¢r  God bless our work,
f Fe weithiwn yn ddigwyn, f And we His aid implore,
Daw boreu teg ei swyn, To help us more and more,
Pan wawria dirwest fwyn Until, from shore to shore,
Trwy'r ddaear faith. All sha.ll abstain,

8. mf Plant y Brythoniaid llon, 8. mf May Britain's children stand
A safo'n ddewr eu bron,— A noble Temperance Band,
¢r Yn obaith gwlad : ¢r  Their country’s hope!-
f Yn mlaen ! mewn nerth a ffydd, S And may our cause extend,

C.e.n- concwest fawr ryw ddydd ; - Until all people blend,
[0} iras yr Arglwydd rydd And one great shout ascend—
I'r byd ryddhad ! The world is free !

Rhif. 183.

R. MEIGANT JONES,
JOSEPE. SWAIN.

Dilpn p Cefdowad.

(FOLLOW THE SAVIOUR.)
'WLADYS MAY SAMUEL, 1896,
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1. Di-lyn cam-.rau'r Ceid-wad mawr Wnaf tra bydd-wyf ar y lawr;
1. Chil-dren of the King of grace, As from earth to heavn ye go,
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Dy - nar rhe - ol i - mi fyw— Byw fel dyl- - ga plent -yn Duw.

Your Re - deem-er's foot -steps trace, Fol.low Him in all ye do.
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2. mf Yn ei febyd ufudd fu
Gartref i'w rieni cu,

¢r A'i hyfrydwch penaf Ef
Ydoedd cadw deddfau’r nef.

3. mp Pan fedyddlwyd Tesu mawr,
Daeth yr Yspryd arno i lawr,
A chyhoeddal T Tad o'r nef—
¢ Fe’'m boddlonwyd ynddo Ef.”

4. mf Gweddus iawn i minau yw
Dilyn Ceidwad dynolryw
Drwy y bedydd dwfr, a wnaed
mp I ddarlumo T bedydd gwaed.

5. mp Tesu anwyl! drwy fy oes
Cadw ngolwg ar dy groes :
Buost farw drosof fi,

¢r Nertha finau i fyw 1T

Rhif. 164«.

- ParcH. E. RoserTs, D.D.
J. MONTGOMERY.
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2. His sweet presence you will find |
Shining on you as you go;
¢r Cast your fears and cares behind ;
Trust Him, He will brlng you through

3. mf Hear the voice that speaks from heaven,
mp _* This is My appointed way ”;
cr You whose sins He has forglven
Be baptized without delay.

4. mf Mighty Saviour, we obey .
Thy divine, commanding yoice ;
cr Thou hast taught our feet the- way,
In Thy mandate we rejoice.

5. myf On Thy promise we rely,
p Hear us from Thy lofty throne ;
¢r Shine upon us from on high, :
mf Bless and seal us as Thine own.

Jﬁpw { CBrwt

(LIVE TO CHRIST.)

o

1. Yr hwn sy’n blent-yn Duw trwy fiydd, Gar fyw i Grist tra pery ‘i ddydd,
1. To me to live let it be Christ, To me to die will then be gain,
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Mae'n gwisg -0 Orist wrth uf - udd - hau I eir -iau glin dan law-en-hau.
If here un- to Hisdeath bap-tized His re- sur rec - tion I at-tain,

. L o 5 O

—

et

e

~ 1T U

Tttt Tt 1

2. mf Yr hwn arddelo Iesu mawr,
Gan fyned ar ei ol yn awr,
er A gh ei arddel ganddo Ef
Pan ddelo ar gymylau'r nef.

2. mf 8o when He comes, with glory crowned, N
To claim His own, and call them
Iin Hislikeness shall be found,
er For I shall see Him as He is
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ParcH. W. WiLLiams (Einion). (THINE FOR EVER.) '
W. COwWPER. X L J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
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1. Ym-a'r yd-ym ar ein taith Ar ys-torm-us gefnfor maith,’Rfym yn mor-io tu-a’r
1. Hark,my soul, it is the Lord !'Tis theSaviour,hear His word! Je-sus speaks,and speaks to
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wlad Lle mae hy-fryd dy ein Tad:'Rym yn mor-io tu-a'r wlad, Lle mae
thg ¢“Say,poor sin-ner,lov'stthou Me?” Jg-sus speaks,and speaks to thg:“Say,poor
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hy-fryd df ein Tad. Ha-le -liw-ia daw y lan Hardd,i’r go -lwg yn

sin - ner, lov’st thou Me?"” Thine for ev - er, oh how blest,Thcy who find in Thee their
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mén, Ha -le.liw . ia daw y lan Hardd,ir go - lwg yn y  min.

rest— Sa-viour, Guar-dian, heav'nly Friend, Oh de-fond us to the end.
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2. mf Pan yn ofni lawer awr,

2. mf Thou shalt see my glory soon,
mp Colli yn yr eigion mawr,

mp When the work of grace is done ;
¢r Awel ddaw o'r wlad sydd well, ¢r Partner of my throne shalt be—
p Dwéd nad ydyw ddim yn mhell. p ‘“ Say, poor sinner, lov’st thou Me ?”

8. mf Awn yn mlaen trwy’r rhwystrauigyd | 3. mf Lord, it is my chief complaint
Er mewn blinder lawer pryd, Tnat my love is weak and faint;
cr Fe gawn orphwys yn y nef, l ¢r Yet I love Thee, and adore—
7 A melus ganu “Iddo Ef.” f Oh for grace to love Thee more |

Rhif. 166. @ Erglwydd ! rbo op alln mawr,

ParcH. W. WiLLIAMS. (SHEPH'ERD OF ISRAEL, FROM ABOVE.)
BATHURST.

JosEPH EDWARDS.
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1. O Arglwydd!rho dy all - u mawr I'm nerth-u fyn'd yn mlaen, Dy
1. Shep-herd of Is - rael, from a- bove Thy fee- ble flock be - hold, And
— . NN Nl
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i is fy ngrym, Fy nghonewest 'y .
1?:1? ) a;ld ’ ::v- -m:;sh %‘:e T}.{’y %oze, ’ Nor wan - der from Thy fold.

v
2. mf Thy tender care support the weak,

9 .mf Rho nerth i rodio er dy gled, Tl ot lot thom fall 3 ‘
: d Aciti 'pellach f%W 3 da blas Thég tev;t:h us, Lord,Thy p{a,lse to speak,
A fléfgﬁglng;gy Faw. And on Thy name to call.

. . st
i im’ ! ., Guide us through life, and when at las

3. mf 0! cau fy llygaid r]g;g i wel'd 8. mf uv1J do us throve rest,, o

\II:<Iie ?er? ‘:vg:)agyyth oddiar Thy tender arms '%g)ugge::tcas y

§ %)y?vgybgm gwerthfawr, drud. And fold us to Thy 3

Rhif. 167. (Mawlgan, am' pr Efengyl.

' Parca. D. CHARLES. (PRAISE, PRAISE THE LORD.)

‘R. M JONES, J. H. RoBERTS, Mus.Bac.
. MEIGANT 3
04,
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1. Di-olch i Ti yr Holl-all- u - og Dduw, Di- Olchv i Ti yrHoll-a_ll-u -0g
1. Praise,praise the Lord, for glv -ing he Word, Praise,praise , for giv-ing us
) I ) i us tl d, Praise, praise the Lord, for giv-ing u the
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Dduw, Am yr Ef -eng -yl Am yr Ef -eng-yl, A{n yr Bf- e:mi - tyl sar;:;:: agg‘fll
Word -’Praise God Al - migh - ty, Praise God Al - migh -ty, Px:ﬂfe_(}od :A.'é.- n;é‘ -ty, P e
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Amen.Ha 1

i . liw - fa! Amen.Hale -
Ha-le - liw - ia! Amen.Hale - liw . i
- - Amen.Halle - lu - jah! Amen.Hal-le - Jal

Halle e Ha-le-liw-ia! Amen. . Ha-le-liwi

le-liw - {a | Amen.
Foiode Hal-le-lu- jah! Amen.
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fiw - ia! Amen,A-men, A-men. -men.
u - jah!Amen,A-men, A-men. - men,
a ! Amen,A-men, A-men. - men.
Hal-lelujah | Amen,A-men, A-men. - men.

Hal-le-lu-ja-h l.Amen. | : ‘ iy
= e
g e ! T [ 197
. i : hen wi ‘in darkness
mf Pan oeddym ni mewn carchar tyv%l&, mf G(i(ilvga,ve us light when we eness
Paz}l ,oeddym ni mewn carchar tyyvylli . g;);lh E?)‘fret 11‘1: éioilll)g lfvllilg}l:t :‘vfe&té gzl;l;g?ss

Rho'ist ini oleuni, rho’ist ini oleuni,

Rho'ist ini oleuni nefol. Light of the Gospel, praise Him !




Psaum 1.

BGwyn ei
Rhif. 168.

(BLESSED IS THE MAN.)

fpd v gwr.

1. mf Gwyn eifyd y gwr ni rodia yn nghyngor
yr annuwiolion, ac ni saif yn| ffordd
pechad- | -uriaid, ||

ac nid eistedd yn eist. | -eddfa’ gwat- |
-war- | -wyr." '

2. Ond sydd a'i ewyllys yn | nghyfraith yr

R ys yn | nghy; yr|
ac yn myfyrio yn ei | gyfraith Ef | ddydd
a | nos.
3. Ac efe a fydd fel pren wedi ei blanu ar
lan af- | -onydd | dyfroedd, ||
yr hwn a rydd ei | firwyth | yn ei | bryd;
A’i | ddalen ni | wywa
a pha beth bynag a.| wnel, e-|-fe a |
Iwydda. .
4. p Nid felly y bydd | yr an- | -nuwiol, ||
ond fel man us yr hwn a | chwél y | gwynt |
ymaith. ’

5, Am hyny yr annuwiolion ni safant | yn
y | farn, ||

na phechaduriaid yn nghynull- | -eidfa | y
rhai | cyfiawn.

Ail ran.

6. f Canys yr Arglwydd a edwyn | ffordd y
rhai | cyfiawn: ||

mp ond ffordd yr annuw- | -iolion | a ddy- |
-fethir.

Psaim

1. mf Blessed is the man that walketh not in
the counsel of the ungodly, nor standeth
in the L way of | sinners, ||

nor sitteth in the | seat | of the | scornful,

2. But his delight is' in the law | of the |

Lord : |j

and | night.
8. And he shall be like a tree. planted by
the | rivers of | water, ||
that bringeth forth his | fruit | in his |
season :
His leaf also | shall not | wither; ||
and whatsoever he | do- | -eth shall |
prosper.
4. The ungodly | are not | so; ||
but are like the chaff which the | wind |
driveth a- | -way.
5. Therefore the ungodly shall not stand | in
the | judgment, ||
nor sinners in the congre- | -gation | of
the | righteous.
2nd part.
6. For the Lord knoweth the | way of the |
righteous : || .
but the way of the un-|-godly | shall |
perish.

XXIIIL

Dr Frglwpod yw fy ﬂbugai[,

(THE LORD IS

Gregoraidd.
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MY SHEPHERD.)
Rhif. 170.
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1. mf Yr Arglwydd | yw fy | Mugail ; ||
ni | bydd | eisieu | arnaf.
2. Efe a wna i mi orwedd mewn por-|-feydd |
gwelltog : ||
Efe a'm tywys ger- | -llaw y | dyfroedd |
tawel. :
8. Efe a | ddychwel fy | enaid : ||
Efe 2’'m harwain ar hyd lwybrau cyf- |
<dawnder er | mwyn ei | enw.

S f - i 1
1. mf The Lord | is my | shepherd : ||
there- | -fore I | shall not | want.

2. He maketh me to lie down |in green'|
pastures ; ||
He leadeth me be- | -side the | still | waters.
3. He re- | -storeth my soul: ||
He leadeth me-in the paths of righteous-
ness | for His | rame's | sake.

and in His law doth he | meditate | day

4. I8, pe rhodiwn ar hyd glyn | cysgod |
angeu, |
nid | ofn. — | — -af | niwed, ||
Canys yr wyt Ti | gyda | mi;
dy wi- | -alen a’th | ffon a’'m | cysurant.
5. Tia arlwyi | ford ger fy | mron, ||
yn | ngwydd fy | ngwrthwyn- | -ebwyr;
Iraist fy | mhen &g | olew; || :
fy | phi- | -ol sydd | lawn.

6. f Daioni a thrugaredd yn ddiau, a'm can-

lynant holl | ddyddiau fy | mywyd : ||

& phreswyliaf yn nhy yr | Arglwydd | yn

dra- | -gywydd.

4. Yea, though I walk through the valley of
the &shadow of | death, ||
I | will | fear no | evil.
5. For | Thou art Lwith me; ||
Thy | rod and Thy | staff they | comfort me.
6. Thou preparest a | table be- | -fore me, ||
in the | presence | of mine | enemies,
7. Thou anointest my | head with | oil; ||
my | cup, it | runneth | over. .
8. f Surely ;goodness and mercy shall follow
me all the | days of my | life ;AI
and I will dwell in the | house of the | Lord
for | ever.

Psaim XLVI.

Duw sp0d noodia a nertb i ni.

(GOD IS OUR REFUGE AND STRENGTH.)

P. Haves, Mus.Doc.
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R. Woopvhm), Mus.Doc.
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1. mf Duw sydd noddfa a | nerth i | ni, 1
cymhorth” | hawdd ei | gael mewn cyf- |
-yngder. .
2. Am hyny nid ofnwn pe sy- | -mudai y |
ddaear, || .
a phe treiglid y myn- | -yddoedd i | ganol
0

y | mér.
3. 7 Br rhuo a ther- | -fysgu o' | ddyfroedd, ||
er crynu or mynyddoedd | gan ei | ym-
chwydd | ef.
4. p Y mae afon, a’i firydiau a lawenhéint |
ddinas | Duw: ||
cyssegr | preswyl. | -feydd y Gor- | -uchaf.
5. mj}”l Duw sydd yn ei chanol; nid | ysgog |
is

Duw a'i cynorth- | -wya yn | fore | iawn.
6. p Y cenhedloedd a derfysgasant, y teyrunas-
oedd a | ysgog- | -asant : ||
Efe a roddes ei | lef, | toddodd y | ddaear.
7. f Y mae Arglwydd y llucedd | gyda | ni; ||
y mae Duw Jacob yn | amddi- | -ﬁyn’fa |
i'mi.
8. mf-Deuwch, gwelwch weith- | -redoedd yrl
Arglwydd : ||
pa anghyfanedd-dra a | wnaeth Efe | ar ¥ |
ddaear. N . .
9. Gwna i ryfeloedd beidio hyd | eithaf y |
ddaear : || o
Efe a ddryllia y bwa, ac a djr y waywfion,
Efe a | lysg y eer- i -bydau 4 | thén.
10, Peidiwch, a gwybyddweh mai My-|-fi
sydd | Dduw ¢ ||
dyrchefir Fi ym mysg y cenhedloedd,dyrch-|
-efir | Fi ar y | ddaear.
11. 7 Y mae Arglwydd y lluoedd | gyda | ni; I
amddiffynfa i | ni yw | Duw | Jacob.

=

1. mf God is our | refuge and | strength, ||
a very | present | help in | trouble.
9. Therefore will we not fear, though the |
earth be re- | -moved, || .
and though the mountains be carried | into
the | midst of the | sea;
8. f Though the waters-thereof | roar and be |
troubled : || ;
though the mountains | shake with the |
swelling there-| -of.
4, p There is a river, the streams whercof
“ shall make glad the | city of kGod Ll
the holy place of the tabernacles | of the |
most | High. . _
5. mf God is in the midst of her; she | shall
not be | moved :
God shall | help her, and | that right | early.
6. p The heathen raged, the | kingdoms were |
moved : || .
He uttered His | voice, the | earth | melted.
7. # The Loxd of | Hosts is | with us; ||
the God of | Jacob | is our | refuge.
8. mf Come, behold the|works of the|Lord, |
what desolations | He hath | made in the |
earth, - :
9. He maketh wars to cease unto the | end-of
the | earth; ||
He breaketh the bow, and cutteth the spear
in sunder; He | burneth the | chariot in
“the | fire.
10. Be still, and know that LI am | God : ||
I will be exalted among the heathen, I will
be ex- | -alted | in the | earth.

‘11. f The Lord of | Hosts is | with us: ||

the God of | Jacob | is our | refuge.




1D Gwynipdau.
(THE BEATITUDES.) ‘
MATT. V. 3-10.
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Gregoraidd.

DR. GAUNTLETT.
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1. mf Gwyn eu byd y tlodion|yn yr|yspryd:| | 1. mf Blessed are the | poor in | spirit: Il

canys | eiddynt yw | teyrnas | nefoedd. for | theirs is the | kingdom of | heaven.
. Gwyn eu byd y rhai | sydd yn ga- | -laru : ||| 2. Blessed are | they that | mourn :

canys | hwy | a ddy- |l.ddemr g | I for | they | shall be | comforted. i
Gwyn eu byd.y | rhai | addfwyn 3. Blessed | are the | meek : ||

cange hy 0y ot | Eodda eI for they | shall in- | -herit the | earth,

Gwyn eu byd y rhai sydd arnynt newyn a| % Blessed are they which do hunger and |
syZﬁed | aym gyf- | -1aywnder 'y" £ thirst after | righteousness :
canys | hwy | a ddi- | -wellir. for | they | shall be | filled.

Gwyn eu byd y rhai | trugar- | -ogion : 5. Blessed | are the | merciful : ||
canys | hwyya Iy gant cllru- gi-iga.red for they | shall ob- | -tain | mercy.

Blessed are the | pure in [ heart :
6. Gwyn eu byd y rhai | pur o | galon : || & for | the;
y shall | see | God.
. cgl;y;nl ;:‘Llwbyyz I;rvi'il:?;‘nlegdl.u-;dwyl I 7. Blessed | are the | peacemakers I
cange by 5] S yn | ane i | Dl fm(*} tlclley shall be | called the | children of ]

5. Gwyn eu byd y rhai a erlidir o | achos|8, Blessed are they which are persecuted
cyf- | -iawndor : hteous-::uassy | sake: r ¢ forl
canys | eiddynt yw | teyrnas | nefoedd. for theirs i the | kingdom of | heaven.

Dr Hwr TeddI.
(THE HOUR OF PRAYER.) ©
W. T, SAMUEL, L8.M.
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J. PARRY OWEN.
C. BrrIoTT.
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1. O Dduw ! yrawrfel-[-usallml, | 1. My God, is anylhoursolsweet

__Ocoriau’r dydd—awr | fwya'i | swyn,
Yw'r awr i alw | arnat |'T y_ fewsn,

From blush of morn to | ovemn% | star,
Awr weddi fwyn. ©

As that which calls me | to Thy |
The hour of praycr?

2. Goleuni megis | toriad | gwawr, |
Dywyna'n glaer ar | f'enaid | i,
A doniau gwell na’r | byd ddaw’ n | awr
Oddiwrthyt Ti.

8. Pryd hyn caf nerth i | ddwyn y | groes,
A phroﬁ grym madd- | -euant | rhad,
Ac ernes o'r dra- | -g'wyddol | oes
Mewn nefol wlad.

4, Ni fedr iaith byth | draethu'n | iawn
Werth gorsedd girawi | enaid | trist,
Cyfrana nerth a | heddwch | llawn
Drwy Iesu Grist.

5. GYr ymaith ofn, cryf- | :ba ein | ffydd,
.. A'm hyspryd gwyd i'r | nefi | fyw,:
Sych dagrau edi- | feirweh | prudd

Wrth orsedd Duw.

. 6. Tra'm aros yma'n | llesg al %Wyw,
Hyfrydwch pena’
Fydd d’od yn wylai d, | Ofy | Nuw !

o

I'th wyddfod Di,

Rhif. 178.

ParcH. E. Rezs (Dyfed).
E. H. BICKERSTETH.
ke
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2. Tor then a day-spring | shines on | me,
Brighter than morn’s e-|-thereal | glow;
And richer dews des- | -cend from | Thee
Than earth can know.

3. Then is my strength by | Thee re-|-newed ;
Then are my sins by | Thee forgiv-|-en;
Then dost Thou cheer my | soli- | -tude
With hope of heaven.

4. No words can tell what | sweet re- | -lief
There for my every | want I | ind—
What strength for warfare, | balm for |
‘What peace of mind ! [grief:

Hushed i8 each doubt ; gone | every [fear'
My spirlt seems in | "heaven to | stay;
And e'en the peni. | -tential | tear
Is wiped away.

6. Lord, till I reach yon | blissful | shore,
No privilege so | dear shall | be
As thus my inmost | soul to | pour
‘In prayer to Thee.

edd, perftaith hHedd!

(PEACF, PERFECT PEACE.)

0. lenons, Mus.Doc.
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1. mf Hedd perl’faith hedd! mewn byd o |
bechod [i
P Mae gwaed yr Oen yn | sibrwd | hedd
2. mf Hedd, lperfhith hedd ! dan groes?)u |o
bob
. p Tangnefedd sydd o | hyd ar | fynwes 1
3. mf Hedd, perﬁa.lth, hedd! i mi.-fu | gynt
yn { mhell ?
¢ Mae gofal Iesu'n | ddio-|-gelwch | gwell.
4 mf Hedd, perff'uth hedd! heb un dy- |
~fodol | fraw ? [draw.
¢r Maer. fesw'n eistedd | ar yr | orsedd |

6. p Hedd, perffaith hedd ! yn ngwyneb |
angeu | du?
f Diddymwyd angeu | gan yr | Iesu | cu.

6. mf Maen ddigon byth, yn ngwyneb | bd):id

orFod Tesu'n galw | i'w dra- | ~gwyddol lA

1. mf Peace, perfect peace! in this dark |
world of | sin [with. | -in.

» The blood of Jesus | whispers | peace .

2. mf Peace, perfoct peace! by throngmgl
duties | pressed ?
¢r To do the will of | Jesus, | this is | rest.

3. mf Peace, perfect peace! with loved ones |
far a- | -way ? [they.

er In Jesus’ keepmg | we are | safe and |

4, mf Peace, perfect peace! our future|all

un- | -known ? [throne,
¢r Jesus we know, and-| He is | on the |

5. p Peace, perfect peace, death shadowing |
us and | ours? (its | powers.
Jf Jesus has vanquished | death and | all

6. mf It is enough : earth’s” struggles | soon

. shall | cea lfect | peace.
“er And Jelus call us to | heaven’s | per.
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(THE LORD'S PRAYER.) : Gregoraidd.
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1. Ein Tad, yr hwn wyt.yn y nefoedd, sanct- | | 1o Our Father, whichart in heaven, hallowed |

-eiddier dy | Enw : || be Thy | name : ||
Deled dy deyrnas, Gwneler dy ewyllys ar| Thy kingdom come. Thy will be done on |
y ddaear, megis ¥ | mae— | yny | nefoedd. earth, as it | is in [ heaven.

2. mp Dyro i ni heddyw-ein | bara beu- | |o 1 Give us this day our | daily | bread ; ||
-nyddiol : | And forgive us our trespasses, as we forgive

A maddeu i ni ein dyledion, fel y madd- . them that | tres- — | -pass a- | -gainst us.
-euwn | ninau | i'n dy- | -ledwyr.

3. Acnac arwainnii brofedigaeth;eithr gwared | 3. And lead us not into témptation ; but de-

\ from | evil: ||
ni | rhag — | drwg : || liver | us
f Ga.tlys flddol Ti yw y deyrnas, y gallu,| S For Thine is the kingdom, the power and
a’r gogoniant, | yn oes | oesoedd. | Amen. | the glory : For | ever and | ever. | Amen.
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Rrhif. 181, F Dad p trugareddaw’i-geod. '
4 (PRAISE GOD, FROM WHOM ALL BLESSINGS FLOW.)

ﬁmv. T. KEN. S. StaNLEY, Mus.Doc.
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1. 1 Dad y tru-gar .- edd - awi gyd, Rho’ wn folisnt holl drig - ol - ion byd,
1. Praise God,from whom all bless -ings flow; Praise Him,all crea - tures here be-low;
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Rho'wn foliant holl drig - ol - ion byd ; Llu'r nef mohenwch, . Llu'r nef molienwch,
Praise Him,all crea-tures here be- low; Praise Him a-bove, Praise Him a - bove,
d N .

Llu'r nef molienweh, Llu'r nefmol-
Him & -bove, Praise Hima.

Llu'r vef mn]ien-wlch Ff

g{ &:lae_h &s fﬂ

Py 1 ! S 1 | )
= — = = Fm e
fr4n) &P —- & 1. Do l
W = (- =i . i
0 IG : T | i“’ (=
Lluwr nef mol-ien - wch gan 5 Mol -ienwch Ef, Mol-ienwch Ef
Praise Him a - bove, host ; Praise Hima- bove, Praise Him above,
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- Llu'r nef mol- ienweh BEf ar gan;
- Praise Him a - Love, ye heav’'nly host;
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ar gém Y Tad ar Mab ar Ys _-’ pryd Glan, Y
Praise Him a-bove, ye heav'n-ly host; Preme Fa - ther,Son, and Ho - ly Ghost, Praise
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Y Tad a'r Mab a'r Yspryd Glé,n,
Praise Father,Son, and Ho-ly Ghost,
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Ha-le -liw-ia! Ha-le- liw-ia! Ha-le-liw-ia! A-men, A -men. Ha-le-
Hal-le - lu-jah! Hal-le - lu-jah!Hal-le - lu- jah! A.men, A -men. Hal-le-
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Mab..... ar Ys-pryd Glan, Y Tad a'r Mab..... ar Y¥Ys-pryd Glin.
Son,.... and Ho-ly Ghost,Praise Fa-ther, Son,..... ani Ho - 1y Ghost.
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- liw-ia! Hae - liw-ia! Hale - liw-ia! Ha-lé - liw.ia ! Hale liw- la'Ha-Ie liw-ia!Ha-le -
- lu-]ah' Hal-le - lu-]a.h'Halle -lu-jah ! Halle - lu-jah ! Halle -lu-jah ! Halle - lu-jah! Ha -le -
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liw-ia | Ha-le - liw-ia !
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A -men, A-men. Hale-liw-ia! A.men. Ha-le-liw-ia! A -men.
- lu-jah! Halle -lu-jal’ll ! A-men, A-men. Hal-le-lu-jah!A-men. Hal-le - lu-jah! A-men.
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Rhif. 182. Molwch vr EHrglwpdo.
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r- gwy ol - weh yr Ar -glwydd, Mecl - wech Ar . .
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Rrhif. 183, Gras ein harglwpdd 3esu' Grist.

(THE GRACE OF OUR LORD JESUS CHRISTY)

2 COR xiii, 18. . . D. Lewis.
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Gras ein Harglwydd Ie - su Gnat a char-jad Duw, achym-
The grace of our Lord Je - sus Christ, and the love of God, and the com-
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- deith - as yr Ys-pryd Glan, a fydd -o gyd - achwi oll; Gras ein
-»mu»nion of the Ho - ly .G]I.OS'J, be with you...... all; The grace of our
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Harglwydd Ie - su Grist a char -iad Duw, a chym - deith - as yr
Lord Je - sus Chlht, (md the love of God, and the cow -mu-nion of the
& R s =2 e e 2 s e 8@
ﬁ Irl + 1 L = = ] ! [ [
> o o = ?—j—l b _!_.1,_'
~ o — e
—, 1 ] ™ 1 1 [ P ! \ "

174 3 f = 1. '
@:35__§_|_—gf_—ﬁ:1_g 9:_39—_ —g= Q—‘ggq:d_a :]:z::,d— =i
Ys- pryd Glan, a fydd-o gyd -a chwi oll, a fydd -0 gyd -a chw1

.4

Ho - ly Ghoust, be  with you........ all, be with you...
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- deith - as yr Ys- pryd Glan, a fydd o gyd-achwi oll.... A - men
- mu-nionof the Ho -ly Ghost, be with you...... wvall.... A - men.
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